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Tierseuchen 



Tiergesundheitsbericht Berichtszeitraum 1. -  30. April 2014                  

Tierkrankheit (VIS)
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'Amerikan. Faulbrut' K Feldkirchen 210 1 0 0 1 Bienen 8 6 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' K Klagenfurt_Land 204 1 0 0 1 Bienen 2 2 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' K Sankt_Veit_an_der_Glan 205 1 0 0 1 Bienen 25 0    0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' K Villach_Land 207 1 0 0 1 Bienen 11 5 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' K Villach_Land 207 1 0 0 1 Bienen 4 3 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' K Wolfsberg 209 1 0 0 1 Bienen 0 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Braunau_am_Inn 404 0 1 1 0 Bienen 2 0 2 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Eferding 405 0 1 0 1 Bienen 3 2 1 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Eferding 405 0 1 0 1 Bienen 2 1 1 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Eferding 405 0 1 0 1 Bienen 2 1 1 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Eferding 405 0 1 0 1 Bienen 13 12 1 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Eferding 405 0 1 0 1 Bienen 3 2 1 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Eferding 405 0 1 0 1 Bienen 3 2 1 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Eferding 405 0 1 0 1 Bienen 3 2 1 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Eferding 405 0 1 0 1 Bienen 3 2 1 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Grieskirchen 408 0 1 0 1 Bienen 8 7 1 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Grieskirchen 408 0 1 0 1 Bienen 5 4 1 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Grieskirchen 408 0 1 0 1 Bienen 5 4 1 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Grieskirchen 408 0 1 0 1 Bienen 1 0 1 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Ried_im_Innkreis 412 0 1 0 1 Bienen 3 3 0 0 0 * 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Schärding 414 1 0 0 1 Bienen 19 5 0 0 4 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Schärding 414 1 0 0 1 Bienen 4 3 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Schärding 414 1 0 0 1 Bienen 3 2 0 0 1 2 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Schärding 414 1 0 0 1 Bienen 12 12 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Schärding 414 0 1 0 1 Bienen 15 8 0 0 0 8 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Schärding 414 0 1 0 1 Bienen 5 5 0 0 0 2 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Schärding 414 0 1 0 1 Bienen 2 2 0 0 0 2 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Schärding 414 0 1 0 1 Bienen 2 2 0 0 0 2 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Urfahr_Umgebung 416 1 0 1 0 Bienen 2 1 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Vöcklabruck 417 1 0 0 1 Bienen 22 22 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Vöcklabruck 417 1 0 0 1 Bienen 2 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Vöcklabruck 417 1 0 0 1 Bienen 18 8 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Vöcklabruck 417 1 0 0 1 Bienen 12 12 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Graz_Umgebung 606 0 1 0 1 Bienen 4 2 2 0 0 2 0
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'Amerikan. Faulbrut' ST Hartberg_Fürstenfeld 622 0 1 0 1 Bienen 3 2 1 0 0 1 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 3 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 35 34 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 35 34 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 2 2 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 6 6 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 2 2 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 9 9 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 4 4 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 0 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 13 13 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 1 0 Bienen 4 4 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 1 1 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 25 25 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 6 6 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 4 4 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 5 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 12 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 1 1 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 4 4 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Murau 614 1 0 0 1 Bienen 43 42 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Murau 614 1 0 0 1 Bienen 13 8 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Murtal 620 1 0 0 1 Bienen 0 10 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Südoststeiermark 623 1 0 1 0 Bienen 10 8 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' T Kitzbühel 704 1 0 1 0 Bienen 7 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' T Schwaz 709 0 1 0 1 Bienen 9 9 0 0 0 1 0

'Amerikan. Faulbrut' T Schwaz 709 0 1 0 1 Bienen 10 10 0 0 0 1 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 1 0 0 1 Bienen 3 3 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 1 0 0 1 Bienen 6 6 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 1 0 0 1 Bienen 3 3 0 0 0 1 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 1 0 0 1 Bienen 6 6 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 1 0 0 1 Bienen 11 11 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 1 0 0 1 Bienen 5 5 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 0 1 0 1 Bienen 21 21 0 0 0 2 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 0 1 0 1 Bienen 40 40 0 0 0 1 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 0 1 0 1 Bienen 36 36 0 0 0 2 0

Summe: 45 25 5 65 625 511 17 0 5 27 0
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'Bläschenausschlag der Pferde' SZ Sankt_Johann_im_Pongau 504 0 1 1 0 Pferde 4 4 0 0 0 1 1

'Bläschenausschlag der Pferde' SZ Zell_am_See 506 1 0 1 0 Pferde 2 2 0 0 0 0 1

Summe: 1 1 2 0 6 6 0 0 0 1 2

'BVD' T Innsbruck_Land 703 0 1 1 0 Rinder 12 0 0 1 0 1 0

Summe: 0 1 1 0 12 0 0 1 0 1 0

'Infektiöse Hämatopoetische Nekrose' K Villach_Land 207 1 0 0 1 Fische 600 200 0 0 0 0 0

Summe: 1 0 0 1 600 200 0 0 0 0 0

'Newcastle-Krankheit' B Mattersburg 106 2 0 2 0 Geflügel 26 0 26 0 0 0 0 *

'Newcastle-Krankheit' NÖ Korneuburg 312 0 1 0 1 Geflügel 6 5 1 0 0 0 0 *

Summe: 2 1 2 1 32 5 27 0 0 0 0

'Paratuberkulose' ST Deutschlandsberg 603 0 1 1 0 Rinder 4 0 4 0 0 4 0

'Paratuberkulose' ST Murau 614 0 1 1 0 Rinder 40 39 1 0 0 1 0

'Paratuberkulose' ST Murtal 620 0 1 0 1 Rinder 21 20 1 0 0 1 0

'Paratuberkulose' V Bregenz 802 0 1 0 1 Rinder 57 57 0 0 0 1 0

Summe: 0 4 2 2 122 116 6 0 0 7 0

'Rauschbrand' NÖ Lilienfeld 314 0 1 1 0 Rinder 27 26 0 0 1 0 0

'Rauschbrand' T Innsbruck_Land 703 0 1 0 1 Rinder 29 28 0 0 1 1 0

Summe: 0 2 1 1 56 54 0 0 2 1 0

'TSE (Scrapie)' NÖ Lilienfeld 314 1 0 0 1 Schafe 18 21 0 0 0 0 0 **

'TSE (Scrapie)' NÖ Scheibbs 320 1 0 0 1 Schafe 423 362 0 0 1 0 0 **

'TSE (Scrapie)' NÖ Zwettl 325 1 0 0 1 Schafe 820 490 0 0 1 0 0 **

'TSE (Scrapie)' ST Liezen 612 1 0 1 0 Schafe 311 346 0 0 0 0 0 **

Summe: 4 0 1 3 1572 1219 0 0 2 0 0

'Tuberkulose' T Reutte 708 1 0 1 0 Rinder 13 0 0 0 0 0 0 ***

'Tuberkulose' T Reutte 708 1 0 1 0 Rinder 4 0 0 0 0 0 0 ***

'Tuberkulose' V Bludenz 801 1 0 0 1 Rinder 36 35 0 0 0 0 0 ***

'Tuberkulose' V Bludenz 801 1 0 0 1 Rinder 9 8 0 0 0 0 0 ***

'Tuberkulose' V Bludenz 801 1 0 0 1 Rinder 16 15 0 0 0 0 0 ***

'Tuberkulose' V Bludenz 801 1 0 0 1 Rinder 78 77 0 0 0 0 0 ***

'Tuberkulose' V Bludenz 801 1 0 0 1 Rinder 57 55 0 0 0 0 0 ***

'Tuberkulose' V Bludenz 801 1 0 0 1 Rinder 47 45 0 0 0 0 0 ***

'Tuberkulose' V Bludenz 801 1 0 0 1 Rinder 16 15 0 0 0 0 0 ***

Summe: 9 0 2 7 276 250 0 0 0 0 0

'Virale Hämorrhagische Septikämie' NÖ Scheibbs 320 1 0 0 1 Fische 1115 0 21 620 3 0 0

'Virale Hämorrhagische Septikämie' OÖ Kirchdorf_an_der_Krems 409 1 0 0 1 Fische 400 200 0 0 0 0 0

Summe: 2 0 0 2 1515 200 21 620 3 0 0

#NV

*          Tauben #NV

**        Atypische Scrapie #NV

***     M. caprae #NV

#NV



 

 
 
 
 

Österreich ist am 30. April 2014 frei von folgenden hoch kontagiösen 
Krankheiten seit: 

 
April  30th 2014, Austria is free from the following highly contagious diseases 

since: 
 
  
Maul- und Klauenseuche / Foot and Mouth disease IV/1981 
Afrikanische Pferdepest / African horse sickness 0000 
Afrikanische Schweinepest / African swine fever 0000 
Blauzungenkrankheit / Bluetongue disease III/2011 
Klassische Geflügelpest / Highly pathogenic avian influenza in 
poultry 1946 
Klassische Schweinepest / Classical swine fever 1997 
KSP bei Wildschweinen / Classical swine fever in wild boar IV/2003 
Lumpy skin disease / Lumpy skin disease 0000 
Lungenseuche der Rinder / Contagious bovine pleuropneumonia 1921 
Pest der kleinen Wiederkäuer / Peste des petits ruminants 0000 
Pockenseuche der Schafe und Ziegen / Sheep pox and goat pox 1954 
Rifttalfieber / Rift Valley fever 0000 
Rinderpest / Rinderpest (Cattle plague) 1881 
Stomatitis vesicularis / Vesicular stomatitis 0000 
Vesikuläre Virusseuche der Schweine / Swine vesicular disease I/1979 
 
 
______________________________________________________________________________ 
 
Die Amtlichen Veterinärnachrichten erscheinen einmal monatlich und werden auf der Homepage 
des Bundesministeriums für Gesundheit veröffentlicht: 
http://www.bmg.gv.at/cms/site/thema.html?channel=CH0762 
___________________________________________________________ 
 
Medieninhaber und Herausgeber: Bundesministerium für Gesundheit, Sektion II 
Anschrift der Redaktion: BMG, Sektion II (Verbrauchergesundheit), 1030 Wien, Radetzkystr. 2 
Verlagsort: Wien, Herstellungsort: 1030 Wien, Radetzkystraße 2 

http://www.bmg.gv.at/cms/site/thema.html?channel=CH0762


 
Verwaltungsbezirke in Österreich 

 
1  BURGENLAND  307 Bruck an der Leitha 410 Linz-Land   

101 Eisenstadt(Stadt) 308 Gänserndorf 411 Perg 621 Bruck-Mürzzuschlag 
102 Rust(Stadt) 309 Gmünd 412 Ried im Innkreis 622 Hartberg-Fürstenfeld 
103 Eisenstadt-Umgebung 310 Hollabrunn 413 Rohrbach 623 Südoststeiermark 
104 Güssing 311 Horn 414 Schärding   
105 Jennersdorf 312 Korneuburg 415 Steyr-Land 7 TIROL 
106 Mattersburg 313 Krems(Land) 416 Urfahr-Umgebung 701 Innsbruck-Stadt 
107 Neusiedl am See 314 Lilienfeld 417 Vöcklabruck 702 Imst  
108 Oberpullendorf 315 Melk 418 Wels-Land 703 Innsbruck-Land 
109 Oberwart 316 Mistelbach   704 Kitzbühel 

  317 Mödling 5 SALZBURG 705 Kufstein 
2 KÄRNTEN 318 Neunkirchen 501 Salzburg(Stadt) 706 Landeck 

201 Klagenfurt(Stadt) 319 Sankt Pölten(Land) 502 Hallein 707 Lienz 
202 Villach(Stadt) 320 Scheibbs 503 Salzburg-Umgebung 708 Reutte 
203 Hermagor 321 Tulln 504 Sankt Johann im Pongau 709 Schwaz 
204 Klagenfurt Land 322 Waidhofen an der Thaya 505 Tamsweg   
205 Sankt Veit an der Glan 323 Wiener Neustadt(Land) 506 Zell am See 8 VORARLBERG 
206 Spittal an der Drau 324 Wien-Umgebung   801 Bludenz 
207 Villach Land 325 Zwettl 6 STEIERMARK 802 Bregenz 
208 Völkermarkt   601 Graz(Stadt) 803 Dornbirn 
209 Wolfsberg 4 OBERÖSTERREICH 603 Deutschlandsberg 804 Feldkirch 
210 Feldkirchen 401 Linz(Stadt) 606 Graz-Umgebung   

  402 Steyr(Stadt) 610 Leibnitz 9 WIEN 
3 NIEDERÖSTERREICH 403 Wels(Stadt) 611 Leoben 900 Wien(Stadt) 

301 Krems an der Donau(Stadt) 404 Braunau am Inn 612 Liezen   
302 Sankt Pölten(Stadt) 405 Eferding 614 Murau   
303 Waidhofen an der Ybbs(Stdt) 406 Freistadt 616 Voitsberg   
304 Wiener Neustadt(Stadt) 407 Gmunden 617 Weiz   
305 Amstetten 408 Grieskirchen 620 Murtal   
306 Baden 409 Kirchdorf an der Krems     

        
 



 



 

 AVN Nr. 4/April 2014 vom 22. Mai 2014 
 

 

 
 
 

 
 

2. 

 
 

Veröffentlichungen auf Grund § 6 Abs. 2,  
§ 10 Abs. 2, § 18 Abs. 3, § 31 Abs. 2 und  

§ 32 Abs. 1 und 2 der  
Veterinärbehördlichen Einfuhrverordnung 

2008 (VEVO 2008) 
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VERÖFFENTLICHUNGEN AUF GRUND 
 

§ 6 Abs. 2, 
§ 10 Abs. 2, 
§ 18 Abs. 3, 
§ 31 Abs. 2 

und § 32 Abs. 1 und 2 
 

DER VETERINÄRBEHÖRDLICHEN EINFUHRVERORDNUNG 2008 
(VEVO 2008): 

 
 

BdK 2014/127/EU B 183/2013EWR 
BdK 2014/160/EU B 184/2013EWR 
BdK 2014/175/EU VO (EU) Nr. 166/2014 
BdK 2014/199/EU VO (EU) Nr. 209/2014 
BdK 2014/217/EU VO (EU) Nr. 216/2014 
B 153/2013EWR VO (EU) Nr. 217/2014 
B 154/2013EWR VO (EU) Nr. 218/2014 
B 179/2013EWR VO (EU) Nr. 219/2014 
B 180/2013EWR VO (EU) Nr. 359/2014 
B 181/2013EWR VO (EU) Nr. 483/2014 
B 182/2013EWR VO (EU) Nr. 494/2014 
 
Vorblatt Rechtstexte der Europäischen Union, Übersichtstabelle 
Übersichtstabelle Stand: 15.05.2014  
 
 



DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 7. Marz 2014 

zur Änderung des Anhangs I der Entscheidung 2004/211/EG hinsichtlich des Eintrags für China in 
der Liste von Drittländern und Teilen von Drittländern, aus denen Einfuhren von lebenden Equiden 

sowie von Equidensperma, -eizellen und -embryonen in die Europäische Union zugelassen sind 

(Bekanntgegeben unter Aktenzeichen C(2014) 1386) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2014/127/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 92/65/EWG des Rates vom 13. Juli 
1992 über die tierseuchenrechtlichen Bedingungen für den Han­
del mit Tieren, Samen, Eizellen und Embryonen in der Gemein­
schaft sowie für ihre Einfuhr in die Gemeinschaft, soweit sie 
diesbezüglich nicht den spezifischen Gemeinschaftsregelungen 
nach Anhang A Abschnitt I der Richtlinie 90/425/EWG ( 1 ) un­
terliegen, insbesondere auf Artikel 17 Absatz 3 Buchstabe a, 

gestützt auf die Richtlinie 2009/156/EG des Rates vom 30. No­
vember 2009 zur Festlegung der tierseuchenrechtlichen Vor­
schriften für das Verbringen von Equiden und für ihre Einfuhr 
aus Drittländern ( 2 ), insbesondere auf Artikel 12 Absätze 1 und 
4, auf den einleitenden Satz des Artikels 19 sowie auf Artikel 19 
Buchstaben a und b, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Die Richtlinie 92/65/EWG enthält Bestimmungen für die 
Einfuhr von unter anderem Samen, Eizellen und Embryo­
nen von Equiden in die Europäische Union. Diese Be­
stimmungen müssen denen, die für den Handel zwischen 
Mitgliedstaaten gelten, mindestens gleichwertig sein. 

(2) In der Richtlinie 2009/156/EG sind die tierseuchenrecht­
lichen Vorschriften für die Einfuhr lebender Equiden in 
die Europäische Union niedergelegt. Darin ist festgelegt, 
dass die Einfuhr von Equiden in die Union nur aus Dritt­
ländern zugelassen ist, die bestimmten Tiergesundheits­
anforderungen entsprechen. 

(3) Die Entscheidung 2004/211/EG der Kommission ( 3 ) ent­
hält die Liste der Drittländer bzw., falls eine Regionalisie­

rung festgelegt ist, der Teile von Drittländern, aus denen 
die Mitgliedstaaten die Einfuhr von Equiden sowie von 
Equidensperma, -eizellen und -embryonen zulassen, so­
wie weitere Einfuhrbedingungen. Diese Liste befindet sich 
in Anhang I der Entscheidung 2004/211/EG. 

(4) Um im Oktober 2013 ein Turnier der Global Champions 
Tour unter der Schirmherrschaft der Internationalen Rei­
terlichen Vereinigung (FEI) veranstalten zu können, haben 
die zuständigen chinesischen Behörden die Anerkennung 
einer von Equidenkrankheiten freien Zone in der Groß­
stadtregion Shanghai beantragt, die direkt vom nahen 
internationalen Flughafen aus zugänglich ist. Da die Ge­
bäude auf dem Parkplatz der EXPO 2010 nur für einen 
begrenzten Zeitraum errichtet wurden, sollte nur eine 
befristete Anerkennung der betreffenden Zone vorgese­
hen werden. 

(5) Angesichts der Garantien und Informationen seitens der 
chinesischen Behörden und um die Wiedereinfuhr regis­
trierter Pferde aus einem Teil des chinesischen Hoheits­
gebiets nach vorübergehender Ausfuhr für einen befriste­
ten Zeitraum gemäß der Entscheidung 93/195/EWG der 
Kommission ( 4 ) zu gestatten, hat die Kommission den 
Durchführungsbeschluss 2013/259/EU ( 5 ) angenommen 
und die Region CN-2 vorübergehend anerkannt. 

(6) Da das Turnier aus technischen Gründen auf den 6. bis 
8. Juni 2014 verschoben wurde und die tierseuchenrecht­
lichen Bedingungen sich nicht geändert haben, ist es an­
gezeigt, für die Region CN-2 das Datum in Spalte 15 der 
Tabelle in Anhang I der Entscheidung 2004/211/EG ent­
sprechend anzupassen.

DE L 70/28 Amtsblatt der Europäischen Union 11.3.2014 

( 1 ) ABl. L 268 vom 14.9.1992, S. 54. 
( 2 ) ABl. L 192 vom 23.7.2010, S. 1. 
( 3 ) Entscheidung 2004/211/EG der Kommission vom 6. Januar 2004 

zur Erstellung der Liste von Drittländern und Teilen von Drittlän­
dern, aus denen die Mitgliedstaaten die Einfuhr von lebenden Equi­
den sowie von Equidensperma, -eizellen und -embryonen zulassen, 
und zur Änderung der Entscheidungen 93/195/EWG und 94/63/EG 
(ABl. L 73 vom 11.3.2004, S. 1). 

( 4 ) Entscheidung 93/195/EWG der Kommission vom 2. Februar 1993 
über die tierseuchenrechtlichen Bedingungen und die Beurkundung 
für die Wiedereinfuhr von registrierten Renn-, Turnier- und für kul­
turelle Veranstaltungen bestimmten Pferden nach vorübergehender 
Ausfuhr (ABl. L 86 vom 6.4.1993, S. 1). 

( 5 ) Durchführungsbeschluss 2013/259/EU der Kommission vom 31. Mai 
2013 zur Änderung des Anhangs I der Entscheidung 2004/211/EG 
hinsichtlich der Einträge für Bahrain und China in der Liste von 
Drittländern und Teilen von Drittländern, aus denen die Einfuhr 
von lebenden Equiden sowie von Equidensperma, -eizellen und -em­
bryonen in die Europäische Union zugelassen sind (ABl. L 150 vom 
4.6.2013, S. 28).



(7) Die Entscheidung 2004/211/EG sollte daher entspre­
chend geändert werden. 

(8) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

In Anhang I der Entscheidung 2004/211/EG wird in Spalte 15 
der Zeile für die Region CN-2 in China der Wortlaut „Gültig 

vom 24. September bis 24. Oktober 2013“ durch folgenden 
Wortlaut ersetzt: „Gültig vom 30. Mai bis 30. Juni 2014.“ 

Artikel 2 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 7. März 2014 

Für die Kommission 

Tonio BORG 
Mitglied der Kommission

DE 11.3.2014 Amtsblatt der Europäischen Union L 70/29



DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 20. März 2014 

zur Aufhebung von auf der Grundlage der Entscheidung 95/408/EG des Rates angenommenen 
Listen der Drittlandbetriebe, aus denen die Mitgliedstaaten bestimmte tierische Erzeugnisse 

einführen dürfen 

(Bekanntgegeben unter Aktenzeichen C(2014) 1742) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2014/160/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 854/2004 des Europäi­
schen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 mit be­
sonderen Verfahrensvorschriften für die amtliche Überwachung 
von zum menschlichen Verzehr bestimmten Erzeugnissen tieri­
schen Ursprungs ( 1 ), insbesondere auf Artikel 16, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Mit der Richtlinie 2004/41/EG des Europäischen Par­
laments und des Rates ( 2 ) wurde die Entscheidung 
95/408/EG des Rates ( 3 ) geändert und verfügt, dass die 
vorläufigen Listen von Drittländern und Drittlandbetrie­
ben, die gemäß der Entscheidung 95/408/EG aufgestellt 
worden waren, sinngemäß weiterhin gelten sollten, bis 
auf der Grundlage der Verordnung (EG) Nr. 852/2004 
des Europäischen Parlaments und des Rates ( 4 ), der Ver­
ordnung (EG) Nr. 853/2004 des Europäischen Par­
laments und des Rates ( 5 ), der Verordnung (EG) 

Nr. 854/2004 sowie der Richtlinie 2002/99/EG des Ra­
tes ( 6 ) die erforderlichen Maßnahmen erlassen werden 
konnten. Die Entscheidung galt bis zum Anwendungs­
beginn der Verordnung (EG) Nr. 852/2004, der Verord­
nung (EG) Nr. 853/2004 und der Verordnung (EG) Nr. 
854/2004, nämlich bis zum 1. Januar 2006. 

(2) Die auf der Grundlage der Entscheidung 95/408/EG des 
Rates angenommenen Listen der Drittlandbetriebe, aus 
denen die Mitgliedstaaten bestimmte tierische Erzeugnisse 
einführen dürfen, existieren nach wie vor. 

(3) In Artikel 12 der Verordnung (EG) Nr. 854/2004 ist das 
Verfahren niedergelegt, nach dem die Listen der Betriebe, 
aus denen bestimmte Erzeugnisse tierischen Ursprungs 
eingeführt werden dürfen, aufgestellt und aktualisiert wer­
den. Auf der Grundlage des genannten Artikels, insbeson­
dere des Absatzes 5, der verfügt, dass die Kommission 
dafür Sorge trägt, dass der Öffentlichkeit aktuelle Fassun­
gen aller Listen zugänglich gemacht werden, werden die 
Listen der Betriebe, aus denen die Mitgliedstaaten die 
Einfuhr bestimmter Erzeugnisse tierischen Ursprungs für 
den menschlichen Verzehr zulassen, auf der Website der 
Europäischen Kommission ( 7 ) veröffentlicht. 

(4) Im Interesse klarer Unionsvorschriften und angesichts der 
Aufstellung von Listen der Drittlandbetriebe, aus denen 
Einfuhren bestimmter Erzeugnisse tierischen Ursprungs 
zugelassen sind, sollten die früheren Listen, die auf der 
Grundlage der Entscheidung 95/408/EG erlassen worden 
waren und nunmehr überholt sind, aus Gründen der 
Rechtssicherheit formell aufgehoben werden. 

(5) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit —

DE L 87/104 Amtsblatt der Europäischen Union 22.3.2014 

( 1 ) ABl. L 139 vom 30.4.2004, S. 206. 
( 2 ) Richtlinie 2004/41/EG des Europäischen Parlaments und des Rates 

vom 21. April 2004 zur Aufhebung bestimmter Richtlinien über 
Lebensmittelhygiene und Hygienevorschriften für die Herstellung 
und das Inverkehrbringen von bestimmten, zum menschlichen Ver­
zehr bestimmten Erzeugnissen tierischen Ursprungs sowie zur Än­
derung der Richtlinien 89/662/EWG und 92/118/EWG des Rates 
und der Entscheidung 95/408/EG des Rates (ABl. L 157 vom 
30.4.2004, S. 33). 

( 3 ) Entscheidung 95/408/EG des Rates vom 22. Juni 1995 über die 
Bedingungen für die Aufstellung vorläufiger Listen der Drittland­
betriebe, aus denen die Mitgliedstaaten bestimmte tierische Erzeug­
nisse, Fischereierzeugnisse oder lebende Muscheln einführen dürfen, 
während einer Übergangszeit (ABl. L 243 vom 11.10.1995, S. 17). 

( 4 ) Verordnung (EG) Nr. 852/2004 des Europäischen Parlaments und 
des Rates vom 29. April 2004 über Lebensmittelhygiene (ABl. L 139 
vom 30.4.2004, S. 1). 

( 5 ) Verordnung (EG) Nr. 853/2004 des Europäischen Parlaments und 
des Rates vom 29. April 2004 mit spezifischen Hygienevorschriften 
für Lebensmittel tierischen Ursprungs (ABl. L 139 vom 30.4.2004, 
S. 55). 

( 6 ) Richtlinie 2002/99/EG des Rates vom 16. Dezember 2002 zur Fest­
legung von tierseuchenrechtlichen Vorschriften für das Herstellen, 
die Verarbeitung, den Vertrieb und die Einfuhr von Lebensmitteln 
tierischen Ursprungs (ABl. L 18 vom 23.1.2003, S. 11). 

( 7 ) https://webgate.ec.europa.eu/sanco/traces/output/non_eu_ 
listsPerCountry_de.htm

https://webgate.ec.europa.eu/sanco/traces/output/non_eu_listsPerCountry_de.htm
https://webgate.ec.europa.eu/sanco/traces/output/non_eu_listsPerCountry_de.htm


HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Die im Anhang aufgeführten Entscheidungen der Kommission werden aufgehoben. 

Artikel 2 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 20. März 2014 

Für die Kommission 

Tonio BORG 
Mitglied der Kommission
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ANHANG 

Entscheidung 81/91/EWG der Kommission ( 1 ) 

Entscheidung 81/92/EWG der Kommission ( 2 ) 

Entscheidung 81/713/EWG der Kommission ( 3 ) 

Entscheidung 82/913/EWG der Kommission ( 4 ) 

Entscheidung 83/384/EWG der Kommission ( 5 ) 

Entscheidung 83/402/EWG der Kommission ( 6 ) 

Entscheidung 83/423/EWG der Kommission ( 7 ) 

Entscheidung 84/24/EWG der Kommission ( 8 ) 

Entscheidung 85/539/EWG der Kommission ( 9 ) 

Entscheidung 86/65/EWG der Kommission ( 10 ) 

Entscheidung 86/414/EWG der Kommission ( 11 ) 

Entscheidung 86/473/EWG der Kommission ( 12 ) 

Entscheidung 87/119/EWG der Kommission ( 13 ) 

Entscheidung 87/124/EWG der Kommission ( 14 ) 

Entscheidung 87/257/EWG der Kommission ( 15 )
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( 1 ) Entscheidung 81/91/EWG der Kommission vom 30. Januar 1981 über die Liste der Betriebe der Republik Argentinien, aus denen die 
Einfuhr von frischem Fleisch von Rindern und Schafen sowie von Einhufern (Haustieren) in die Gemeinschaft zugelassen ist (ABl. L 58 
vom 5.3.1981, S. 39). 

( 2 ) Entscheidung 81/92/EWG der Kommission vom 30. Januar 1981 über die Liste der Betriebe der Republik Uruguay, aus denen die 
Einfuhr von frischem Fleisch von Rindern und Schafen sowie von Einhufern (Haustieren) in die Gemeinschaft zugelassen ist (ABl. L 58 
vom 5.3.1981, S. 43). 

( 3 ) Entscheidung 81/713/EWG der Kommission vom 28. Juli 1981 über die Liste der Betriebe in der Föderativen Republik Brasilien, aus 
denen die Einfuhr von frischem Fleisch von Rindern sowie von Einhufern (Haustieren) in die Gemeinschaft zugelassen ist (ABl. L 257 
vom 10.9.1981, S. 28). 

( 4 ) Entscheidung 82/913/EWG der Kommission vom 16. Dezember 1982 über die Liste der Betriebe in der Republik Südafrika, aus 
denen die Einfuhr von frischem Fleisch in die Gemeinschaft zugelassen ist (ABl. L 381 vom 31.12.1982, S. 28). 

( 5 ) Entscheidung 83/384/EWG der Kommission vom 29. Juli 1983 über die Liste der Betriebe Australiens, aus denen die Einfuhr frischen 
Fleisches in die Gemeinschaft zugelassen ist (ABl. L 222 vom 13.8.1983, S. 36). 

( 6 ) Entscheidung 83/402/EWG der Kommission vom 29. Juli 1983 über die Liste der Betriebe Neuseelands, aus denen die Einfuhr 
frischen Fleisches in die Gemeinschaft zugelassen ist (ABl. L 233 vom 24.8.1983, S. 24). 

( 7 ) Entscheidung 83/423/EWG der Kommission vom 29. Juli 1983 über eine Liste der Betriebe der Republik Paraguay, die für die Einfuhr 
frischen Fleisches in die Gemeinschaft zugelassen sind (ABl. L 238 vom 27.8.1983, S. 39). 

( 8 ) Entscheidung 84/24/EWG der Kommission vom 23. Dezember 1983 über die Liste der Betriebe in Island, aus denen die Einfuhr 
frischen Fleisches in die Gemeinschaft zugelassen ist (ABl. L 20 vom 25.1.1984, S. 21). 

( 9 ) Entscheidung 85/539/EWG der Kommission vom 29. November 1985 über die Liste der Betriebe in Grönland, aus denen die Einfuhr 
von frischem Fleisch in die Gemeinschaft zugelassen ist (ABl. L 334 vom 12.12.1985, S. 25). 

( 10 ) Entscheidung 86/65/EWG der Kommission vom 13. Februar 1986 über eine Liste der Betriebe in Marokko, die zur Einfuhr frischen 
Fleisches in die Gemeinschaft zugelassen sind (ABl. L 72 vom 15.3.1986, S. 40). 

( 11 ) Entscheidung 86/414/EWG der Kommission vom 31. Juli 1986 über die Liste der Betriebe in Argentinien, aus denen die Einfuhr von 
Fleischerzeugnissen in die Gemeinschaft zugelassen ist (ABl. L 237 vom 23.8.1986, S. 36). 

( 12 ) Entscheidung 86/473/EWG der Kommission vom 10. September 1986 über die Liste der Betriebe in Uruguay, aus denen die Einfuhr 
von Fleischerzeugnissen in die Gemeinschaft zugelassen ist (ABl. L 279 vom 30.9.1986, S. 53). 

( 13 ) Entscheidung 87/119/EWG der Kommission vom 13. Januar 1987 über die Liste der Betriebe in Brasilien, aus denen die Einfuhr von 
Fleischerzeugnissen in die Gemeinschaft zugelassen ist (ABl. L 49 vom 18.2.1987, S. 37). 

( 14 ) Entscheidung 87/124/EWG der Kommission vom 19. Januar 1987 über die Liste der Betriebe in Chile, die für die Einfuhr frischen 
Fleisches in die Gemeinschaft zugelassen sind (ABl. L 51 vom 20.2.1987, S. 41). 

( 15 ) Entscheidung 87/257/EWG der Kommission vom 28. April 1987 über eine Liste der Betriebe in den Vereinigten Staaten von 
Amerika, die zur Einfuhr frischen Fleisches in die Gemeinschaft zugelassen sind (ABl. L 121 vom 9.5.1987, S. 46).



Entscheidung 87/258/EWG der Kommission ( 1 ) 

Entscheidung 87/424/EWG der Kommission ( 2 ) 

Entscheidung C(89) 1686 der Kommission ( 3 ) 

Entscheidung 90/165/EWG der Kommission ( 4 ) 

Entscheidung 90/432/EWG der Kommission ( 5 ) 

Entscheidung 93/26/EWG der Kommission ( 6 ) 

Entscheidung 94/40/EG der Kommission ( 7 ) 

Entscheidung 94/465/EG der Kommission ( 8 ) 

Entscheidung 95/45/EG der Kommission ( 9 ) 

Entscheidung 95/427/EG der Kommission ( 10 ) 

Entscheidung C(95) 2899 der Kommission ( 11 ) 

Entscheidung 97/4/EG der Kommission ( 12 ) 

Entscheidung 97/252/EG der Kommission ( 13 ) 

Entscheidung 97/365/EG der Kommission ( 14 ) 

Entscheidung 97/467/EG der Kommission ( 15 )
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( 1 ) Entscheidung 87/258/EWG der Kommission vom 28. April 1987 über eine Liste der Betriebe in Kanada, die zur Einfuhr frischen 
Fleisches in die Gemeinschaft zugelassen sind (ABl. L 121 vom 9.5.1987, S. 50). 

( 2 ) Entscheidung 87/424/EWG der Kommission vom 14. Juli 1987 über die Liste der Betriebe in den Vereinigten Mexikanischen Staaten, 
die für die Einfuhr frischen Fleisches in die Gemeinschaft zugelassen sind (ABl. L 228 vom 15.8.1987, S. 43). 

( 3 ) Entscheidung C(89) 1686 der Kommission vom 2. Oktober 1989: Liste der Betriebe in Swasiland, aus denen die Einfuhr frischen 
Fleisches in die Gemeinschaft zugelassen ist (ABl. C 252 vom 5.10.1989, S. 4). 

( 4 ) Entscheidung 90/165/EWG der Kommission vom 28. März 1990 über die Liste der Betriebe in Madagaskar, die für die Einfuhr 
frischen Fleisches in die Gemeinschaft zugelassen sind (ABl. L 91vom 6.4.1990, S. 34). 

( 5 ) Entscheidung 90/432/EWG der Kommission vom 30. Juli 1990 über die Liste der Betriebe in Namibia, die für die Einfuhr frischen 
Fleisches in die Gemeinschaft zugelassen sind (ABl. L 223vom 18.8.1990, S. 19). 

( 6 ) Entscheidung 93/26/EWG der Kommission vom 11. Dezember 1992 über die Liste der Betriebe in der Republik Kroatien, aus denen 
die Einfuhr frischen Fleisches in die Gemeinschaft zugelassen ist (ABl. L 16 vom 25.1.1993, S. 24). 

( 7 ) Entscheidung 94/40/EG der Kommission vom 25. Januar 1994 über die Liste der Betriebe in Simbabwe, aus denen die Einfuhr von 
Fleischerzeugnissen in die Gemeinschaft zugelassen ist (ABl. L 22 vom 27.1.1994, S. 50). 

( 8 ) Entscheidung 94/465/EG der Kommission vom 12. Juli 1994 über die Liste der Betriebe in Botswana, aus denen die Einfuhr von 
Fleischerzeugnissen in die Gemeinschaft zugelassen ist (ABl. L 190 vom 26.7.1994, S. 25). 

( 9 ) Entscheidung 95/45/EG der Kommission vom 20. Februar 1995 über die Liste der Betriebe in der ehemaligen jugoslawischen 
Republik Mazedonien, aus denen die Einfuhr frischen Fleisches in die Gemeinschaft zugelassen ist (ABl. L 51 vom 8.3.1995, S. 13). 

( 10 ) Entscheidung 95/427/EG der Kommission vom 16. Oktober 1995 über die Liste der Betriebe in Namibia, aus denen die Einfuhr von 
Fleischerzeugnissen in die Gemeinschaft zugelassen ist (ABl. L 254 vom 24.10.1995, S. 28). 

( 11 ) Entscheidung C(95) 2899 der Kommission vom 30. November 1995: Liste der Betriebe in Botsuana, aus denen die Einfuhr frischen 
Fleisches in die Gemeinschaft zugelassen ist (ABl. C 338 vom 16.12.1995, S. 3). 

( 12 ) Entscheidung 97/4/EG der Kommission vom 12. Dezember 1996 zur Aufstellung der vorläufigen Verzeichnisse der Drittlandsbetriebe, 
aus denen die Mitgliedstaaten die Einfuhr von frischem Geflügelfleisch zulassen (ABl. L 2 vom 4.1.1997, S. 6). 

( 13 ) Entscheidung 97/252/EG der Kommission vom 25. März 1997 zur Aufstellung der vorläufigen Listen der Drittlandsbetriebe, aus 
denen die Mitgliedstaaten die Einfuhr zum Verzehr bestimmter Milch und Erzeugnisse auf Milchbasis zulassen (ABl. L 101 vom 
18.4.1997, S. 46). 

( 14 ) Entscheidung 97/365/EG der Kommission vom 26. März 1997 zur Aufstellung der vorläufigen Listen der Drittlandsbetriebe, aus 
denen die Mitgliedstaaten die Einfuhr von Erzeugnissen aus Fleisch von Rindern, Schweinen, Equiden, Schafen und Ziegen zulassen 
(ABl. L 154 vom 12.6.1997, S. 41). 

( 15 ) Entscheidung 97/467/EG der Kommission vom 7. Juli 1997 zur Aufstellung der vorläufigen Listen der Drittlandsbetriebe, aus denen 
die Mitgliedstaaten die Einfuhr von Kaninchen- und Zuchtwildfleisch zulassen (ABl. L 199 vom 26.7.1997, S. 57).



Entscheidung 97/468/EG der Kommission ( 1 ) 

Entscheidung 97/569/EG der Kommission ( 2 ) 

Entscheidung 98/8/EG der Kommission ( 3 ) 

Entscheidung 98/10/EG der Kommission ( 4 ) 

Entscheidung 1999/120/EG der Kommission ( 5 ) 

Entscheidung 1999/710/EG der Kommission ( 6 ) 

Entscheidung 2001/556/EG der Kommission ( 7 ) 

Entscheidung 2002/987/EG der Kommission ( 8 ) 

Entscheidung 2003/689/EG der Kommission ( 9 ) 

Entscheidung 2004/229/EG der Kommission ( 10 ) 

Entscheidung 2004/628/EG der Kommission ( 11 )
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( 1 ) Entscheidung 97/468/EG der Kommission vom 7. Juli 1997 zur Aufstellung der vorläufigen Listen der Drittlandsbetriebe, aus denen 
die Mitgliedstaaten die Einfuhr von Wildfleisch zulassen (ABl. L 199vom 26.7.1997, S. 62). 

( 2 ) Entscheidung 97/569/EG der Kommission vom 16. Juli 1997 zur Aufstellung der vorläufigen Listen der Drittlandsbetriebe, aus denen 
die Mitgliedstaaten die Einfuhr von Fleischerzeugnissen zulassen (ABl. L 234 vom 26.8.1997, S. 16). 

( 3 ) Entscheidung 98/8/EG der Kommission vom 16. Dezember 1997 über die Liste der Betriebe in der Bundesrepublik Jugoslawien, aus 
denen die Einfuhr frischen Fleisches in die Gemeinschaft zugelassen ist (ABl. L 2 vom 6.1.1998, S. 12). 

( 4 ) Entscheidung 98/10/EG der Kommission vom 16. Dezember 1997 zur Aufstellung der vorläufigen Listen der Drittlandsbetriebe, aus 
denen die Mitgliedstaaten die Einfuhr von Erzeugnissen aus Fleisch von Rindern, Schweinen, Equiden, Schafen und Ziegen zulassen 
(ABl. L 3 vom 7.1.1998, S. 14). 

( 5 ) Entscheidung 1999/120/EG der Kommission vom 27. Januar 1999 zur Aufstellung der vorläufigen Listen der Drittlandsbetriebe, aus 
denen die Mitgliedstaaten die Einfuhr von Tierdärmen, Mägen und Blasen zulassen (ABl. L 36 vom 10.2.1999, S. 21). 

( 6 ) Entscheidung 1999/710/EG der Kommission vom 15. Oktober 1999 zur Aufstellung der vorläufigen Listen der Drittlandsbetriebe, 
aus denen die Mitgliedstaaten die Einfuhr von Hackfleisch/Faschiertem und Fleischzubereitungen zulassen (ABl. L 281 vom 4.11.1999, 
S. 82). 

( 7 ) Entscheidung 2001/556/EG der Kommission vom 11. Juli 2001 zur Aufstellung von vorläufigen Listen der Drittlandbetriebe, aus 
denen die Mitgliedstaaten Einfuhren von für den menschlichen Verzehr bestimmter Gelatine zulassen (ABl. L 200 vom 25.7.2001, 
S. 23). 

( 8 ) Entscheidung 2002/987/EG der Kommission vom 13. Dezember 2002 mit einer Liste der Betriebe auf den Falkland-Inseln, die für die 
Einfuhr von frischem Fleisch in die Gemeinschaft zugelassen sind (ABl. L 344 vom 19.12.2002, S. 39). 

( 9 ) Entscheidung 2003/689/EG der Kommission vom 2. Oktober 2003 mit einer Liste der Betriebe in Estland, die für die Einfuhr von 
frischem Fleisch in die Gemeinschaft zugelassen sind (ABl. L 251 vom 3.10.2003, S. 21). 

( 10 ) Entscheidung 2004/229/EG der Kommission vom 5. März 2004 mit einer Liste der Betriebe in Lettland, die für die Einfuhr von 
frischem Fleisch in die Gemeinschaft zugelassen sind (ABl. L 70 vom 9.3.2004, S. 39). 

( 11 ) Entscheidung 2004/628/EG der Kommission vom 2. September 2004 über das Verzeichnis der Betriebe in Neukaledonien, aus denen 
die Mitgliedstaaten die Einfuhr von frischem Fleisch in die Gemeinschaft genehmigen können (ABl. L 284 vom 3.9.2004, S. 4).



DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 27. März 2014 

zur Änderung der Entscheidung 2007/777/EG hinsichtlich der Einfuhr von Fleischerzeugnissen 
sowie behandelten Mägen, Blasen und Därmen aus frischem Fleisch von Hausgeflügel, 

einschließlich Fleisch von Zuchtfederwild und Wildgeflügel 

(Bekanntgegeben unter Aktenzeichen C(2014) 1904) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2014/175/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 92/118/EWG des Rates vom 17. De­
zember 1992 über die tierseuchenrechtlichen und gesundheitli­
chen Bedingungen für den Handel mit Erzeugnissen tierischen 
Ursprungs in der Gemeinschaft sowie für ihre Einfuhr in die 
Gemeinschaft, soweit sie diesbezüglich nicht den spezifischen 
Gemeinschaftsregelungen nach Anhang A Kapitel I der Richt­
linie 89/662/EWG und — in Bezug auf Krankheitserreger — 
der Richtlinie 90/425/EWG unterliegen ( 1 ), insbesondere auf Ar­
tikel 10 Absatz 2 Buchstabe c, 

gestützt auf die Richtlinie 2002/99/EG des Rates vom 16. De­
zember 2002 zur Festlegung von tierseuchenrechtlichen Vor­
schriften für das Herstellen, die Verarbeitung, den Vertrieb 
und die Einfuhr von Lebensmitteln tierischen Ursprungs ( 2 ), ins­
besondere auf den einleitenden Satz des Artikels 8, Artikel 8 
Absatz 1 Unterabsatz 1, Artikel 8 Absatz 4, Artikel 9 Absatz 2 
Buchstabe b und Artikel 9 Absatz 4 Buchstaben b und c, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) In der Entscheidung 2007/777/EG der Kommission ( 3 ) 
sind Vorschriften für die Einfuhr von Sendungen mit 
bestimmten Fleischerzeugnissen sowie behandelten Mä­
gen, Blasen und Därmen für den menschlichen Verzehr 
in die Union festgelegt. Die genannte Entscheidung ent­
hält die Listen der Drittländer und der Teile von Dritt­
ländern, aus denen eine solche Einfuhr zugelassen ist, 
und in ihrem Anhang III findet sich das Muster der Tier­
gesundheits- und Genusstauglichkeitsbescheinigung für 
derartige Waren, die zum Versand aus Drittländern in 
die Union bestimmt sind. 

(2) Die Verordnung (EG) Nr. 798/2008 der Kommission ( 4 ) 
enthält Vorschriften über Veterinärbescheinigungen für 
die Einfuhr von Geflügel und Geflügelerzeugnissen in 
die Union sowie für deren Durchfuhr durch die Union. 
Sie sieht vor, dass die von ihr erfassten Geflügelwaren 
nur aus Drittländern, Gebieten, Zonen und Kompar­
timenten, die in der Tabelle in ihrem Anhang I Teil 1 
aufgelistet sind, in die Union eingeführt bzw. durch diese 
durchgeführt werden dürfen. Des Weiteren bestimmt die 
genannte Verordnung, dass solchen Einfuhren der betref­
fenden Geflügelwaren eine Veterinärbescheinigung gemäß 
der genannten Tabelle, ausgefüllt entsprechend den Erläu­
terungen und den Musterveterinärbescheinigungen in Teil 
2 des genannten Anhangs, beigefügt sein muss. 

(3) Außerdem schreiben die Musterveterinärbescheinigungen 
für Geflügelfleisch (POU), für Fleisch von Nutzlaufvögeln 
für den menschlichen Verzehr (RAT) und für Wildgeflü­
gelfleisch (WGM) in Anhang I Teil 2 der Verordnung 
(EG) Nr. 798/2008 vor, dass das frische Fleisch von Ge­
flügel oder Laufvögeln aus Betrieben stammen muss, die 
keinen Beschränkungen hinsichtlich einer Krankheit un­
terliegen, für die Geflügel oder Laufvögel empfänglich ist 
bzw. sind, oder aber von Wildgeflügel stammen muss, 
das in einem Gebiet erlegt wurde, in dem in einem Um­
kreis von 10 km, gegebenenfalls einschließlich des Ge­
biets eines Nachbarlandes, mindestens in den voran­
gegangenen 30 Tagen kein Ausbruch der hochpathoge­
nen aviären Influenza oder der Newcastle-Krankheit fest­
gestellt wurde. 

(4) Die Tiergesundheitsbedingungen für die Herstellung von 
Fleischerzeugnissen sowie behandelten Mägen, Blasen 
und Därmen aus frischem Fleisch von Hausgeflügel, ein­
schließlich Zuchtfederwild und Wildgeflügel, die in Teil 
II.1.3 des Musters der Tiergesundheits- und Genusstaug­
lichkeitsbescheinigung in Anhang III der Entscheidung 
2007/777/EG festgelegt sind, beziehen sich auf die aviäre
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( 1 ) ABl. L 62 vom 15.3.1993, S. 49. 
( 2 ) ABl. L 18 vom 23.1.2003, S. 11. 
( 3 ) Entscheidung 2007/777/EG der Kommission vom 29. November 

2007 zur Festlegung der Tiergesundheits- und Hygienebedingungen 
und der Musterveterinärbescheinigungen für die Einfuhr bestimmter 
Fleischerzeugnisse und behandelter Mägen, Blasen und Därme für 
den menschlichen Verzehr aus Drittländern sowie zur Aufhebung 
der Entscheidung 2005/432/EG (ABl. L 312 vom 30.11.2007, 
S. 49). 

( 4 ) Verordnung (EG) Nr. 798/2008 der Kommission vom 8. August 
2008 zur Erstellung einer Liste von Drittländern, Gebieten, Zonen 
und Kompartimenten, aus denen die Einfuhr von Geflügel und Ge­
flügelerzeugnissen in die Gemeinschaft und ihre Durchfuhr durch die 
Gemeinschaft zugelassen ist, und zur Festlegung der diesbezüglichen 
Veterinärbescheinigungen (ABl. L 226 vom 23.8.2008, S. 1).



Influenza und die Newcastle-Krankheit. Die Musterveteri­
närbescheinigungen POU, RAT und WGM in Anhang I 
Teil 2 der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 beziehen sich 
jedoch nur auf die hochpathogene aviäre Influenza. Da­
her ist es erforderlich, das Muster der Tiergesundheits- 
und Genusstauglichkeitsbescheinigung in Anhang III der 
Entscheidung 2007/777/EG an die Anforderungen an 
frisches Fleisch gemäß den Musterveterinärbescheinigun­
gen POU, RAT und WEG in Anhang I Teil 2 der Ver­
ordnung (EG) Nr. 798/2008 anzupassen. 

(5) Zudem nimmt das Muster der Tiergesundheits- und Ge­
nusstauglichkeitsbescheinigung in Anhang III der Ent­
scheidung 2007/777/EG Bezug auf die Richtlinie 
90/539/EWG des Rates ( 1 ), die durch die Richtlinie 
2009/158/EG des Rates ( 2 ) ersetzt wurde, und auf die 
Entscheidung 2006/696/EG der Kommission ( 3 ), die 
durch die Verordnung (EG) Nr. 798/2008 ersetzt wurde. 
Es ist deshalb nötig, diese Bezugnahmen zu aktualisieren. 

(6) Anhang III der Entscheidung 2007/777/EG sollte daher 
entsprechend geändert werden. 

(7) Zur Vermeidung von Handelsstörungen sollte die Ver­
wendung von Tiergesundheits- und Genusstauglichkeits­
bescheinigungen für bestimmte Fleischerzeugnisse sowie 
behandelte Mägen, Blasen und Därme, die zum Versand 
aus Drittländern in die Union bestimmt sind, wenn sie 
vor der Änderung im Rahmen dieses Beschlusses gemäß 
dem Muster der Tiergesundheits- und Genusstauglich­
keitsbescheinigung in Anhang III der Entscheidung 
2007/777/EG ausgestellt wurden, während einer Über­
gangsfrist weiterhin zugelassen werden. 

(8) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Änderung der Entscheidung 2007/777/EG 

Anhang III der Entscheidung 2007/777/EG erhält die Fassung 
des Anhangs des vorliegenden Beschlusses. 

Artikel 2 

Übergangsbestimmungen 

Während einer Übergangsfrist bis zum 30. September 2014 ist 
die Einfuhr von Sendungen mit Fleischerzeugnissen sowie be­
handelten Mägen, Blasen und Därmen, denen eine gemäß dem 
Muster in Anhang III der Entscheidung 2007/777/EG — in der 
Fassung vor der Änderung durch Artikel 1 des vorliegenden 
Beschlusses — ausgestellte Tiergesundheits- und Genusstauglich­
keitsbescheinigung beigefügt ist, in die Union weiterhin zuge­
lassen, sofern die Tiergesundheits- und Genusstauglichkeits­
bescheinigung vor dem 30. Juli 2014 unterzeichnet wurde. 

Artikel 3 

Adressaten 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 27. März 2014 

Für die Kommission 

Tonio BORG 
Mitglied der Kommission
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( 1 ) Richtlinie 90/539/EWG des Rates vom 15. Oktober 1990 über die 
tierseuchenrechtlichen Bedingungen für den innergemeinschaftlichen 
Handel mit Geflügel und Bruteiern für ihre Einfuhr aus Drittländern 
(ABl. L 303 vom 31.10.1990, S. 6). 

( 2 ) Richtlinie 2009/158/EG des Rates vom 30. November 2009 über 
die tierseuchenrechtlichen Bedingungen für den innergemeinschaftli­
chen Handel mit Geflügel und Bruteiern sowie für ihre Einfuhr aus 
Drittländern (ABl. L 343 vom 22.12.2009, S. 74). 

( 3 ) Entscheidung 2006/696/EG der Kommission vom 28. August 2006 
zur Erstellung der Liste von Drittländern, aus denen die Einfuhr von 
Hausgeflügel, Bruteiern und Eintagsküken, von Fleisch von Haus­
geflügel, Laufvögeln und Wildgeflügel sowie von Eiern, Eiprodukten 
und spezifiziert pathogenfreien Eiern in die Gemeinschaft und die 
Durchfuhr dieser Tiere und Erzeugnisse durch die Gemeinschaft zu­
gelassen ist, zur Festlegung der diesbezüglichen Veterinärbescheini­
gungen (ABl. L 295 vom 25.10.2006, S. 1).



ANHANG 

„ANHANG III 

Muster — Tiergesundheits- und Genusstauglichkeitsbescheinigung für bestimmte Fleischerzeugnisse sowie 
behandelte Mägen, Blasen und Därme, die zum Versand aus Drittländern in die Europäische Union bestimmt 

sind
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BESCHLÜSSE 

DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 9. April 2014 

zur Änderung der Anhänge des Durchführungsbeschlusses 2011/630/EU hinsichtlich der tierseu­
chenrechtlichen Anforderungen in Bezug auf die Blauzungenkrankheit und die epizootische 

Hämorrhagie 

(Bekanntgegeben unter Aktenzeichen C(2014) 2256) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2014/199/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union, 

gestützt auf die Richtlinie 88/407/EWG des Rates vom 14. Juni 1988 zur Festlegung der tierseuchenrechtlichen Anforde­
rungen an den innergemeinschaftlichen Handelsverkehr mit Samen von Rindern und an dessen Einfuhr (1), insbesondere 
auf Artikel 8 Absatz 1, Artikel 10 Absatz 2 Unterabsatz 1 und Artikel 11 Absatz 2, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1)  In Anhang I des Durchführungsbeschlusses 2011/630/EU der Kommission (2) ist eine Liste der Drittländer bzw. 
der Teile von Drittländern festgelegt, aus denen die Mitgliedstaaten die Einfuhr von Rindersperma (im Folgenden 
„Sperma“) zulassen. Anhang II Teil 1 Abschnitt A des genannten Durchführungsbeschlusses enthält die Musterve­
terinärbescheinigung für die Einfuhr in die Union und die Durchfuhr durch die Union von Sperma, das aus der 
Besamungsstation versandt wird, in der es entnommen wurde. In Anhang II Teil 1 Abschnitt C findet sich die 
Musterveterinärbescheinigung für die Einfuhr in die Union und die Durchfuhr durch die Union von Sperma, das 
aus einem Samendepot verbracht wird. 

(2)  In der in Anhang I des Durchführungsbeschlusses 2011/630/EU festgelegten Liste der Drittländer bzw. der Teile 
von Drittländern, aus denen die Mitgliedstaaten die Einfuhr von Sperma zulassen, muss die Beschreibung der 
zusätzlichen Garantien für Australien und die Vereinigten Staaten geändert werden, um den Änderungen der 
Bedingungen bezüglich der epizootischen Hämorrhagie (EHD) in den Nummern II.5.4.1 und II.5.4.2 der Gesund­
heitsbescheinigung in Teil II der Musterveterinärbescheinigung in Anhang II Teil 1 Abschnitt A des genannten 
Beschlusses Rechnung zu tragen. 

(3)  Anhang I des Durchführungsbeschlusses 2011/630/EU sollte daher entsprechend geändert werden. 

(4)  Die Musterveterinärbescheinigungen in Anhang II Teil 1 Abschnitte A und C des Durchführungsbeschlusses 
2011/630/EU wurden gemäß der Entscheidung 2007/240/EG der Kommission (3) in einem Format festgelegt, das 
mit dem integrierten EDV-System für das Veterinärwesen (TRACES), welches mit der Entscheidung 2003/623/EG 
der Kommission (4) eingerichtet wurde, kompatibel ist, und umfassen eine Beschreibung der Sendung in ihrem 
Teil I und eine Gesundheitsbescheinigung in ihrem Teil II. 
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(1) ABl. L 194 vom 22.7.1988, S. 10. 
(2) Durchführungsbeschluss 2011/630/EU der Kommission vom 20. September 2011 über die Einfuhr von Rindersperma in die Europäi­

sche Union (ABl. L 247 vom 24.9.2011, S. 32). 
(3) Entscheidung 2007/240/EG der Kommission vom 16. April 2007 zur Festlegung neuer Veterinärbescheinigungen für die Einfuhr von 

lebenden Tieren, Sperma, Embryonen, Eizellen und Erzeugnissen tierischen Ursprungs in die Gemeinschaft im Rahmen der Entscheidun­
gen 79/542/EWG, 92/260/EWG, 93/195/EWG, 93/196/EWG, 93/197/EWG, 95/328/EG, 96/333/EG, 96/539/EG, 96/540/EG, 
2000/572/EG, 2000/585/EG, 2000/666/EG, 2002/613/EG, 2003/56/EG, 2003/779/EG, 2003/804/EG, 2003/858/EG, 2003/863/EG, 
2003/881/EG, 2004/407/EG, 2004/438/EG, 2004/595/EG, 2004/639/EG und 2006/168/EG (ABl. L 104 vom 21.4.2007, S. 37). 

(4) Entscheidung 2003/623/EG der Kommission vom 19. August 2003 über die Entwicklung eines integrierten EDV-Systems für das Veteri­
närwesen (TRACES) (ABl. L 216 vom 28.8.2003, S. 58). 



(5) Da gemäß Artikel 2 Absatz 1 Buchstabe c Ziffern i und iii des Durchführungsbeschlusses 2011/630/EU die Mus­
terveterinärbescheinigungen in dessen Anhang II Teil 1 Abschnitte A und C nur für Sendungen mit Sperma ver­
wendet werden dürfen, die aus einer einzigen Besamungssation bzw. einem einzigen Samendepot verbracht wer­
den, sollte die Angabe unter Nummer I.11 der jeweiligen Musterveterinärbescheinigung identisch sein mit der 
Besamungssation, in der das Sperma entnommen wurde, bzw. mit dem Samendepot, aus dem das Sperma ver­
bracht wird. Demzufolge sollten unter diesen Nummern nur Name, Anschrift und Zulassungsnummer einer einzi­
gen Besamungssation oder eines einzigen Samendepots angegeben werden. 

(6)  Die Gesundheitsbescheinigung in Teil II der Musterveterinärbescheinigung in Anhang II Teil 1 Abschnitt A des 
Durchführungsbeschlusses 2011/630/EU benennt fünf alternative Bedingungen für die Feststellung des Nichtvor­
handenseins des Blauzungenvirus und vier alternative Bedingungen für die Feststellung des Nichtvorhandenseins 
des EHD-Virus bei Spenderbullen — darunter drei Methoden zur Testung von Spenderbullen auf EHD —, die bei 
der Einfuhr von Sperma aus Australien, Kanada und den Vereinigten Staaten zu bescheinigen sind. Derzeit dürfen 
Bescheinigungen nur für Sendungen mit Sperma von Spenderbullen, die eine einzige der in dieser Gesundheitsbe­
scheinigung aufgeführten Bedingungen erfüllen, ausgestellt werden. Bestimmte Sendungen mit Sperma, die in die 
Union verbracht werden, enthalten jedoch Sperma, das zu unterschiedlichen Zeiten von Spenderbullen, die mehr 
als eine dieser Bedingungen erfüllen, gewonnen wurde. 

(7)  Des Weiteren sieht Anhang III Abschnitt B der Verordnung (EG) Nr. 1266/2007 der Kommission (1) vor, dass für 
den Handel innerhalb der Union oder für die Ausfuhr in ein Drittland bestimmtes Sperma von Spendertieren 
gewonnen werden sollte, die mindestens eine der dort im Hinblick auf die Blauzungenkrankheit aufgeführten 
Bedingungen erfüllen; die betreffende(n) Bedingung(en) ist/sind in der Veterinärbescheinigung zu nennen, deren 
Muster unter anderem in Anhang II Teil 1 Abschnitt A des Durchführungsbeschlusses 2011/630/EU festgelegt ist. 

(8) Daher sind Informationen zu diesen aufgeführten Bedingungen und zu den bei Spenderbullen hinsichtlich Blau­
zungenkrankheit und EHD angewandten Testmethoden sowie zu den Daten erforderlich, an denen diese aufge­
führten Bedingungen erfüllt bzw. die Tests bei einem bestimmten Satz von Besamungsdosen mit Sperma von 
einem genau identifizierten Spenderbullen angewandt wurden, sofern eingeführtes Sperma anschließend in einen 
anderen Mitgliedstaat versandt wird. 

(9)  Da alle fünf Bedingungen für die Feststellung des Nichtvorhandenseins der Blauzungenkrankheit und die vier 
Bedingungen für die Feststellung des Nichtvorhandenseins von EHD denselben Umfang an Tiergesundheitsgaran­
tien bieten, sollte der Wortlaut der Gesundheitsbescheinigung in Teil II der Musterveterinärbescheinigung in 
Anhang II Teil 1 Abschnitt A des Durchführungsbeschlusses 2011/630/EU dahingehend geändert werden, dass 
Sendungen mit Sperma von Spenderbullen, die mehr als eine der aufgeführten Bedingungen erfüllen, in die Union 
eingeführt oder durch die Union durchgeführt werden dürfen. Außerdem sollten in diese Musterveterinärbeschei­
nigung genaue Informationen zu den Bedingungen und angewandten Testmethoden aufgenommen werden, ohne 
dabei notwendigerweise den Verwaltungsaufwand zu erhöhen. 

(10)  Um den Verwaltungsaufwand für den Stationstierarzt und den amtlichen Tierarzt weiter zu verringern, sollte 
unter Nummer I.28 der Musterveterinärbescheinigung in Anhang II Teil 1 Abschnitt A des Durchführungsbe­
schlusses 2011/630/EU die Angabe der Zulassungsnummer des Zentrums entfallen; stattdessen sollte diese Num­
mer eine präzise Beschreibung der Sendung in Bezug auf die Bedingungen hinsichtlich Blauzungenkrankheit und 
EHD enthalten, die für die spezifische Besamungsdosis mit Sperma, das an einem bestimmten Datum von einem 
genau identifizierten Spenderbullen gewonnen wurde, gelten. 

(11)  Anhang II des Durchführungsbeschlusses 2011/630/EU sollte daher entsprechend geändert werden. 

(12)  Somit ist der Durchführungsbeschluss 2011/630/EU entsprechend zu ändern. 

(13)  Um Handelsstörungen zu vermeiden, sollte die Verwendung von Veterinärbescheinigungen, die gemäß dem 
Durchführungsbeschluss 2011/630/EU — vor den Änderungen durch den vorliegenden Beschluss — ausgestellt 
wurden, während einer Übergangsfrist weiterhin zugelassen werden, sofern bestimmte Bedingungen erfüllt sind. 

(14)  Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen entsprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses für 
die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 
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(1) Verordnung (EG) Nr. 1266/2007 der Kommission vom 26. Oktober 2007 mit Durchführungsvorschriften zur Richtlinie 2000/75/EG 
des Rates hinsichtlich der Bekämpfung, Überwachung und Beobachtung der Blauzungenkrankheit sowie der Beschränkungen, die für 
Verbringungen bestimmter Tiere von für die Blauzungenkrankheit empfänglichen Arten gelten (ABl. L 283 vom 27.10.2007, S. 37). 



HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Die Anhänge des Durchführungsbeschlusses 2011/630/EU werden gemäß dem Anhang des vorliegenden Beschlusses 
geändert. 

Artikel 2 

Während einer Übergangsfrist bis zum 31. Dezember 2014 genehmigen die Mitgliedstaaten die Einfuhr in die Union 
und die Durchfuhr durch die Union von Sendungen mit Sperma von Rindern aus Drittländern, denen eine Veterinärbe­
scheinigung beigefügt ist, die spätestens am 30. November 2014 gemäß der Musterveterinärbescheinigung in Anhang II 
Teil 1 Abschnitte A oder C des Durchführungsbeschlusses 2011/630/EU — vor den Änderungen durch den vorliegenden 
Beschluss — ausgestellt wurde. 

Artikel 3 

Dieser Beschluss gilt ab dem 1. Januar 2015. 

Artikel 4 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 9. April 2014 

Für die Kommission 
Tonio BORG 

Mitglied der Kommission  
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ANHANG 

Die Anhänge des Durchführungsbeschlusses 2011/630/EU werden wie folgt geändert: 

1.  Anhang I erhält folgende Fassung: 

„ANHANG I 

Liste der Drittländer bzw. der Teile von Drittländern, aus denen die Mitgliedstaaten die Einfuhr von Rindersperma zulas­
sen  

ISO-Code Name des Drittlandes 

Bemerkungen 

Abgrenzung 
(gegebenenfalls) Zusätzliche Garantien 

AU Australien  Die zusätzlichen Garantien für Untersu­
chungen gemäß den Nummern II.5.4.1 
und/oder II.5.4.2 der Bescheinigung in 
Anhang II Teil 1 Abschnitt A sind ver­
bindlich vorgeschrieben. 

CA Kanada (*) In Anhang I Teil 1 der Verord­
nung (EU) Nr. 206/2010 als 
CA-1 bezeichnetes Gebiet.  

CH Schweiz (**)   

CL Chile   

GL Grönland   

IS Island   

NZ Neuseeland   

PM St. Pierre und Miquelon   

US Vereinigte Staaten  Die zusätzlichen Garantien für Untersu­
chungen gemäß den Nummern II.5.4.1 
und/oder II.5.4.2 der Bescheinigung in 
Anhang II Teil 1 Abschnitt A sind ver­
bindlich vorgeschrieben. 

(*)  Die Musterbescheinigung für Einfuhren aus Kanada findet sich in der Entscheidung 2005/290/EG der Kommission vom 4. April 
2005 über vereinfachte Veterinärbescheinigungen für die Einfuhr von Rindersperma und frischem Schweinefleisch aus Kanada 
sowie zur Änderung der Entscheidung 2004/639/EG (nur für in Kanada entnommenes Sperma) und entspricht dem Abkom­
men zwischen der Europäischen Gemeinschaft und der Regierung Kanadas über gesundheitspolizeiliche Maßnahmen zum 
Schutz der Gesundheit von Mensch und Tier im Handel mit lebenden Tieren und Tierprodukten, das durch den Beschluss 
1999/201/EG des Rates genehmigt wurde. 

(**) Die Musterbescheinigungen für Einfuhren aus der Schweiz finden sich im Anhang D der Richtlinie 88/407/EWG, mit den ent­
sprechenden Änderungen gemäß Anhang 11 Anlage 2 Kapitel VII Abschnitt B Nummer 4 des Abkommens zwischen der Euro­
päischen Gemeinschaft und der Schweizerischen Eidgenossenschaft über den Handel mit landwirtschaftlichen Erzeugnissen, das 
durch den Beschluss 2002/309/EG, Euratom des Rates und — bezüglich des Abkommens über die wissenschaftliche und techni­
sche Zusammenarbeit — der Kommission vom 4. April 2002 über den Abschluss von sieben Abkommen mit der Schweizer­
ischen Eidgenossenschaft genehmigt wurde.“  
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2.  Anhang II Teil 1 wird wie folgt geändert: 

a)  Abschnitt A erhält folgende Fassung: 

„ABSCHNITT A 

Muster 1 — Veterinärbescheinigung für die Einfuhr in die Union und die Durchfuhr durch die Union von 
Rindersperma, das gemäß der Richtlinie 88/407/EWG des Rates entnommen, aufbereitet und gelagert 

wurde und aus einer Besamungsstation versandt wird, in der es entnommen wurde 
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b)  Abschnitt C erhält folgende Fassung: 

„ABSCHNITT C 

Muster 3 — Veterinärbescheinigung für die Einfuhr in die Union und Durchfuhr durch die Union von 
Rindersperma, das gemäß der Richtlinie 88/407/EWG des Rates entnommen, aufbereitet und gelagert 
wurde, und von Beständen an Rindersperma, das vor dem 31. Dezember 2004 gemäß den bis zum 1. Juli 
2004 geltenden Bestimmungen der Richtlinie 88/407/EWG des Rates entnommen, aufbereitet und gela­
gert wurde und nach dem 31. Dezember 2004 gemäß Artikel 2 Absatz 2 der Richtlinie 2003/43/EG einge­

führt und aus einem Samendepot verbracht wird 
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DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 11. April 2014 

über eine Finanzhilfe der Union für Dringlichkeitsmaßnahmen zur Bekämpfung von Schafpocken 
in Bulgarien im Jahr 2013 sowie in Griechenland in den Jahren 2013 und 2014 

(Bekanntgegeben unter Aktenzeichen C(2014) 2334) 

(Nur der bulgarische und der griechische Text sind verbindlich) 

(2014/217/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union, 

gestützt auf die Entscheidung 2009/470/EG des Rates vom 25. Mai 2009 über bestimmte Ausgaben im Veterinärbe­
reich (1), insbesondere auf Artikel 3, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1)  Bei Schafpocken handelt es sich um eine infektiöse Viruserkrankung von Schafen und Ziegen, die die Rentabilität 
der Schafhaltung stark beeinträchtigt und zu Störungen im Handel innerhalb der Union und bei der Ausfuhr in 
Drittländer führt. 

(2) Bei einem Ausbruch von Schafpocken besteht das Risiko, dass sich der Krankheitserreger auf andere Schafhal­
tungsbetriebe innerhalb des betroffenen Mitgliedstaats ausbreitet und über den Handel mit lebenden Schafen oder 
von ihnen gewonnenen Erzeugnissen auch in andere Mitgliedstaaten und in Drittländer eingeschleppt wird. 

(3)  In der Richtlinie 92/119/EWG des Rates (2) sind Maßnahmen festgelegt, die von den Mitgliedstaaten bei einem 
Ausbruch unverzüglich ergriffen werden müssen, um eine weitere Ausbreitung des Virus zu verhindern und die 
Seuche zu tilgen. 

(4)  Nach Artikel 84 der Verordnung (EU, Euratom) Nr. 966/2012 des Europäischen Parlaments und des Rates (3) geht 
jeder Ausgabe zu Lasten des Haushalts der Europäischen Union ein Finanzierungsbeschluss des betreffenden 
Organs oder der Behörden voraus, denen das Organ entsprechende Befugnisse übertragen hat; der Finanzierungs­
beschluss präzisiert die wesentlichen Aspekte der Maßnahme, die eine Ausgabe bewirkt. 

(5) Mit der Entscheidung 2009/470/EG werden die Modalitäten der finanziellen Beteiligung der Union an spezifi­
schen veterinärrechtlichen Maßnahmen, einschließlich Dringlichkeitsmaßnahmen, festgelegt. Gemäß Artikel 3 der 
genannten Entscheidung erhalten die Mitgliedstaaten eine finanzielle Beteiligung an den Kosten bestimmter Maß­
nahmen zur Tilgung von Schafpocken. 

(6) In Artikel 3 Absatz 6 der Entscheidung 2009/470/EG ist festgelegt, für welchen Prozentsatz der den Mitglied­
staaten entstandenen Kosten eine Finanzhilfe der Union gewährt werden kann. 

(7)  Die Zahlung einer Finanzhilfe der Union im Rahmen der Dringlichkeitsmaßnahmen zur Tilgung von Schafpocken 
unterliegt den Regeln der Verordnung (EG) Nr. 349/2005 der Kommission (4). 

(8)  In Bulgarien kam es im Jahr 2013, in Griechenland in den Jahren 2013 und 2014 zu Schafpockenausbrüchen. 
Bulgarien und Griechenland haben Maßnahmen gemäß der Richtlinie 92/119/EWG zur Bekämpfung dieser Aus­
brüche getroffen. 
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(1) ABl. L 155 vom 18.6.2009, S. 30. 
(2) Richtlinie 92/119/EWG des Rates vom 17. Dezember 1992 mit allgemeinen Gemeinschaftsmaßnahmen zur Bekämpfung bestimmter 

Tierseuchen sowie besonderen Maßnahmen bezüglich der vesikulären Schweinekrankheit (ABl. L 62 vom 15.3.1993, S. 69). 
(3) Verordnung (EU, Euratom) Nr. 966/2012 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 25. Oktober 2012 über die Haushaltsordnung 

für den Gesamthaushaltsplan der Union und zur Aufhebung der Verordnung (EG, Euratom) Nr. 1605/2002 des Rates (ABl. L 298 vom 
26.10.2012, S. 1). 

(4) Verordnung (EG) Nr. 349/2005 der Kommission vom 28. Februar 2005 zur Festlegung der Regeln für die gemeinschaftliche Finanzie­
rung der Dringlichkeitsmaßnahmen und der Bekämpfung bestimmter Tierseuchen gemäß der Entscheidung 90/424/EWG des Rates 
(ABl. L 55 vom 1.3.2005, S. 12). 



(9)  Im Rahmen des Ständigen Ausschusses für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit haben die bulgarischen und 
griechischen Behörden der Kommission und den anderen Mitgliedstaaten die gemäß den Rechtsvorschriften der 
Union für die Meldung und Tilgung der Seuche durchgeführten Maßnahmen und deren Ergebnisse mitgeteilt. 

(10)  Somit sind die bulgarischen und griechischen Behörden ihren technischen und administrativen Pflichten in Bezug 
auf die in Artikel 3 Absatz 4 der Entscheidung 2009/470/EG und in Artikel 6 der Verordnung (EG) Nr. 349/2005 
vorgesehenen Maßnahmen nachgekommen. 

(11) Zum jetzigen Zeitpunkt kann der genaue Betrag der Finanzhilfe der Union noch nicht festgelegt werden. Ausge­
hend von den jüngsten von den betroffenen Mitgliedstaaten übermittelten Informationen werden die Entschädi­
gungskosten und operativen Ausgaben mit 79 186,33 EUR für Bulgarien und mit 1 484 304,16 EUR für Grie­
chenland veranschlagt. 

(12)  Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen entsprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses für 
die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Finanzhilfe der Union für Bulgarien und Griechenland 

(1) Bulgarien wird für die diesem Mitgliedstaat entstandenen Kosten der Maßnahmen zur Bekämpfung von Schafpo­
cken im Jahr 2013 gemäß Artikel 3 Absätze 2 und 6 der Entscheidung 2009/470/EG eine Finanzhilfe der Union in Höhe 
von maximal 40 000,00 EUR gewährt. 

(2) Griechenland wird für die diesem Mitgliedstaat entstandenen Kosten der Maßnahmen zur Bekämpfung von Schaf­
pocken in den Jahren 2013 und 2014 gemäß Artikel 3 Absätze 2 und 6 der Entscheidung 2009/470/EG eine Finanzhilfe 
der Union in Höhe von maximal 700 000,00 EUR gewährt. 

(3) Der endgültige Betrag der Finanzhilfe gemäß den Absätzen 1 und 2 wird in einem weiteren Beschluss festgelegt, 
der nach dem Verfahren des Artikels 40 Absatz 2 der Entscheidung 2009/470/EG erlassen wird. 

Artikel 2 

Zahlungsmodalitäten 

Als Teil der Finanzhilfe der Union gemäß Artikel 1 Absatz 2 erhält Griechenland eine erste Tranche von 
310 000,00 EUR. Dieser Betrag wird über die Haushaltslinie 17 04 04 des Haushaltsplans der Union für 2014 finan­
ziert. 

Artikel 3 

Adressaten 

Dieser Beschluss ist an die Republik Bulgarien und an die Hellenische Republik gerichtet. 

Brüssel, den 11. April 2014 

Für die Kommission 
Tonio BORG 

Mitglied der Kommission  

15.4.2014 L 111/95 Amtsblatt der Europäischen Union DE     



III 

(Sonstige Rechtsakte) 

EUROPÄISCHER WIRTSCHAFTSRAUM 

BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES 

Nr. 153/2013 

vom 8. Oktober 2013 

zur Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) des EWR-Abkommens 

DER GEMEINSAME EWR-AUSSCHUSS — 

gestützt auf das Abkommen über den Europäischen Wirtschafts­
raum (im Folgenden „EWR-Abkommen“), insbesondere auf Ar­
tikel 98, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Die Durchführungsverordnung (EU) Nr. 1195/2012 der 
Kommission vom 13. Dezember 2012 zur Zulassung 
einer Zubereitung aus Endo-1,4-beta-Xylanase aus Tricho­
derma koningii (MUCL 39203) für Masttruthühner und 
Jungtruthühner zur Zucht (Zulassungsinhaber: Lyven) ( 1 ) 
ist in das EWR-Abkommen aufzunehmen. 

(2) Die Durchführungsverordnung (EU) Nr. 1196/2012 der 
Kommission vom 13. Dezember 2012 zur Änderung 
der Verordnung (EU) Nr. 9/2010 hinsichtlich des Min­
destgehalts an einer Zubereitung von Endo-1,4-beta-Xy­
lanase aus Trichoderma reesei (ATCC PTA 5588) als Fut­
termittelzusatzstoff in Futtermitteln für Legehennen (Zu­
lassungsinhaber Danisco Animal Nutrition) ( 2 ) ist in das 
EWR-Abkommen aufzunehmen. 

(3) Die Durchführungsverordnung (EU) Nr. 1206/2012 der 
Kommission vom 14. Dezember 2012 zur Zulassung 
einer Zubereitung aus Endo-1,4-beta-Xylanase aus Asper­
gillus oryzae (DSM 10287) als Futtermittelzusatzstoff für 
Mastgeflügel, abgesetzte Ferkel und Mastschweine sowie 
zur Änderung der Verordnungen (EG) Nr. 1332/2004 
und (EG) Nr. 2036/2005 (Zulassungsinhaber DSM Nutri­
tional Products) ( 3 ) ist in das EWR-Abkommen aufzuneh­
men. 

(4) Die Durchführungsverordnung (EU) Nr. 1265/2012 der 
Kommission vom 17. Dezember 2012 zur Änderung 
der Durchführungsverordnung (EU) Nr. 837/2012 der 
Kommission in Bezug auf die Mindestaktivität einer Zu­
bereitung von 6-Phytase aus Aspergillus oryzae (DSM 
22594) als Futtermittelzusatzstoff für Geflügel, ent­
wöhnte Ferkel, Mastschweine und Sauen (Zulassungsinha­
ber: DSM Nutritional Products) ( 4 ) ist in das EWR-Ab­
kommen aufzunehmen. 

(5) Die Verordnung (EU) Nr. 51/2013 der Kommission vom 
16. Januar 2013 zur Änderung der Verordnung (EG) 
Nr. 152/2009 im Hinblick auf die Analysemethoden 
zur Bestimmung der Bestandteile tierischen Ursprungs 
bei den amtlichen Futtermittelkontrollen ( 5 ) ist in das 
EWR-Abkommen aufzunehmen. 

(6) Die Verordnung (EU) Nr. 68/2013 der Kommission vom 
16. Januar 2013 zum Katalog der Einzelfuttermittel ( 6 ) ist 
in das EWR-Abkommen aufzunehmen. 

(7) Die Verordnung (EU) Nr. 95/2013 der Kommission vom 
1. Februar 2013 zur Zulassung von Pediococcus acidilactici 
CNCM MA 18/5M als Futtermittelzusatzstoff für alle 
Fischarten außer Salmoniden (Zulassungsinhaber: Lalle­
mand SAS) ( 7 ) ist in das EWR-Abkommen aufzunehmen. 

(8) Die Durchführungsverordnung (EU) Nr. 96/2013 der 
Kommission vom 1. Februar 2013 zur Zulassung einer 
Zubereitung aus Lactobacillus buchneri NCIMB 30139 und 
einer Zubereitung aus Lactobacillus casei ATTC PTA 6135 
als Futtermittelzusatzstoffe für alle Tierarten ( 8 ) ist in das 
EWR-Abkommen aufzunehmen.

DE 27.2.2014 Amtsblatt der Europäischen Union L 58/1 

( 1 ) ABl. L 342 vom 14.12.2012, S. 23. 
( 2 ) ABl. L 342 vom 14.12.2012, S. 25. 
( 3 ) ABl. L 347 vom 15.12.2012, S. 12. 

( 4 ) ABl. L 356 vom 22.12.2012, S. 61. 
( 5 ) ABl. L 20 vom 23.1.2013, S. 33. 
( 6 ) ABl. L 29 vom 30.1.2013, S. 1. 
( 7 ) ABl. L 33 vom 2.2.2013, S. 19. 
( 8 ) ABl. L 33 vom 2.2.2013, S. 21.



(9) Die Durchführungsverordnung (EU) Nr. 103/2013 der 
Kommission vom 4. Februar 2013 zur Änderung der 
Verordnung (EG) Nr. 786/2007 in Bezug auf den Namen 
des Inhabers der Zulassung für eine Zubereitung aus 
Endo-1,4-beta-mannanase EC 3.2.1.78 (Hemicell) ( 1 ) ist 
in das EWR-Abkommen aufzunehmen. 

(10) Die Durchführungsverordnung (EU) Nr. 105/2013 der 
Kommission vom 4. Februar 2013 zur Änderung der 
Durchführungsverordnung (EU) Nr. 371/2011 hinsicht­
lich des Namens des Zulassungsinhabers für Dimethyl­
glycin-Natriumsalz ( 2 ) ist in das EWR-Abkommen auf­
zunehmen. 

(11) Die Verordnung (EU) Nr. 107/2013 der Kommission 
vom 5. Februar 2013 zur Änderung von Anhang I der 
Richtlinie 2002/32/EG des Europäischen Parlaments und 
des Rates hinsichtlich der Höchstgehalte für Melamin in 
Heimtierfutter in Dosen ( 3 ) ist in das EWR-Abkommen 
aufzunehmen. 

(12) Die Durchführungsverordnung (EU) Nr. 159/2013 der 
Kommission vom 21. Februar 2013 zur Zulassung einer 
Zubereitung aus Natriumbenzoat, Propionsäure und Na­
triumpropionat als Futtermittelzusatzstoff für Schweine, 
Geflügel, Rinder, Schafe, Ziegen, Kaninchen und Pferde 
sowie zur Änderung der Verordnungen (EG) 
Nr. 1876/2006 und (EG) Nr. 757/2007 ( 4 ) ist in das 
EWR-Abkommen aufzunehmen. 

(13) Die Durchführungsverordnung (EU) Nr. 160/2013 der 
Kommission vom 21. Februar 2013 zur Änderung der 
Verordnungen (EG) Nr. 162/2003, (EG) Nr. 971/2008, 
(EU) Nr. 1118/2010, (EU) Nr. 169/2011 und der Durch­
führungsverordnung (EU) Nr. 888/2011 in Bezug auf den 
Namen des Inhabers der Zulassung für Diclazuril zur 
Verwendung in Futtermitteln ( 5 ) ist in das EWR-Abkom­
men aufzunehmen. 

(14) Die Durchführungsverordnung (EU) Nr. 161/2013 der 
Kommission vom 21. Februar 2013 über die Zulassung 
einer Zubereitung aus Natriumhydroxid als Zusatzstoff in 
Futtermitteln für Katzen, Hunde und Zierfische ( 6 ) ist in 
das EWR-Abkommen aufzunehmen. 

(15) Mit der Verordnung (EU) Nr. 68/2013 wird die Verord­
nung (EU) Nr. 575/2011 der Kommission ( 7 ) aufgehoben, 
die in das EWR-Abkommen aufgenommen wurde und 
daher aus diesem zu streichen ist. 

(16) Dieser Beschluss betrifft futtermittelrechtliche Vorschrif­
ten. Nach den sektoralen Anpassungen zu Anhang I des 
EWR-Abkommens gelten futtermittelrechtliche Vorschrif­
ten nicht für Liechtenstein, solange Liechtenstein in das 
Abkommen zwischen der Europäischen Gemeinschaft 
und der Schweizerischen Eidgenossenschaft über den 
Handel mit landwirtschaftlichen Erzeugnissen einbezogen 
ist. Dieser Beschluss gilt daher nicht für Liechtenstein. 

(17) Anhang I des EWR-Abkommens sollte daher entspre­
chend geändert werden — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Anhang I Kapitel II des EWR-Abkommens wird wie folgt 
geändert: 

1. Unter Nummer 1zu (Verordnung (EG) Nr. 1332/2004 der 
Kommission) wird Folgendes angefügt: 

„, geändert durch: 

— 32012 R 1206: Durchführungsverordnung (EU) 
Nr. 1206/2012 der Kommission vom 14. Dezember 
2012 (ABl. L 347 vom 15.12.2012, S. 12)“. 

2. Unter Nummer 1zzs (Verordnung (EG) Nr. 2036/2005 der 
Kommission) wird folgender Gedankenstrich angefügt: 

„— 32012 R 1206: Durchführungsverordnung (EU) 
Nr. 1206/2012 der Kommission vom 14. Dezember 
2012 (ABl. L 347 vom 15.12.2012, S. 12)“. 

3. Unter Nummer 1zzzf (Verordnung (EG) Nr. 1876/2006 der 
Kommission) wird folgender Gedankenstrich angefügt: 

„— 32013 R 0159: Durchführungsverordnung (EU) 
Nr. 159/2013 der Kommission vom 21. Februar 
2013 (ABl. L 49 vom 22.2.2013, S. 47)“. 

4. Unter Nummer 1zzzu (Verordnung (EG) Nr. 757/2007 der 
Kommission) wird Folgendes angefügt: 

„, geändert durch: 

— 32013 R 0159: Durchführungsverordnung (EU) 
Nr. 159/2013 der Kommission vom 21. Februar 2013 
(ABl. L 49 vom 22.2.2013, S. 47)“.
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5. Unter Nummer 1zzzw (Verordnung (EG) Nr. 786/2007 der 
Kommission) wird Folgendes angefügt: 

„, geändert durch: 

— 32013 R 0103: Durchführungsverordnung (EU) 
Nr. 103/2013 der Kommission vom 4. Februar 2013 
(ABl. L 34 vom 5.2.2013, S. 12)“. 

6. Unter den Nummern 1zzzzt (Verordnung (EG) 
Nr. 971/2008 der Kommission), 2q (Verordnung (EU) 
Nr. 1118/2010 der Kommission), 2zo (Durchführungsver­
ordnung (EU) Nr. 888/2011 der Kommission) und 2zv 
(Verordnung (EU) Nr. 169/2011 der Kommission) wird Fol­
gendes angefügt: 

„, geändert durch: 

— 32013 R 0160: Durchführungsverordnung (EU) 
Nr. 160/2013 der Kommission vom 21. Februar 2013 
(ABl. L 49 vom 22.2.2013, S. 50)“. 

7. Unter Nummer 1zzzzzx (Verordnung (EU) Nr. 9/2010 der 
Kommission) wird Folgendes angefügt: 

„, geändert durch: 

— 32012 R 1196: Durchführungsverordnung (EU) 
Nr. 1196/2012 der Kommission vom 13. Dezember 
2012 (ABl. L 342 vom 14.12.2012, S. 25)“. 

8. Unter Nummer 2za (Durchführungsverordnung (EU) 
Nr. 371/2011 der Kommission) wird Folgendes angefügt: 

„, geändert durch: 

— 32013 R 0105: Durchführungsverordnung (EU) 
Nr. 105/2013 der Kommission vom 4. Februar 2013 
(ABl. L 34 vom 5.2.2013, S. 15)“. 

9. Unter Nummer 31o (Verordnung (EG) Nr. 152/2009 der 
Kommission) wird folgender Gedankenstrich angefügt: 

„— 32013 R 0051: Verordnung (EU) Nr. 51/2013 der 
Kommission vom 16. Januar 2013 (ABl. L 20 vom 
23.1.2013, S. 33), berichtigt in ABl. L 62 vom 
6.3.2013, S. 36“. 

10. Unter Nummer 33 (Richtlinie 2002/32/EG des Europäi­
schen Parlaments und des Rates) wird folgender Gedanken­
strich angefügt: 

„— 32013 R 0107: Verordnung (EU) Nr. 107/2013 der 
Kommission vom 5. Februar 2013 (ABl. L 35 vom 
6.2.2013, S. 1)“. 

11. Unter Nummer 37 (Verordnung (EG) Nr. 162/2003 der 
Kommission) wird folgender Gedankenstrich angefügt: 

„— 32013 R 0160: Durchführungsverordnung (EU) 
Nr. 160/2013 der Kommission vom 21. Februar 
2013 (ABl. L 49 vom 22.2.2013, S. 50)“. 

12. Der Text von Nummer 51 (Verordnung (EU) Nr. 575/2011 
der Kommission) erhält folgende Fassung: 

„32013 R 0068: Verordnung (EU) Nr. 68/2013 der Kom­
mission vom 16. Januar 2013 zum Katalog der Einzelfut­
termittel (ABl. L 29 vom 30.1.2013, S. 1)“. 

13. Unter Nummer 55 (Durchführungsverordnung (EU) 
Nr. 837/2012 der Kommission) wird Folgendes angefügt: 

„, geändert durch: 

— 32012 R 1265: Durchführungsverordnung (EU) 
Nr. 1265/2012 der Kommission vom 17. Dezember 
2012 (ABl. L 356 vom 22.12.2012, S. 61)“. 

14. Nach Nummer 72 (Durchführungsverordnung (EU) 
Nr. 1119/2012 der Kommission) werden folgende Num­
mern eingefügt: 

„73. 32012 R 1195: Durchführungsverordnung (EU) 
Nr. 1195/2012 der Kommission vom 13. Dezember 
2012 zur Zulassung einer Zubereitung aus Endo-1,4- 
beta-Xylanase aus Trichoderma koningii (MUCL 39203) 
für Masttruthühner und Jungtruthühner zur Zucht 
(Zulassungsinhaber: Lyven) (ABl. L 342 vom 
14.12.2012, S. 23). 

74. 32012 R 1206: Durchführungsverordnung (EU) 
Nr. 1206/2012 der Kommission vom 14. Dezember 
2012 zur Zulassung einer Zubereitung aus Endo-1,4- 
beta-Xylanase aus Aspergillus oryzae (DSM 10287) als 
Futtermittelzusatzstoff für Mastgeflügel, abgesetzte Fer­
kel und Mastschweine sowie zur Änderung der Ver­
ordnungen (EG) Nr. 1332/2004 und (EG) 
Nr. 2036/2005 (Zulassungsinhaber DSM Nutritional 
Products) (ABl. L 347 vom 15.12.2012, S. 12). 

75. 32013 R 0095: Verordnung (EU) Nr. 95/2013 der 
Kommission vom 1. Februar 2013 zur Zulassung 
von Pediococcus acidilactici CNCM MA 18/5M als Fut­
termittelzusatzstoff für alle Fischarten außer Salmoni­
den (Zulassungsinhaber: Lallemand SAS) (ABl. L 33 
vom 2.2.2013, S. 19).
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76. 32013 R 0096: Durchführungsverordnung (EU) 
Nr. 96/2013 der Kommission vom 1. Februar 2013 
zur Zulassung einer Zubereitung aus Lactobacillus buch­
neri NCIMB 30139 und einer Zubereitung aus Lacto­
bacillus casei ATTC PTA 6135 als Futtermittelzusatz­
stoffe für alle Tierarten (ABl. L 33 vom 2.2.2013, 
S. 21). 

77. 32013 R 0159: Durchführungsverordnung (EU) 
Nr. 159/2013 der Kommission vom 21. Februar 
2013 zur Zulassung einer Zubereitung aus Natrium­
benzoat, Propionsäure und Natriumpropionat als Fut­
termittelzusatzstoff für Schweine, Geflügel, Rinder, 
Schafe, Ziegen, Kaninchen und Pferde sowie zur Än­
derung der Verordnungen (EG) Nr. 1876/2006 und 
(EG) Nr. 757/2007 (ABl. L 49 vom 22.2.2013, S. 47). 

78. 32013 R 0161: Durchführungsverordnung (EU) 
Nr. 161/2013 der Kommission vom 21. Februar 
2013 über die Zulassung einer Zubereitung aus Na­
triumhydroxid als Zusatzstoff in Futtermitteln für Kat­
zen, Hunde und Zierfische (ABl. L 49 vom 22.2.2013, 
S. 52)“. 

Artikel 2 

Der Wortlaut der Durchführungsverordnungen (EU) 
Nr. 1195/2012, (EU) Nr. 1196/2012, (EU) Nr. 1206/2012, 

(EU) Nr. 1265/2012, der Verordnungen (EU) Nr. 51/2013, be­
richtigt in ABl. L 62 vom 6.3.2013, S. 36, (EU) Nr. 68/2013, 
der Durchführungsverordnungen (EU) Nr. 95/2013, (EU) 
Nr. 96/2013, (EU) Nr. 103/2013, (EU) Nr. 105/2013, der Ver­
ordnung (EU) Nr. 107/2013, der Durchführungsverordnungen 
(EU) Nr. 159/2013, (EU) Nr. 160/2013 und (EU) Nr. 161/2013 
in isländischer und norwegischer Sprache, der in der EWR-Bei­
lage des Amtsblatts der Europäischen Union veröffentlicht wird, ist 
verbindlich. 

Artikel 3 

Dieser Beschluss tritt am 9. Oktober 2013 in Kraft, sofern alle 
Mitteilungen nach Artikel 103 Absatz 1 des EWR-Abkommens 
vorliegen (*). 

Artikel 4 

Dieser Beschluss wird im EWR-Abschnitt und in der EWR-Bei­
lage des Amtsblatts der Europäischen Union veröffentlicht. 

Geschehen zu Brüssel am 8. Oktober 2013. 

Für den Gemeinsamen EWR-Ausschuss 
Der Vorsitzende 

Thórir IBSEN
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BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES 

Nr. 154/2013 

vom 8. Oktober 2013 

zur Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) und Anhang II (Technische 
Vorschriften, Normen, Prüfung und Zertifizierung) des EWR-Abkommens 

DER GEMEINSAME EWR-AUSSCHUSS — 

gestützt auf das Abkommen über den Europäischen Wirtschafts­
raum (im Folgenden „EWR-Abkommen“), insbesondere auf Ar­
tikel 98, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Die Durchführungsverordnung (EU) Nr. 1012/2012 der 
Kommission vom 5. November 2012 zur Änderung 
der Verordnung (EG) Nr. 2074/2005 und der Verord­
nung (EG) Nr. 1251/2008 hinsichtlich der Liste der Über­
trägerarten, der Gesundheits- und Bescheinigungsanforde­
rungen bei epizootischem ulzerativem Syndrom sowie 
hinsichtlich des Eintrags für Thailand in der Liste von 
Drittländern, aus denen die Einfuhr bestimmter Fische 
und Fischereierzeugnisse in die EU gestattet ist ( 1 ), ist in 
das EWR-Abkommen aufzunehmen. 

(2) Die Verordnung (EU) Nr. 101/2013 der Kommission 
vom 4. Februar 2013 über die Verwendung von Milch­
säure zur Verringerung mikrobiologischer Oberflächen­
verunreinigungen von Rinderschlachtkörpern ( 2 ) ist in 
das EWR-Abkommen aufzunehmen. 

(3) Dieser Beschluss betrifft veterinärrechtliche, futtermittel­
rechtliche und lebensmittelrechtliche Vorschriften. Nach 
den sektoralen Anpassungen zu Anhang I und der Ein­
leitung zu Kapitel XII von Anhang II des EWR-Abkom­
mens gelten veterinär-, futtermittel- und lebensmittel­
rechtliche Vorschriften nicht für Liechtenstein, solange 
Liechtenstein in das Abkommen zwischen der Europäi­
schen Gemeinschaft und der Schweizerischen Eidgenos­
senschaft über den Handel mit landwirtschaftlichen Er­
zeugnissen einbezogen ist. Dieser Beschluss gilt daher 
nicht für Liechtenstein. 

(4) Die Anhänge I und II des EWR-Abkommens sollten da­
her entsprechend geändert werden — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Anhang I Kapitel I des EWR-Abkommens wird wie folgt geän­
dert: 

1. In Teil 1.2 wird unter Nummer 134 (Verordnung (EG) 
Nr. 2074/2005 der Kommission) und in Teil 6.2 unter Num­
mer 53 (Verordnung (EG) Nr. 2074/2005 der Kommission) 
folgender Gedankenstrich angefügt: 

„— 32012 R 1012: Durchführungsverordnung (EU) 
Nr. 1012/2012 der Kommission vom 5. November 
2012 (ABl. L 306 vom 6.11.2012, S. 1)“. 

2. In Teil 4.2 wird unter Nummer 86 (Verordnung (EG) 
Nr. 1251/2008 der Kommission) folgender Gedankenstrich 
angefügt: 

„— 32012 R 1012: Durchführungsverordnung (EU) 
Nr. 1012/2012 der Kommission vom 5. November 
2012 (ABl. L 306 vom 6.11.2012, S. 1)“. 

3. In Teil 6.1 wird nach Nummer 18 (Richtlinie 2004/41/EG 
des Europäischen Parlaments und des Rates) folgende Num­
mer eingefügt: 

„19. 32013 R 0101: Verordnung (EU) Nr. 101/2013 der 
Kommission vom 4. Februar 2013 über die Verwen­
dung von Milchsäure zur Verringerung mikrobiologi­
scher Oberflächenverunreinigungen von Rinderschlacht­
körpern (ABl. L 34 vom 5.2.2013, S. 1)“. 

Artikel 2 

In Anhang I Kapitel II des EWR-Abkommens wird unter Num­
mer 31k (Verordnung (EG) Nr. 2074/2005 der Kommission) 
folgender Gedankenstrich angefügt: 

„— 32012 R 1012: Durchführungsverordnung (EU) 
Nr. 1012/2012 der Kommission vom 5. November 
2012 (ABl. L 306 vom 6.11.2012, S. 1)“. 

Artikel 3 

In Anhang II Kapitel XII des EWR-Abkommens wird unter 
Nummer 54zzzk (Verordnung (EG) Nr. 2074/2005 der Kom­
mission) folgender Gedankenstrich angefügt: 

„— 32012 R 1012: Durchführungsverordnung (EU) 
Nr. 1012/2012 der Kommission vom 5. November 
2012 (ABl. L 306 vom 6.11.2012, S. 1)“.
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Artikel 4 

Der Wortlaut der Durchführungsverordnung (EU) 
Nr. 1012/2012 und der Verordnung (EU) Nr. 101/2013 in is­
ländischer und norwegischer Sprache, der in der EWR-Beilage 
des Amtsblatts der Europäischen Union veröffentlicht wird, ist ver­
bindlich. 

Artikel 5 

Dieser Beschluss tritt am 9. Oktober 2013 in Kraft, sofern alle 
Mitteilungen nach Artikel 103 Absatz 1 des EWR-Abkommens 
vorliegen (*). 

Artikel 6 

Dieser Beschluss wird im EWR-Abschnitt und in der EWR-Bei­
lage des Amtsblatts der Europäischen Union veröffentlicht. 

Geschehen zu Brüssel am 8. Oktober 2013. 

Für den Gemeinsamen EWR-Ausschuss 
Der Vorsitzende 

Thórir IBSEN

DE L 58/6 Amtsblatt der Europäischen Union 27.2.2014 

(*) Ein Bestehen verfassungsrechtlicher Anforderungen wurde nicht mit­
geteilt.



III 

(Sonstige Rechtsakte) 

EUROPÄISCHER WIRTSCHAFTSRAUM 

BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES 

Nr. 179/2013 

vom 8. November 2013 

zur Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) des EWR-Abkommens 

DER GEMEINSAME EWR-AUSSCHUSS — 

gestützt auf das Abkommen über den Europäischen Wirtschafts­
raum (im Folgenden „EWR-Abkommen“), insbesondere auf Ar­
tikel 98, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Die Verordnung (EU) Nr. 56/2013 der Kommission vom 
16. Januar 2013 zur Änderung der Anhänge I und IV der 
Verordnung (EG) Nr. 999/2001 des Europäischen Par­
laments und des Rates mit Vorschriften zur Verhütung, 
Kontrolle und Tilgung bestimmter transmissibler spongi­
former Enzephalopathien ( 1 ) ist in das EWR-Abkommen 
aufzunehmen. 

(2) Der Durchführungsbeschluss 2013/235/EU der Kommis­
sion vom 23. Mai 2013 zur Änderung der Entscheidung 
2009/821/EG hinsichtlich des Verzeichnisses der Grenz­
kontrollstellen und der Veterinäreinheiten in Traces ( 2 ) ist 
in das Abkommen aufzunehmen. 

(3) Dieser Beschluss betrifft veterinärrechtliche Vorschriften. 
Nach den sektoralen Anpassungen zu Anhang I des 
EWR-Abkommens gelten veterinärrechtliche Vorschriften 
nicht für Liechtenstein, solange Liechtenstein in das Ab­
kommen zwischen der Europäischen Gemeinschaft und 
der Schweizerischen Eidgenossenschaft über den Handel 
mit landwirtschaftlichen Erzeugnissen einbezogen ist. 
Dieser Beschluss gilt daher nicht für Liechtenstein. 

(4) Anhang I des EWR-Abkommens sollte daher entspre­
chend geändert werden — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Anhang I Kapitel I des EWR-Abkommens wird wie folgt geän­
dert: 

1. In Teil 1.2 wird unter Nummer 39 (Entscheidung 
2009/821/EG der Kommission) folgender Gedankenstrich 
angefügt: 

„— 32013 D 0235: Durchführungsbeschluss 2013/235/EU 
der Kommission vom 23. Mai 2013 (ABl. L 139 vom 
25.5.2013, S. 29)“. 

2. In Teil 7.1 wird unter Nummer 12 (Verordnung (EG) 
Nr. 999/2001 des Europäischen Parlaments und des Rates) 
folgender Gedankenstrich angefügt: 

„— 32013 D 0056: Verordnung (EU) Nr. 56/2013 der 
Kommission vom 16. Januar 2013 (ABl. L 21 vom 
24.1.2013, S. 3)“. 

Artikel 2 

Der Wortlaut der Verordnung (EU) Nr. 56/2013 und des Durch­
führungsbeschlusses 2013/235/EU in isländischer und norwegi­
scher Sprache, der in der EWR-Beilage des Amtsblatts der Euro­
päischen Union veröffentlicht wird, ist verbindlich. 

Artikel 3 

Dieser Beschluss tritt am 9. November 2013 in Kraft, sofern alle 
Mitteilungen nach Artikel 103 Absatz 1 des EWR-Abkommens 
vorliegen (*).
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(*) Ein Bestehen verfassungsrechtlicher Anforderungen wurde nicht mit­
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Artikel 4 

Dieser Beschluss wird im EWR-Abschnitt und in der EWR-Beilage des Amtsblatts der Europäischen Union 
veröffentlicht. 

Geschehen zu Brüssel am 8. November 2013. 

Für den Gemeinsamen EWR-Ausschuss 
Der Vorsitzende 

Thórir IBSEN

DE L 92/2 Amtsblatt der Europäischen Union 27.3.2014



BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES 

Nr. 180/2013 

vom 8. November 2013 

zur Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) des EWR-Abkommens 

DER GEMEINSAME EWR-AUSSCHUSS — 

gestützt auf das Abkommen über den Europäischen Wirtschafts­
raum (im Folgenden „EWR-Abkommen“), insbesondere auf 
Artikel 98, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Der Durchführungsbeschluss 2012/766/EU der Kommis­
sion vom 7. Dezember 2012 zur Änderung des Anhangs 
XI Teil A der Richtlinie 2003/85/EG des Rates hinsicht­
lich der Liste der für den Umgang mit MKS-Lebendviren 
zugelassenen nationalen Laboratorien ( 1 ) ist in das EWR- 
Abkommen aufzunehmen. 

(2) Der Durchführungsbeschluss 2012/767/EU der Kommis­
sion vom 7. Dezember 2012 zur Benennung des EU- 
Referenzlaboratoriums für die Maul- und Klauenseuche 
und zur Aufhebung der Entscheidung 2006/393/EG ( 2 ) 
ist in das EWR-Abkommen aufzunehmen. 

(3) Mit dem Durchführungsbeschluss 2012/767/EU wird die 
Entscheidung 2006/393/EG der Kommission ( 3 ) aufgeho­
ben, die in das EWR-Abkommen aufgenommen wurde 
und daher aus diesem zu streichen ist. 

(4) Dieser Beschluss betrifft Rechtsvorschriften in Bezug auf 
andere lebende Tiere als Fisch und Tiere der Aquakultur. 
Nach Absatz 2 des Einleitenden Teils von Anhang I Ka­
pitel I des EWR-Abkommens gelten Rechtsvorschriften 
mit diesem Gegenstand nicht für Island. Dieser Beschluss 
gilt daher nicht für Island. 

(5) Dieser Beschluss betrifft veterinärrechtliche Vorschriften. 
Nach den sektoralen Anpassungen zu Anhang I des 
EWR-Abkommens gelten veterinärrechtliche Vorschriften 
nicht für Liechtenstein, solange Liechtenstein in das Ab­
kommen zwischen der Europäischen Gemeinschaft und 
der Schweizerischen Eidgenossenschaft über den Handel 
mit landwirtschaftlichen Erzeugnissen einbezogen ist. 
Dieser Beschluss gilt daher nicht für Liechtenstein. 

(6) Anhang I des EWR-Abkommens sollte daher entspre­
chend geändert werden — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Anhang I Kapitel I des EWR-Abkommens wird wie folgt geän­
dert: 

1. In Teil 3.1 wird unter Nummer 1a (Richtlinie 2003/85/EG 
des Rates) folgender Gedankenstrich angefügt: 

„— 32012 D 0766: Durchführungsbeschluss 2012/766/EU 
der Kommission vom 7. Dezember 2012 (ABl. L 337 
vom 11.12.2012, S. 53)“. 

2. Der Text von Nummer 35 (Entscheidung 2006/393/EG der 
Kommission) in Teil 3.2 erhält folgende Fassung: 

„32012 D 0767: Durchführungsbeschluss 2012/767/EU der 
Kommission vom 7. Dezember 2012 zur Benennung des 
EU-Referenzlabors für Maul- und Klauenseuche und zur Auf­
hebung der Entscheidung 2006/393/EG (ABl. L 337 vom 
11.12.2012, S. 54). 

Dieser Rechtsakt gilt nicht für Island.“ 

Artikel 2 

Der Wortlaut der Durchführungsbeschlüsse 2012/766/EU und 
2012/767/EU in norwegischer Sprache, der in der EWR-Beilage 
des Amtsblatts der Europäischen Union veröffentlicht wird, ist ver­
bindlich. 

Artikel 3 

Dieser Beschluss tritt am 9. November 2013 in Kraft, sofern alle 
Mitteilungen nach Artikel 103 Absatz 1 des EWR-Abkommens 
vorliegen (*).
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( 2 ) ABl. L 337 vom 11.12.2012, S. 54. 
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Artikel 4 

Dieser Beschluss wird im EWR-Abschnitt und in der EWR-Beilage des Amtsblatts der Europäischen Union 
veröffentlicht. 

Geschehen zu Brüssel am 8. November 2013. 

Für den Gemeinsamen EWR-Ausschuss 
Der Vorsitzende 

Thórir IBSEN

DE L 92/4 Amtsblatt der Europäischen Union 27.3.2014



BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES 

Nr. 181/2013 

vom 8. November 2013 

zur Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) des EWR-Abkommens 

DER GEMEINSAME EWR-AUSSCHUSS — 

gestützt auf das Abkommen über den Europäischen Wirtschafts­
raum (im Folgenden „EWR-Abkommen“), insbesondere auf Ar­
tikel 98, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Die Durchführungsverordnung (EU) Nr. 72/2013 der 
Kommission vom 25. Januar 2013 zur Änderung der 
Verordnungen (EG) Nr. 180/2008 und (EG) 
Nr. 737/2008 hinsichtlich des Zeitraums, für den be­
stimmte Laboratorien als EU-Referenzlaboratorien be­
nannt sind ( 1 ), ist in das EWR-Abkommen aufzunehmen. 

(2) Dieser Beschluss betrifft veterinärrechtliche Vorschriften. 
Nach den sektoralen Anpassungen zu Anhang I des 
EWR-Abkommens gelten veterinärrechtliche Vorschriften 
nicht für Liechtenstein, solange Liechtenstein in das Ab­
kommen zwischen der Europäischen Gemeinschaft und 
der Schweizerischen Eidgenossenschaft über den Handel 
mit landwirtschaftlichen Erzeugnissen einbezogen ist. 
Dieser Beschluss gilt daher nicht für Liechtenstein. 

(3) Anhang I des EWR-Abkommens sollte daher entspre­
chend geändert werden — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

In Anhang I Kapitel I des EWR-Abkommens wird in Teil 3.2 unter 
Nummer 41 (Verordnung (EG) Nr. 737/2008 der Kommission) 

und in Teil 4.2 unter Nummer 90 (Verordnung (EG) Nr. 180/2008 
der Kommission) folgender Gedankenstrich angefügt: 

„— 32013 R 0072: Durchführungsverordnung (EU) 
Nr. 72/2013 der Kommission vom 25. Januar 2013 
(ABl. L 26 vom 26.1.2013, S. 9)“. 

Artikel 2 

Der Wortlaut der Durchführungsverordnung (EU) Nr. 72/2013 
in isländischer und norwegischer Sprache, der in der EWR-Bei­
lage des Amtsblatts der Europäischen Union veröffentlicht wird, ist 
verbindlich. 

Artikel 3 

Dieser Beschluss tritt am 9. November 2013 in Kraft, sofern alle 
Mitteilungen nach Artikel 103 Absatz 1 des EWR-Abkommens 
vorliegen (*). 

Artikel 4 

Dieser Beschluss wird im EWR-Abschnitt und in der EWR-Bei­
lage des Amtsblatts der Europäischen Union veröffentlicht. 

Geschehen zu Brüssel am 8. November 2013. 

Für den Gemeinsamen EWR-Ausschuss 
Der Vorsitzende 

Thórir IBSEN
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( 1 ) ABl. L 26 vom 26.1.2013, S. 9. 
(*) Ein Bestehen verfassungsrechtlicher Anforderungen wurde nicht mit­

geteilt.



BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES 

Nr. 182/2013 

vom 8. November 2013 

zur Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) des EWR-Abkommens 

DER GEMEINSAME EWR-AUSSCHUSS — 

gestützt auf das Abkommen über den Europäischen Wirtschafts­
raum (im Folgenden „EWR-Abkommen“), insbesondere auf 
Artikel 98, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Die Durchführungsverordnung (EU) Nr. 1097/2012 der 
Kommission vom 23. November 2012 zur Änderung 
der Verordnung (EU) Nr. 142/2011 zur Durchführung 
der Verordnung (EG) Nr. 1069/2009 des Europäischen 
Parlaments und des Rates mit Hygienevorschriften für 
nicht für den menschlichen Verzehr bestimmte tierische 
Nebenprodukte sowie zur Durchführung der Richtlinie 
97/78/EG des Rates hinsichtlich bestimmter gemäß der 
genannten Richtlinie von Veterinärkontrollen an der 
Grenze befreiter Proben und Waren in Bezug auf den 
Versand tierischer Nebenprodukte und von Folgeproduk­
ten zwischen den Mitgliedstaaten ( 1 ) ist in das EWR-Ab­
kommen aufzunehmen. 

(2) Dieser Beschluss betrifft veterinärrechtliche Vorschriften. 
Nach den sektoralen Anpassungen zu Anhang I des 
EWR-Abkommens gelten veterinärrechtliche Vorschriften 
nicht für Liechtenstein, solange Liechtenstein in das Ab­
kommen zwischen der Europäischen Gemeinschaft und 
der Schweizerischen Eidgenossenschaft über den Handel 
mit landwirtschaftlichen Erzeugnissen einbezogen ist. 
Dieser Beschluss gilt daher nicht für Liechtenstein. 

(3) Anhang I des EWR-Abkommens sollte daher entspre­
chend geändert werden — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

In Anhang I Kapitel I Teil 7.1 des EWR-Abkommens wird unter 
Nummer 9c (Verordnung (EU) Nr. 142/2011 des Rates) folgen­
der Gedankenstrich angefügt: 

„— 32012 R 1097: Durchführungsverordnung (EU) 
Nr. 1097/2012 der Kommission vom 23. November 
2012 (ABl. L 326 vom 24.11.2012, S. 3)“. 

Artikel 2 

Der Wortlaut der Durchführungsverordnung (EU) 
Nr. 1097/2012 in isländischer und norwegischer Sprache, der 
in der EWR-Beilage des Amtsblatts der Europäischen Union ver­
öffentlicht wird, ist verbindlich. 

Artikel 3 

Dieser Beschluss tritt am 9. November 2013 in Kraft, sofern alle 
Mitteilungen nach Artikel 103 Absatz 1 des EWR-Abkommens 
vorliegen (*), oder am Tag des Inkrafttretens des Beschlusses des 
Gemeinsamen EWR-Ausschusses zur Aufnahme der Verordnung 
(EU) Nr. 142/2011 in das EWR-Abkommen, je nachdem, wel­
cher Zeitpunkt der spätere ist. 

Artikel 4 

Dieser Beschluss wird im EWR-Abschnitt und in der EWR-Bei­
lage des Amtsblatts der Europäischen Union veröffentlicht. 

Geschehen zu Brüssel am 8. November 2013. 

Für den Gemeinsamen EWR-Ausschuss 
Der Vorsitzende 

Thórir IBSEN

DE L 92/6 Amtsblatt der Europäischen Union 27.3.2014 

( 1 ) ABl. L 326 vom 24.11.2012, S. 3. 
(*) Ein Bestehen verfassungsrechtlicher Anforderungen wurde nicht mit­

geteilt.



BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES 

Nr. 183/2013 

vom 8. November 2013 

zur Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) des EWR-Abkommens 

DER GEMEINSAME EWR-AUSSCHUSS — 

gestützt auf das Abkommen über den Europäischen Wirtschafts­
raum (im Folgenden „EWR-Abkommen“), insbesondere auf Ar­
tikel 98, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Die Durchführungsverordnung (EU) Nr. 230/2013 der 
Kommission vom 14. März 2013 über die Marktrück­
nahme bestimmter in die Funktionsgruppe „Aroma- und 
appetitanregende Stoffe“ einzuordnender Futtermittel­
zusatzstoffe ( 1 ) ist in das EWR-Abkommen aufzunehmen. 

(2) Die Durchführungsverordnung (EU) Nr. 306/2013 der 
Kommission vom 2. April 2013 zur Zulassung einer 
Zubereitung aus Bacillus subtilis (ATCC PTA-6737) für 
entwöhnte Ferkel sowie entwöhnte Suidae außer Sus 
scrofa domesticus (Zulassungsinhaber Kemin Europa 
N.V.) ( 2 ) ist in das EWR-Abkommen aufzunehmen. 

(3) Die Durchführungsverordnung (EU) Nr. 308/2013 der 
Kommission vom 3. April 2013 über die Zulassung einer 
Zubereitung aus Lactobacillus plantarum NCIMB 30083 
und einer Zubereitung aus Lactobacillus plantarum NCIMB 
30084 als Futtermittelzusatzstoffe für alle Tierarten ( 3 ) ist 
in das EWR-Abkommen aufzunehmen. 

(4) Die Durchführungsverordnung (EU) Nr. 357/2013 der 
Kommission vom 18. April 2013 zur Änderung der Ver­
ordnung (EG) Nr. 903/2009 und der Durchführungsver­
ordnung (EU) Nr. 373/2011 hinsichtlich des Mindest­
gehalts an einer Zubereitung von Clostridium butyricum 
(FERM BP-2789) als Futtermittelzusatzstoff für Masthüh­
ner und für Vogelarten von geringerer wirtschaftlicher 
Bedeutung (außer Legevögeln) (Zulassungsinhaber: Miya­
risan Pharmaceutical Co. Ltd., vertreten durch Miyarisan 
Pharmaceutical Europe S.L.U.) ( 4 ) ist in das EWR-Abkom­
men aufzunehmen. 

(5) Die Durchführungsverordnung (EU) Nr. 403/2013 der 
Kommission vom 2. Mai 2013 zur Zulassung einer 

Zubereitung aus Endo-1,4-beta-Xylanase, Endo-1,3(4)-be­
ta-Glucanase und Endo-1,4-beta-Glucanase aus Tricho­
derma reesei (ATCC 74444) als Futtermittelzusatzstoff 
für Mast- und Legegeflügel und abgesetzte Ferkel sowie 
zur Änderung der Verordnungen (EG) Nr. 1259/2004, 
(EG) Nr. 1206/2005 und (EG) Nr. 1876/2006 (Zulas­
sungsinhaber DSM Nutritional Products) ( 5 ) ist in das 
EWR-Abkommen aufzunehmen. 

(6) Die Durchführungsverordnung (EU) Nr. 413/2013 der 
Kommission vom 6. Mai 2013 zur Zulassung einer Zu­
bereitung aus Pediococcus acidilactici CNCM MA 18/5M als 
Futtermittelzusatzstoff zur Verwendung in Tränkwasser 
für Absetzferkel, Mastschweine, Legehennen und Mast­
hühner (Zulassungsinhaber: Lallemand SAS) ( 6 ) ist in 
das EWR-Abkommen aufzunehmen. 

(7) Dieser Beschluss betrifft futtermittelrechtliche Vorschrif­
ten. Nach den sektoralen Anpassungen zu Anhang I des 
EWR-Abkommens gelten futtermittelrechtliche Vorschrif­
ten nicht für Liechtenstein, solange Liechtenstein in das 
Abkommen zwischen der Europäischen Gemeinschaft 
und der Schweizerischen Eidgenossenschaft über den 
Handel mit landwirtschaftlichen Erzeugnissen einbezogen 
ist. Dieser Beschluss gilt daher nicht für Liechtenstein. 

(8) Anhang I des EWR-Abkommens sollte daher entspre­
chend geändert werden — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Anhang I Kapitel II des EWR-Abkommens wird wie folgt ge­
ändert: 

1. Unter Nummer 1zzzf (Verordnung (EG) Nr. 1876/2006 der 
Kommission) wird folgender Gedankenstrich angefügt: 

„— 32013 R 0403: Durchführungsverordnung (EU) 
Nr. 403/2013 der Kommission vom 2. Mai 2013 (ABl. 
L 121 vom 3.5.2013, S. 26)“.
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2. Unter den Nummern 1zs (Verordnung (EG) Nr. 1259/2004 
der Kommission) und 1zzn (Verordnung (EG) 
Nr. 1206/2005 der Kommission) wird Folgendes angefügt: 

„, geändert durch: 

— 32013 R 0403: Durchführungsverordnung (EU) 
Nr. 403/2013 der Kommission vom 2. Mai 2013 (ABl. 
L 121 vom 3.5.2013, S. 26)“. 

3. Unter Nummer 1zzzzzn (Verordnung (EG) Nr. 903/2009 der 
Kommission) wird folgender Gedankenstrich angefügt: 

„— 32013 R 0357: Durchführungsverordnung (EU) 
Nr. 357/2013 der Kommission vom 18. April 2013 
(ABl. L 109 vom 19.4.2013, S. 22)“. 

4. Unter Nummer 2zb (Durchführungsverordnung (EU) 
Nr. 373/2011 der Kommission) wird Folgendes angefügt: 

„, geändert durch: 

— 32013 R 0357: Durchführungsverordnung (EU) 
Nr. 357/2013 der Kommission vom 18. April 2013 
(ABl. L 109 vom 19.4.2013, S. 22)“. 

5. Nach Nummer 78 (Durchführungsverordnung (EU) 
Nr. 161/2013 der Kommission) werden folgende Nummern 
eingefügt: 

„(79) 32013 R 0230: Durchführungsverordnung (EU) 
Nr. 230/2013 der Kommission vom 14. März 2013 
über die Marktrücknahme bestimmter in die Funktions­
gruppe ‚Aroma- und appetitanregende Stoffe‘ einzuord­
nender Futtermittelzusatzstoffe (ABl. L 80 vom 
21.3.2013, S. 1). 

(80) 32013 R 0306: Durchführungsverordnung (EU) 
Nr. 306/2013 der Kommission vom 2. April 2013 
zur Zulassung einer Zubereitung aus Bacillus subtilis 
(ATCC PTA-6737) für entwöhnte Ferkel sowie ent­
wöhnte Suidae außer Sus scrofa domesticus (Zulassungs­
inhaber Kemin Europa N.V.) (ABl. L 91 vom 3.4.2013, 
S. 5). 

(81) 32013 R 0308: Durchführungsverordnung (EU) 
Nr. 308/2013 der Kommission vom 3. April 2013 

zur Zulassung einer Zubereitung aus Lactobacillus plan­
tarum NCIMB 30083 und einer Zubereitung aus Lacto­
bacillus plantarum NCIMB 30084 als Futtermittelzusatz­
stoffe für alle Tierarten (ABl. L 94 vom 4.4.2013, S. 1). 

(82) 32013 R 0403: Durchführungsverordnung (EU) 
Nr. 403/2013 der Kommission vom 2. Mai 2013 zur 
Zulassung einer Zubereitung aus Endo-1,4-beta-Xylana­
se, Endo-1,3(4)-beta-Glucanase und Endo-1,4-beta-Glu­
canase aus Trichoderma reesei (ATCC 74444) als Fut­
termittelzusatzstoff für Mast- und Legegeflügel und ab­
gesetzte Ferkel sowie zur Änderung der Verordnungen 
(EG) Nr. 1259/2004, (EG) Nr. 1206/2005 und (EG) 
Nr. 1876/2006 (Zulassungsinhaber DSM Nutritional 
Products) (ABl. L 121 vom 3.5.2013, S. 26). 

(83) 32013 R 0413: Durchführungsverordnung (EU) 
Nr. 413/2013 der Kommission vom 6. Mai 2013 zur 
Zulassung einer Zubereitung aus Pediococcus acidilactici 
CNCM MA 18/5M als Futtermittelzusatzstoff zur Ver­
wendung in Tränkwasser für Absetzferkel, Mastschwei­
ne, Legehennen und Masthühner (Zulassungsinhaber: 
Lallemand SAS) (ABl. L 125 vom 7.5.2013, S. 1)“. 

Artikel 2 

Der Wortlaut der Durchführungsverordnungen (EU) 
Nr. 230/2013, (EU) Nr. 306/2013, (EU) Nr. 308/2013, (EU) 
Nr. 357/2013, (EU) Nr. 403/2013 und (EU) Nr. 413/2013 in 
isländischer und norwegischer Sprache, der in der EWR-Beilage 
des Amtsblatts der Europäischen Union veröffentlicht wird, ist ver­
bindlich. 

Artikel 3 

Dieser Beschluss tritt am 9. November 2013 in Kraft, sofern alle 
Mitteilungen nach Artikel 103 Absatz 1 des EWR-Abkommens 
vorliegen (*). 

Artikel 4 

Dieser Beschluss wird im EWR-Abschnitt und in der EWR-Bei­
lage des Amtsblatts der Europäischen Union veröffentlicht. 

Geschehen zu Brüssel am 8. November 2013. 

Für den Gemeinsamen EWR-Ausschuss 
Der Vorsitzende 

Thórir IBSEN
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BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES 

Nr. 184/2013 

vom 8. November 2013 

zur Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) und Anhang II (Technische 
Vorschriften, Normen, Prüfung und Zertifizierung) des EWR-Abkommens 

DER GEMEINSAME EWR-AUSSCHUSS — 

gestützt auf das Abkommen über den Europäischen Wirtschafts­
raum (im Folgenden „EWR-Abkommen“), insbesondere auf Ar­
tikel 98, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Die Verordnung (EU) Nr. 34/2013 der Kommission vom 
16. Januar 2013 zur Änderung der Anhänge II, III und 
IV der Verordnung (EG) Nr. 396/2005 des Europäischen 
Parlaments und des Rates hinsichtlich der Höchstgehalte 
an Rückständen von 2-Phenylphenol, Ametoctradin, Au­
reobasidium pullulans (Stämme DSM 14940 und DSM 
14941), Cyproconazol, Difenoconazol, Dithiocarbama­
ten, Folpet, Propamocarb, Spinosad, Spirodiclofen, Tebu­
fenpyrad und Tetraconazol in oder auf bestimmten Er­
zeugnissen ( 1 ) ist in das EWR-Abkommen aufzunehmen. 

(2) Die Verordnung (EU) Nr. 35/2013 der Kommission vom 
18. Januar 2013 zur Änderung der Anhänge II und III 
der Verordnung (EG) Nr. 396/2005 des Europäischen 
Parlaments und des Rates hinsichtlich der Höchstgehalte 
an Rückständen von Dimethomorph, Indoxacarb, Pyra­
clostrobin und Trifloxystrobin in oder auf bestimmten 
Erzeugnissen ( 2 ) ist in das Abkommen aufzunehmen. 

(3) Dieser Beschluss betrifft futter- und lebensmittelrechtliche 
Vorschriften. Nach den sektoralen Anpassungen zu An­
hang I und der Einleitung zu Kapitel XII von Anhang II 
des EWR-Abkommens gelten futter- und lebensmittel­
rechtliche Vorschriften nicht für Liechtenstein, solange 
Liechtenstein in das Abkommen zwischen der Europäi­
schen Gemeinschaft und der Schweizerischen Eidgenos­
senschaft über den Handel mit landwirtschaftlichen Er­
zeugnissen einbezogen ist. Dieser Beschluss gilt daher 
nicht für Liechtenstein. 

(4) Die Anhänge I und II des EWR-Abkommens sollten da­
her entsprechend geändert werden — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

In Anhang I Kapitel II des EWR-Abkommens werden unter 
Nummer 40 (Verordnung (EG) Nr. 396/2005 des Europäischen 
Parlaments und des Rates) folgende Gedankenstriche angefügt: 

„— 32013 R 0034: Verordnung (EU) Nr. 34/2013 der Kom­
mission vom 16. Januar 2013 (ABl. L 25 vom 
26.1.2013, S. 1). 

— 32013 R 0035: Verordnung (EU) Nr. 35/2013 der Kom­
mission vom 18. Januar 2013 (ABl. L 25 vom 
26.1.2013, S. 49)“. 

Artikel 2 

In Anhang II Kapitel XII des EWR-Abkommens werden unter 
Nummer 54zzy (Verordnung (EG) Nr. 396/2005 des Europäi­
schen Parlaments und des Rates) folgende Gedankenstriche an­
gefügt: 

„— 32013 R 0034: Verordnung (EU) Nr. 34/2013 der Kom­
mission vom 16. Januar 2013 (ABl. L 25 vom 
26.1.2013, S. 1). 

— 32013 R 0035: Verordnung (EU) Nr. 35/2013 der Kom­
mission vom 18. Januar 2013 (ABl. L 25 vom 
26.1.2013, S. 49)“. 

Artikel 3 

Der Wortlaut der Verordnungen (EU) Nr. 34/2013 und (EU) 
Nr. 35/2013 in isländischer und norwegischer Sprache, der in 
der EWR-Beilage des Amtsblatts der Europäischen Union veröffent­
licht wird, ist verbindlich. 

Artikel 4 

Dieser Beschluss tritt am 9. November 2013 in Kraft, sofern alle 
Mitteilungen nach Artikel 103 Absatz 1 des EWR-Abkommens 
vorliegen (*). 

Artikel 5 

Dieser Beschluss wird im EWR-Abschnitt und in der EWR-Bei­
lage des Amtsblatts der Europäischen Union veröffentlicht. 

Geschehen zu Brüssel am 8. November 2013. 

Für den Gemeinsamen EWR-Ausschuss 
Der Vorsitzende 

Thórir IBSEN
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VERORDNUNGEN 

DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 166/2014 DER KOMMISSION 

vom 17. Februar 2014 

zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 hinsichtlich der Bescheinigungsanforderungen für 
die Einfuhr von Fleisch von Nutzlaufvögeln für den menschlichen Verzehr in die Union und der 

Einträge für Israel und Südafrika in der Liste der Drittländer und Drittlandsgebiete 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 2002/99/EG des Rates vom 16. De­
zember 2002 zur Festlegung von tierseuchenrechtlichen Vor­
schriften für das Herstellen, die Verarbeitung, den Vertrieb 
und die Einfuhr von Lebensmitteln tierischen Ursprungs ( 1 ), ins­
besondere auf den einleitenden Satz des Artikels 8, Artikel 8 
Nummer 1 Unterabsatz 1, Artikel 8 Nummern 3 und 4 und 
Artikel 9 Absatz 2 Buchstabe b, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Gemäß der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 der Kommis­
sion ( 2 ) dürfen bestimmte Waren nur aus Drittländern, 
Gebieten, Zonen und Kompartimenten, die in Anhang I 
Teil 1 der genannten Verordnung aufgeführt sind, in die 
Europäische Union eingeführt und durch sie durchgeführt 
werden. In der Verordnung sind außerdem die Anforde­
rungen an Veterinärbescheinigungen für solche Waren 
festgelegt. Im Rahmen dieser Anforderungen wird be­
rücksichtigt, ob aufgrund der in diesen Drittländern, Ge­
bieten, Zonen oder Kompartimenten herrschenden Seu­
chenlage besondere Bedingungen gelten oder zusätzliche 
Garantien erforderlich sind. In Anhang I Teil 2 der Ver­
ordnung (EG) Nr. 798/2008 sind die besonderen Bedin­
gungen und zusätzlichen Garantien aufgeführt, denen 
solche Waren unterliegen. 

(2) In Kapitel III der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 ist fest­
gelegt, unter welchen Bedingungen ein Drittland, ein Ge­
biet, eine Zone oder ein Kompartiment als frei von der 
hochpathogenen Aviären Influenza (HPAI) gilt und wel­
che diesbezüglichen Anforderungen an die Veterinär­
bescheinigungen für Waren gelten, die zur Einfuhr in 
die Union bestimmt sind. 

(3) In den Jahren 2004 und 2006 sowie seit April 2011 ist 
es in Südafrika in Laufvogelhaltungsbetrieben in einem 
Gebiet mit einer hohen Dichte solcher Betriebe zu Aus­

brüchen von HPAI des Subtyps H5N2 gekommen. Dem­
entsprechend unterliegen Einfuhren bestimmter Laufvo­
gelwaren, darunter das Fleisch von Nutzlaufvögeln, ge­
mäß der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 in ihrer durch 
die Durchführungsverordnung (EG) Nr. 536/2011 der 
Kommission ( 3 ) geänderten Form momentan bestimmten 
Beschränkungen. Derzeit kann Südafrika sein Hoheits­
gebiet nicht als frei von HPAI erklären. 

(4) Besonders die Auslaufhaltung von Laufvögeln stellt eine 
Herausforderung in Bezug auf die Verhinderung der Ein­
schleppung von Vogelgrippeviren in Nutzvogelherden 
dar, insbesondere aus dem Wildvogelbestand. Die zustän­
dige Behörde Südafrikas hat in Zusammenarbeit mit der 
Laufvogelindustrie ein maßgeschneidertes System für die 
Erzeugung von Laufvogelfleisch entwickelt, das von Lauf­
vögeln gewonnen wird, die in registrierten, geschlossenen 
Laufvogelhaltungsbetrieben gehalten werden, die über 
eine Zulassung der zuständigen Behörde verfügen. 

(5) Diese Haltungsbetriebe unterliegen einer amtlichen Kon­
trolle und es werden strenge Biosicherheitsmaßnahmen, 
Verbringungskontrollen und Labortests durchgeführt. Zu­
sätzlich werden in Laufvogel- und Geflügelhaltungsbetrie­
ben, die sich in einem bestimmten Radius um die regis­
trierten, geschlossenen Laufvogelhaltungsbetriebe befin­
den, sowie im gesamten südafrikanischen Hoheitsgebiet 
Überwachungsmaßnahmen in Bezug auf die Aviäre Influ­
enza durchgeführt. Mit der Festlegung dieser Anforderun­
gen wurde den Empfehlungen des gemeinschaftlichen 
Veterinär-Notfallteams (Community Veterinary Emer­
gency Team — CVET), das 2011 nach Südafrika gereist 
war, gebührend Rechnung getragen. 

(6) Bis dass sein gesamtes Hoheitsgebiet für HPAI-frei erklärt 
werden kann und um bessere Garantien für die Sicherheit 
von künftig zur Einfuhr in die Union bestimmtem Lauf­
vogelfleisch zu bieten, hat Südafrika am 5. Mai 2013 
einen überarbeiteten Vorschlag für das System geschlos­
sener, registrierter Laufvogelhaltungsbetriebe vorgelegt 
und beantragt, dass die Einfuhr von Laufvogelfleisch, 
das aus in solchen Betrieben gehaltenen Laufvögeln er­
zeugt wurde, in die Union genehmigt wird.
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(7) Die Kommission und die Experten der Mitgliedstaaten 
haben den Vorschlag bewertet und sind zu dem Schluss 
gelangt, dass das von Südafrika eingerichtete System in 
Bezug auf die mit HPAI verbundenen Risiken zufrieden­
stellende Garantien für die Einfuhr von Laufvogelfleisch, 
das aus in solchen Betrieben gehaltenen Laufvögeln er­
zeugt wurde, in die Union bieten sollte. 

(8) In Anhang I Teil 2 der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 
sollte eine neue besondere Bedingung mit der Bezeich­
nung „H“ festgelegt werden, die besondere Garantien für 
die Sicherheit von Nutzlaufvogelfleisch für den mensch­
lichen Verzehr vorsieht, das von Nutzlaufvögeln aus ei­
nem registrierten, geschlossenen Haltungsbetrieb stammt, 
einschließlich Garantien im Zusammenhang mit mögli­
chen zukünftigen HPAI-Ausbrüchen; diese Bedingung 
sollte für das südafrikanische Hoheitsgebiet gelten. Diese 
besondere Bedingung sollte auch in die Muster-Veterinär­
bescheinigung für Fleisch von Nutzlaufvögeln für den 
menschlichen Verzehr aufgenommen werden. 

(9) Im Eintrag zu Israel in Anhang I Teil 1 der Verordnung 
(EG) Nr. 798/2008 sind derzeit fünf verschiedene Codes 
(IL-0 bis IL-4) angegeben, die sich auf Teile des Hoheits­
gebietes beziehen, das infolge früherer HPAI-Ausbrüche 
in Israel regionalisiert worden war. Auf Ersuchen Israels 
und unter Berücksichtigung der Tatsache, dass kein Ge­
flügel-, Laufvogel- oder Wildgeflügelfleisch (POU, RAT 
und WGM) mehr im Umlauf auf dem Markt ist, das 
während der Zeiträume erzeugt wurde, in denen Be­

schränkungen galten, sollten die verschiedenen Zonen 
konsolidiert und der Eintrag für Israel entsprechend ge­
ändert werden. Im Interesse der Markttransparenz und im 
Einklang mit dem Völkerrecht sollte klargestellt werden, 
dass der territoriale Geltungsbereich der Bescheinigungen 
auf das Gebiet des Staates Israel mit Ausnahme der seit 
Juni 1967 unter israelischer Verwaltung stehenden Ge­
biete (namentlich die Golanhöhen, der Gazastreifen, Ost­
jerusalem und das restliche Westjordanland) beschränkt 
ist. 

(10) Die Verordnung (EG) Nr. 798/2008 sollte daher entspre­
chend geändert werden. 

(11) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

Anhang I der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 wird gemäß dem 
Anhang der vorliegenden Verordnung geändert. 

Artikel 2 

Diese Verordnung tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Ver­
öffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied­
staat. 

Brüssel, den 17. Februar 2014 

Für die Kommission 
Der Präsident 

José Manuel BARROSO

DE 22.2.2014 Amtsblatt der Europäischen Union L 54/3



ANHANG 

Anhang I der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 wird wie folgt geändert: 

1. Teil 1 wird wie folgt geändert: 

a) Der Eintrag für „IL — Israel“ erhält folgende Fassung: 

„IL — Israel ( 6 ) IL — 
0 

Gesamtes 
Hoheits­

gebiet 

SPF 

BPR,BBP, 
DOR, 
DOC, 
HER, 

HEP, SRP 

N 

A S5, ST1 

POU, 
RAT 

WGM VIII 

EP, E S4“ 

b) Der Eintrag für „ZA — Südafrika“ erhält folgende Fassung: 

„ZA — Südafrika ZA — 
0 

Gesam­
tes Ho­
heitsge­

biet 

SPF 

EP, E S4“ 

BPR I 

P2 9.4.2011 A 
DOR II 

BET DIV. 
III 

RAT VII P2 
H 9.4.2011 A 

c) Die folgende Fußnote wird angefügt: 

„( 6 ) Im Folgenden wird darunter das Gebiet des Staates Israel mit Ausnahme der seit Juni 1967 unter israelischer 
Verwaltung stehenden Gebiete (namentlich die Golanhöhen, der Gazastreifen, Ostjerusalem und das restliche 
Westjordanland) verstanden.“ 

2. Teil 2 wird wie folgt geändert: 

a) Im Abschnitt „Besondere Bedingungen“ wird nach der besonderen Bedingung „L“ folgender Eintrag angefügt: 

„‚H‘: Es wurden Garantien gegeben, dass das Nutzlaufvogelfleisch für den menschlichen Verzehr (RAT) von 
Laufvögeln aus einem registrierten, geschlossenen Laufvogelhaltungsbetrieb stammt, der von der zuständigen 
Behörde des Drittlandes zugelassen wurde. Im Fall eines HPAI-Ausbruchs können Einfuhren solchen Fleisches 
weiterhin zugelassen werden, wenn es von Laufvögeln aus einem registrierten, geschlossenen Laufvogelhal­
tungsbetrieb stammt, der frei von HPAI ist, um den herum in einem Umkreis von 100 km, einschließlich des 
Gebiets eines Nachbarlandes, sofern einschlägig, mindestens in den letzten 30 Tagen kein HPAI-Ausbruch zu 
verzeichnen war und der keine epidemiologische Verbindung zu einem Laufvogel- oder Geflügelhaltungs­
betrieb hatte, in dem in den letzten 30 Tagen HPAI festgestellt wurde.“ 

b) Die Muster-Veterinärbescheinigung für Fleisch von Nutzlaufvögeln für den menschlichen Verzehr (RAT) erhält 
folgende Fassung:
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„Muster-Veterinärbescheinigung für Fleisch von Nutzlaufvögeln für den menschlichen Verzehr (RAT)
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DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 209/2014 DER KOMMISSION 

vom 5. März 2014 

zur Änderung der Verordnung (EU) Nr. 605/2010 hinsichtlich der Veterinärbedingungen und 
Veterinärbescheinigungen für das Verbringen von Kolostrum und Erzeugnissen auf 

Kolostrumbasis zum menschlichen Verzehr in die Union 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 2002/99/EG des Rates vom 16. De­
zember 2002 zur Festlegung von tierseuchenrechtlichen Vor­
schriften für das Herstellen, die Verarbeitung, den Vertrieb 
und die Einfuhr von Lebensmitteln tierischen Ursprungs ( 1 ), ins­
besondere auf den einleitenden Satz des Artikels 8, Artikel 8 
Absatz 1 Unterabsatz 1 und Absatz 4 sowie Artikel 9 Absatz 4, 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 853/2004 des Europäi­
schen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 mit spezi­
fischen Hygienevorschriften für Lebensmittel tierischen Ur­
sprungs ( 2 ), insbesondere auf Artikel 9 Absatz 2, 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 854/2004 des Europäi­
schen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 mit be­
sonderen Verfahrensvorschriften für die amtliche Überwachung 
von zum menschlichen Verzehr bestimmten Erzeugnissen tieri­
schen Ursprungs ( 3 ), insbesondere auf Artikel 11 Absatz 1 und 
Artikel 16 Absatz 2, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Die Verordnung (EG) Nr. 853/2004 enthält spezifische 
Hygienevorschriften für Lebensmittel tierischen Ur­
sprungs, die von den Lebensmittelunternehmern ein­
zuhalten sind. Die genannte Verordnung sieht vor, dass 
Lebensmittelunternehmer, die Rohmilch, Milcherzeugnis­
se, Kolostrum und Erzeugnisse auf Kolostrumbasis her­
stellen, welche(s) für den menschlichen Verzehr bestimmt 
ist/sind, die einschlägigen Bestimmungen ihres Anhangs 
III befolgen. 

(2) Des Weiteren müssen gemäß der Verordnung (EG) Nr. 
853/2004 Lebensmittelunternehmer, die Erzeugnisse tie­
rischen Ursprungs aus Drittländern einführen, sicherstel­
len, dass die Einfuhr nur dann erfolgt, wenn das Versand­
drittland in einer gemäß der Verordnung (EG) Nr. 
854/2004 erstellten Liste aufgeführt ist, und dass die 
Erzeugnisse unter anderem die Anforderungen der Ver­
ordnung (EG) Nr. 853/2004 und die Einfuhrbedingungen 
erfüllen, die gemäß dem Unionsrecht zur Regelung der 
Einfuhrkontrollen für Erzeugnisse tierischen Ursprungs 
festgelegt wurden. 

(3) Die Verordnung (EU) Nr. 605/2010 der Kommission ( 4 ) 
enthält die Veterinärbedingungen und Veterinärbescheini­
gungen für das Verbringen von Sendungen mit Rohmilch 

und Milcherzeugnissen in die Union. Darüber hinaus ent­
hält sie die Liste der Drittländer, aus denen das Verbrin­
gen solcher Sendungen in die Union zulässig ist. 

(4) Mit der Verordnung (EU) Nr. 605/2010 wurden verschie­
dene Einfuhrbedingungen festgelegt, die vom Tiergesund­
heitsstatus des ausführenden Drittlandes hinsichtlich der 
Maul- und Klauenseuche (MKS) und der Rinderpest ab­
hängen. Die Drittländer, die vor der Einfuhr mindestens 
12 Monate lang frei von MKS (ohne Impfung) und Rin­
derpest waren, sind in Spalte A der Tabelle in Anhang I 
der Verordnung (EU) Nr. 605/2010 aufgeführt, und die 
Einfuhr von Rohmilch und aus solcher Rohmilch gewon­
nenen Milcherzeugnissen aus diesen Drittländern ist zu­
lässig, ohne dass zuvor eine Spezialbehandlung erfolgen 
muss. 

(5) Die Kommission hat mehrere Anfragen von einigen Mit­
gliedstaaten und Handelspartnern dahingehend erhalten, 
dass Veterinärbedingungen für die Einfuhr von Kolos­
trum und Erzeugnissen auf Kolostrumbasis für den 
menschlichen Verzehr in die Union festgelegt werden 
sollten. 

(6) Die Verordnung (EU) Nr. 605/2010 gilt nicht für Kolos­
trum und Erzeugnisse auf Kolostrumbasis. Kolostrum 
birgt jedoch hinsichtlich MKS dieselben Tiergesundheits­
risiken wie Rohmilch. Folglich kann Kolostrum aus Län­
dern, die bereits für die Einfuhr von Rohmilch zugelassen 
und in Spalte A der Tabelle in Anhang I der Verordnung 
(EU) Nr. 605/2010 genannt sind, sicher eingeführt wer­
den. 

(7) Eine Reihe von Handelserzeugnissen wird aus pasteuri­
siertem oder sterilisiertem Kolostrum hergestellt. Da je­
doch die Wirkungen der Pasteurisierung und Sterilisie­
rung bei Kolostrum, das einen hohen Zellengehalt auf­
weist, nicht validiert sind, sollten pasteurisiertes oder ste­
rilisiertes Kolostrum und pasteurisierte oder sterilisierte 
Erzeugnisse auf Kolostrumbasis nur aus solchen Drittlän­
dern eingeführt werden, die frei von MKS (ohne Impfung) 
und in Spalte A der Tabelle in Anhang I der Verordnung 
(EU) Nr. 605/2010 aufgeführt sind. 

(8) Die Artikel 11, 12 und 13 der Richtlinie 97/78/EG des 
Rates ( 5 ) enthalten die Vorschriften und Bedingungen für 
die Kontrollen von Sendungen mit Erzeugnissen tieri­
schen Ursprungs, die in die Union eingeführt werden,

DE 6.3.2014 Amtsblatt der Europäischen Union L 66/11 

( 1 ) ABl. L 18 vom 23.1.2003, S. 11. 
( 2 ) ABl. L 139 vom 30.4.2004, S. 55. 
( 3 ) ABl. L 139 vom 30.4.2004, S. 206. 
( 4 ) Verordnung (EU) Nr. 605/2010 der Kommission vom 2. Juli 2010 

zur Festlegung der Veterinärbedingungen und Veterinärbescheinigun­
gen für das Verbringen von Milcherzeugnissen und Rohmilch zum 
menschlichen Verzehr in die Europäische Union (ABl. L 175 vom 
10.7.2010, S. 1). 

( 5 ) Richtlinie 97/78/EG des Rates vom 18. Dezember 1997 zur Fest­
legung von Grundregeln für die Veterinärkontrollen von aus Dritt­
ländern in die Gemeinschaft eingeführten Erzeugnissen (ABl. L 24 
vom 30.1.1998, S. 9).



doch — entweder im Wege einer unmittelbaren Durch­
fuhr oder nach Lagerung in der Union — für ein Dritt­
land bestimmt sind. 

(9) Damit das Verbringen von Kolostrum und Erzeugnissen 
auf Kolostrumbasis in die Union gestattet werden kann, 
sollte eine neue Muster-Veterinärbescheinigung für solche 
Waren in Anhang II Teil 2 der Verordnung (EU) Nr. 
605/2010 aufgenommen werden, und die in Anhang II 
Teil 3 der genannten Verordnung festgelegte Muster-Ve­
terinärbescheinigung für Rohmilch und Milcherzeugnisse 
zum menschlichen Verzehr, die zur Durchfuhr durch die 
Union oder zur Lagerung in der Union bestimmt sind, 
sollte dahingehend geändert werden, dass sie auch für 
Kolostrum und Erzeugnisse auf Kolostrumbasis gilt. 

(10) Damit Kolostrum und Erzeugnisse auf Kolostrumbasis 
vom Gemeinsamen Veterinärdokument für die Einfuhr 
(GVDE) gemäß Artikel 2 Absatz 1 der Verordnung (EG) 
Nr. 136/2004 der Kommission ( 1 ) erfasst werden, müssen 
die Muster-Veterinärbescheinigungen für solche Erzeug­
nisse den betreffenden Code des Harmonisierten Systems 
(HS) gemäß Anhang I Kapitel 4 der Entscheidung 
2007/275/EG der Kommission ( 2 ) enthalten. 

(11) Damit Handelsstörungen vermieden werden, sollte die 
Verwendung der gemäß der Verordnung (EU) Nr. 
605/2010 ausgestellten Veterinärbescheinigung für Roh­
milch und Milcherzeugnisse zum menschlichen Verzehr, 
die zur Durchfuhr durch die Union oder zur Lagerung in 
der Union bestimmt sind, während einer Übergangszeit 
zulässig sein. 

(12) Die Verordnung (EU) Nr. 605/2010 sollte daher entspre­
chend geändert werden. 

(13) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

Änderung der Verordnung (EU) Nr. 605/2010 

Die Verordnung (EU) Nr. 605/2010 wird wie folgt geändert: 

1. Der Titel erhält folgende Fassung: 

„VERORDNUNG (EU) Nr. 605/2010 DER KOMMISSION 

vom 2. Juli 2010 

zur Festlegung der Veterinärbedingungen und 
Veterinärbescheinigungen für das Verbringen von 
Rohmilch, Milcherzeugnissen, Kolostrum und 
Erzeugnissen auf Kolostrumbasis zum menschlichen 

Verzehr in die Europäische Union“. 

2. Artikel 1 Absatz 1 Buchstabe a erhält folgende Fassung: 

„a) die Veterinärbedingungen und Veterinärbescheinigungen 
für das Verbringen von Sendungen mit Rohmilch, Milch­
erzeugnissen, Kolostrum und Erzeugnissen auf Kolos­
trumbasis in die Union;“. 

3. Artikel 2 erhält folgende Fassung: 

„Artikel 2 

Einfuhr von Rohmilch, Milcherzeugnissen, Kolostrum 
und Erzeugnissen auf Kolostrumbasis aus Drittländern 
und Teilen von Drittländern, die in Spalte A der Tabelle 
in Anhang I aufgeführt sind 

Die Mitgliedstaaten genehmigen die Einfuhr von Sendungen 
mit Rohmilch, Milcherzeugnissen, Kolostrum und Erzeugnis­
sen auf Kolostrumbasis aus den Drittländern und Teilen von 
Drittländern, die in Spalte A der Tabelle in Anhang I auf­
geführt sind.“ 

4. Artikel 6 erhält folgende Fassung: 

„Artikel 6 

Durchfuhr- und Lagerbedingungen 

Das Verbringen von Sendungen mit Rohmilch, 
Milcherzeugnissen, Kolostrum und Erzeugnissen auf 
Kolostrumbasis in die Union, die nicht in die Union 
eingeführt werden sollen, sondern entweder unmittelbar 
per Durchfuhr oder nach Lagerung gemäß Artikel 11, 12 
oder 13 der Richtlinie 97/78/EG für ein Drittland 
bestimmt sind, ist nur dann zulässig, wenn die Sendungen 
folgende Bedingungen erfüllen: 

a) Sie stammen aus einem in der Liste in Anhang I auf­
geführten Drittland oder Teil eines Drittlands, aus dem 
das Verbringen von Sendungen mit Rohmilch, Milch­
erzeugnissen, Kolostrum und Erzeugnissen auf Kolos­
trumbasis in die Union zulässig ist, und erfüllen die ein­
schlägigen Anforderungen an die Behandlung solcher 
Sendungen gemäß den Artikeln 2, 3 und 4; 

b) sie entsprechen den für die Einfuhr der betreffenden Roh­
milch, der betreffenden Milcherzeugnisse, des betreffen­
den Kolostrums oder der betreffenden Erzeugnisse auf 
Kolostrumbasis geltenden Tiergesundheitsanforderungen, 
die im Abschnitt „Tiergesundheitsbescheinigung“ in Num­
mer II.1 der einschlägigen Muster-Veterinärbescheinigung 
gemäß Anhang II Teil 2 festgelegt sind; 

c) ihnen liegt eine Veterinärbescheinigung bei, die nach dem 
für die jeweilige Sendung geltenden Muster in Anhang II 
Teil 3 unter Berücksichtigung der Erläuterungen in An­
hang II Teil 1 ausgefüllt wurde; 

d) ihre Durchfuhrtauglichkeit, gegebenenfalls einschließlich 
ihrer Lagerfähigkeit, wurde auf dem Gemeinsamen Vete­
rinärdokument für die Einfuhr im Sinne von Artikel 2 
Absatz 1 der Verordnung (EG) Nr. 136/2004 der Kom­
mission bescheinigt, das der amtliche Tierarzt bzw. die 
amtliche Tierärztin an der Eingangsgrenzkontrollstelle 
der Union unterzeichnet hat.“
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5. Artikel 8 erhält folgende Fassung: 

„Artikel 8 

Spezialbehandlung 

Sendungen mit Milcherzeugnissen und Erzeugnissen auf Ko­
lostrumbasis, deren Verbringen in die Union gemäß Artikel 2, 
3, 4, 6 oder 7 aus Drittländern oder Teilen von Drittländern 
zulässig ist, in denen in den letzten zwölf Monaten vor 
Unterzeichnung der Veterinärbescheinigung ein Ausbruch 
der Maul- und Klauenseuche zu verzeichnen war oder gegen 
diese Krankheit geimpft wurde, dürfen nur dann in die 
Union verbracht werden, wenn die Erzeugnisse einer der 
Behandlungen gemäß Artikel 4 unterzogen wurden.“ 

6. Die Anhänge I und II werden gemäß dem Anhang der vor­
liegenden Verordnung geändert. 

Artikel 2 

Übergangsbestimmungen 

Sendungen mit Rohmilch und Milcherzeugnissen, die nicht in 
die Union eingeführt werden sollen, sondern entweder unmittel­
bar per Durchfuhr oder nach Lagerung gemäß Artikel 11, 12 
oder 13 der Richtlinie 97/78/EG für ein Drittland bestimmt 
sind, und denen eine Veterinärbescheinigung gemäß dem Muster 
in Anhang II Teil 2 der Verordnung (EU) Nr. 605/2010 — in 
der vor Inkrafttreten der vorliegenden Verordnung geltenden 
Fassung — beigefügt ist, dürfen während einer Übergangszeit 
bis zum 6. September 2014 weiterhin in die Union verbracht 
werden, sofern diese Bescheinigung bis zum 26. Juli 2014 un­
terzeichnet wurde. 

Artikel 3 

Inkrafttreten 

Diese Verordnung tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Ver­
öffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem 
Mitgliedstaat. 

Brüssel, den 5. März 2014 

Für die Kommission 
Der Präsident 

José Manuel BARROSO
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ANHANG 

Die Anhänge I und II der Verordnung (EU) Nr. 605/2010 werden wie folgt geändert: 

1. Anhang I erhält folgende Fassung: 

„ANHANG I 

Liste von Drittländern und Teilen von Drittländern, aus denen das Verbringen von Sendungen mit Rohmilch, 
Milcherzeugnissen, Kolostrum (*) und Erzeugnissen auf Kolostrumbasis (*) in die Union zulässig ist, mit Angabe der 

Art der für die jeweiligen Waren vorgeschriebenen Wärmebehandlung 

„+“: Verbringen aus Drittland zulässig 

„0“: Verbringen aus Drittland nicht zulässig 

ISO-Code des 
Drittlandes Drittland oder Teil davon Spalte A Spalte B Spalte C 

AE Das Emirat Dubai der Vereinigten Arabischen 
Emirate ( 1 ) 

0 0 + ( 2 ) 

AD Andorra + + + 

AL Albanien 0 0 + 

AR Argentinien 0 0 + 

AU Australien + + + 

BR Brasilien 0 0 + 

BW Botsuana 0 0 + 

BY Belarus 0 0 + 

BZ Belize 0 0 + 

BA Bosnien und Herzegowina 0 0 + 

CA Kanada + + + 

CH Schweiz (**) + + + 

CL Chile 0 + + 

CN China 0 0 + 

CO Kolumbien 0 0 + 

CR Costa Rica 0 0 + 

CU Kuba 0 0 + 

DZ Algerien 0 0 + 

ET Äthiopien 0 0 + 

GL Grönland 0 + + 

GT Guatemala 0 0 + 

HK Hongkong 0 0 + 

HN Honduras 0 0 + 

IL Israel 0 0 +

DE L 66/14 Amtsblatt der Europäischen Union 6.3.2014



ISO-Code des 
Drittlandes Drittland oder Teil davon Spalte A Spalte B Spalte C 

IN Indien 0 0 + 

IS Island + + + 

KE Kenia 0 0 + 

MA Marokko 0 0 + 

MG Madagaskar 0 0 + 

MK (***) Ehemalige jugoslawische Republik Mazedo­
nien 

0 + + 

MR Mauretanien 0 0 + 

MU Mauritius 0 0 + 

MX Mexiko 0 0 + 

NA Namibia 0 0 + 

NI Nicaragua 0 0 + 

NZ Neuseeland + + + 

PA Panama 0 0 + 

PY Paraguay 0 0 + 

RS (****) Serbien 0 + + 

RU Russland 0 0 + 

SG Singapur 0 0 + 

SV El Salvador 0 0 + 

SZ Swasiland 0 0 + 

TH Thailand 0 0 + 

TN Tunesien 0 0 + 

TR Türkei 0 0 + 

UA Ukraine 0 0 + 

US Vereinigte Staaten + + + 

UY Uruguay 0 0 + 

ZA Südafrika 0 0 + 

ZW Simbabwe 0 0 + 

(*) Kolostrum und Erzeugnisse auf Kolostrumbasis dürfen nur aus Ländern, die gemäß Spalte A zugelassen sind, in die Union verbracht 
werden. 

(**) Bescheinigungen gemäß dem Abkommen zwischen der Europäischen Gemeinschaft und der Schweizerischen Eidgenossenschaft über 
den Handel mit landwirtschaftlichen Erzeugnissen (ABl. L 114 vom 30.4.2002, S. 132). 

(***) Ehemalige jugoslawische Republik Mazedonien: Die endgültige Benennung dieses Landes wird nach Abschluss der laufenden Ver­
handlungen innerhalb der Vereinten Nationen festgelegt. 

(****) Ohne Kosovo, das zurzeit unter internationaler Verwaltung nach der Resolution 1244 des Sicherheitsrats der Vereinten Nationen 
vom 10. Juni 1999 steht. 

( 1 ) Nur Milcherzeugnisse von Kamelen der Art Camelus dromedarius. 
( 2 ) Milcherzeugnisse von Kamelen der Art Camelus dromedarius sind zugelassen.“
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2. Anhang II wird wie folgt geändert: 

a) Teil 1 erhält folgende Fassung: 

„TEIL 1 

Muster-Veterinärbescheinigungen 

„Milk-RM“: Veterinärbescheinigung für Rohmilch, die aus Drittländern bzw. Teilen von Drittländern 
stammt, aus denen sie gemäß Spalte A der Tabelle in Anhang I eingeführt werden darf, 
und die vor der Verwendung für den menschlichen Verzehr zur Weiterverarbeitung in der 
Europäischen Union bestimmt ist. 

„Milk-RMP“: Veterinärbescheinigung für Milcherzeugnisse aus Rohmilch zum menschlichen Verzehr 
aus Drittländern bzw. Teilen von Drittländern, aus denen sie gemäß Spalte A der Tabelle 
in Anhang I eingeführt werden dürfen, und die zur Einfuhr in die Europäische Union 
bestimmt sind. 

„Milk-HTB“: Veterinärbescheinigung für Milcherzeugnisse aus Milch von Kühen, Schafen, Ziegen und 
Büffeln, die zum menschlichen Verzehr bestimmt sind und aus Drittländern bzw. Teilen 
von Drittländern stammen, aus denen sie gemäß Spalte B der Tabelle in Anhang I 
eingeführt werden dürfen, und die zur Einfuhr in die Europäische Union bestimmt sind. 

„Milk-HTC“: Veterinärbescheinigung für Milcherzeugnisse zum menschlichen Verzehr, die aus Dritt­
ländern bzw. Teilen von Drittländern stammen, aus denen sie gemäß Spalte C der Tabelle 
in Anhang I eingeführt werden dürfen, und die zur Einfuhr in die Europäische Union 
bestimmt sind. 

„Colostrum-C/CBP“: Veterinärbescheinigung für Kolostrum von Kühen, Schafen, Ziegen und Büffeln sowie für 
Erzeugnisse auf Kolostrumbasis von denselben Tierarten zum menschlichen Verzehr, die 
aus Drittländern bzw. Teilen von Drittländern stammen, aus denen sie gemäß Spalte A 
der Tabelle in Anhang I eingeführt werden dürfen, und die zur Einfuhr in die Europäische 
Union bestimmt sind. 

„Milk/Colostrum-T/S“: Veterinärbescheinigung für Rohmilch, Kolostrum, Milcherzeugnisse und Erzeugnisse auf 
Kolostrumbasis zum menschlichen Verzehr, die zur Durchfuhr durch die Europäische 
Union bzw. zur Lagerung in der Europäischen Union bestimmt sind. 

Erläuterungen 

a) Die Veterinärbescheinigungen werden von den zuständigen Behörden des Herkunftsdrittlandes entsprechend 
dem zutreffenden Muster in Teil 2 ausgestellt, das der jeweiligen Rohmilch, dem jeweiligen Kolostrum, den 
jeweiligen Milcherzeugnissen bzw. den jeweiligen Erzeugnissen auf Kolostrumbasis entspricht. Sie umfassen 
(in der im Muster vorgegebenen Reihenfolge) die für das betreffende Drittland erforderlichen Bescheinigungen 
und sehen gegebenenfalls die für das Ausfuhrdrittland erforderlichen zusätzlichen Garantien vor. 

b) Das Bescheinigungsoriginal besteht aus einem beidseitig bedruckten einzelnen Blatt oder, falls mehr Text 
erforderlich ist, aus mehreren Blättern, die alle ein zusammenhängendes, untrennbares Ganzes bilden. 

c) Für jede Sendung mit der betreffenden Ware, die aus einem in der Tabelle in Anhang I genannten Drittland 
ausgeführt und in ein und demselben Eisenbahnwaggon, Straßenfahrzeug, Flugzeug oder Schiff zu ein und 
demselben Bestimmungsort befördert wird, muss eine einzige, separate Bescheinigung vorgelegt werden. 

d) Das Bescheinigungsoriginal und die in der Musterbescheinigung genannten Etikette werden in mindestens 
einer der Amtssprachen des Mitgliedstaats, in dem die Grenzkontrolle stattfindet, und des Bestimmungsmit­
gliedstaats ausgestellt. Diese Mitgliedstaaten können jedoch – erforderlichenfalls durch eine amtliche Über­
setzung ergänzte – Bescheinigungen in einer anderen Amtssprache der Union statt ihren eigenen Amts­
sprachen zulassen. 

e) Werden der Bescheinigung zwecks Identifizierung der zur Sendung gehörenden Waren weitere Blätter bei­
gefügt, so gelten auch diese als Teil des Bescheinigungsoriginals, sofern jede einzelne Seite mit Unterschrift 
und Stempel des bescheinigungsbefugten amtlichen Tierarztes bzw. der bescheinigungsbefugten amtlichen 
Tierärztin versehen ist. 

f) Umfasst die Bescheinigung mehrere Seiten, so wird jede Seite am Seitenende im Format „Seite … (Seitenzahl) 
von … (Gesamtseitenzahl)“ nummeriert und weist am Seitenbeginn die von der zuständigen Behörde zugeteilte 
Bescheinigungsnummer auf. 

g) Das Bescheinigungsoriginal muss von der zuständigen Behörde ausgefüllt und unterzeichnet werden, die dafür 
verantwortlich ist, zu überprüfen und zu bescheinigen, dass die Rohmilch, das Kolostrum, die Milcherzeug­
nisse oder die Erzeugnisse auf Kolostrumbasis die Tiergesundheitsanforderungen gemäß Anhang III Abschnitt 
IX Kapitel I der Verordnung (EG) Nr. 853/2004 sowie diejenigen der Richtlinie 2002/99/EG erfüllt/erfüllen. 

h) Die zuständigen Behörden des Ausfuhrdrittlandes tragen dafür Sorge, dass die angewandten Bescheinigungs­
vorschriften den diesbezüglichen Vorschriften der Richtlinie 96/93/EG des Rates ( 1 ) gleichwertig sind.
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i) Die Unterschrift des amtlichen Tierarztes bzw. der amtlichen Tierärztin muss sich farblich von der Druckfarbe 
der Bescheinigung unterscheiden. Diese Anforderung gilt auch für Stempel, bei denen es sich nicht um 
Prägestempel oder Wasserzeichen handelt. 

j) Das Bescheinigungsoriginal muss die Sendung bis zur Eingangsgrenzkontrollstelle der Union begleiten. 

k) Wenn aus der Muster-Veterinärbescheinigung hervorgeht, dass bestimmte Teile gegebenenfalls zu streichen 
sind, kann der/die Bescheinigungsbefugte nichtzutreffende Passagen durchstreichen, mit seinen/ihren Initialen 
versehen und stempeln, oder die entsprechenden Passagen werden vollständig aus der Veterinärbescheinigung 
entfernt. 

___________ 
( 1 ) ABl. L 13 vom 16.1.1997, S. 28.“

DE 6.3.2014 Amtsblatt der Europäischen Union L 66/17



b) In Teil 2 wird folgende Musterbescheinigung angefügt:
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c) Teil 3 erhält folgende Fassung: 

„TEIL 3
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VERORDNUNG (EU) Nr. 216/2014 DER KOMMISSION 

vom 7. März 2014 

zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 2075/2005 mit spezifischen Vorschriften für die amtlichen 
Fleischuntersuchungen auf Trichinen 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 854/2004 des Europäi­
schen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 mit be­
sonderen Verfahrensvorschriften für die amtliche Überwachung 
von zum menschlichen Verzehr bestimmten Erzeugnissen tieri­
schen Ursprungs ( 1 ), insbesondere auf Artikel 18 Absätze 6, 8, 
10 und 12, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Die Verordnung (EG) Nr. 2075/2005 der Kommission 
vom 5. Dezember 2005 mit spezifischen Vorschriften 
für die amtlichen Fleischuntersuchungen auf Trichinen ( 2 ) 
enthält Bestimmungen über die Beprobung von Schlacht­
körpern von für Trichinen empfänglichen Tierarten, zur 
Bestimmung des Status von Betrieben und Regionen so­
wie die Bedingungen für die Einfuhr von Fleisch in die 
Union. Außerdem sind darin die Referenzmethoden und 
gleichwertige Methoden zum Nachweis von Trichinen in 
Proben von Schlachtkörpern aufgeführt. 

(2) Die Europäische Behörde für Lebensmittelsicherheit (EF­
SA) nahm am 3. Oktober 2011 ein wissenschaftliches 
Gutachten zu den Gefahren für die öffentliche Gesund­
heit an, denen durch die Untersuchung von Fleisch 
(Schwein) ( 3 ) zu begegnen ist. Darin stufte die EFSA Tri­
chinen als mittleres Risiko für die öffentliche Gesundheit 
im Zusammenhang mit dem Verzehr von Schweine­
fleisch ein und zog den Schluss, dass hinsichtlich der 
Methoden zur Untersuchung auf biologische Gefahren 
eine Gewährleistung der Sicherheit von Schweine­
schlachtkörpern mit einer Reihe von Präventivmaßnah­
men und Kontrollen, die auf integrierte Weise sowohl 
im Haltungsbetrieb als auch im Schlachthof durchgeführt 
werden, die einzige Möglichkeit darstellt, den Haupt­
gefahren wirksam zu begegnen. 

(3) In Bezug auf Trichinen ermittelte die EFSA bestimmte 
epidemiologische Indikatoren. Entsprechend dem Zweck 
und der epidemiologischen Situation des Landes können 
die Indikatoren auf nationaler bzw. regionaler Ebene, im 
Schlachthof oder im Haltungsbetrieb angewandt werden. 

(4) Die EFSA stellt fest, dass Trichinen in der Union spora­
disch auftreten, vor allem bei Schweinen in Freiland- und 
Hinterhofhaltungen. Außerdem sei die Art des Erzeu­
gungssystems der einzige und wichtigste Risikofaktor 
für die Infektion mit Trichinen. Aus den vorliegenden 
Daten gehe ferner hervor, dass das Risiko einer Trichi­
neninfektion bei Schweinen aus Betrieben mit amtlich 
anerkannt kontrollierten Haltungsbedingungen vernach­
lässigbar ist. 

(5) Der Status „vernachlässigbares Risiko“ für ein Land oder 
eine Region wird im internationalen Zusammenhang von 
der Weltorganisation für Tiergesundheit (OIE) nicht mehr 
anerkannt. Stattdessen ist eine derartige Anerkennung 
gebunden an Kompartimente aus einem oder mehreren 
Haltungsbetrieben, die bestimmte kontrollierte Haltungs­
bedingungen anwenden. 

(6) Aus Gründen der Übereinstimmung mit internationalen 
Normen und zur Verbesserung eines Kontrollsystems ent­
sprechend den derzeit bestehenden Risiken für die öffent­
liche Gesundheit sollten die Maßnahmen zur Verringe­
rung des von Trichinen ausgehenden Risikos, einschließ­
lich der Einfuhrbedingungen, in Schlachthöfen und die 
Bedingungen für die Bestimmung des Trichineninfekti­
onsstatus von Ländern, Regionen oder Haltungsbetrieben 
angepasst, gestrafft und vereinfacht werden. 

(7) Belgien und Dänemark meldeten 2011 gemäß der Ver­
ordnung (EG) Nr. 2075/2005 ein vernachlässigbares Tri­
chinenrisiko für ihr jeweiliges Hoheitsgebiet. Ein solcher 
Status „vernachlässigbares Risiko“ wird allerdings für ein 
Land oder eine Region nicht mehr anerkannt. Dennoch 
sollten Haltungsbetriebe und Kompartimente in Belgien 
und Dänemark, die die Bedingungen der kontrollierten 
Haltung zum Datum des Inkrafttretens der vorliegenden 
Verordnung erfüllen, ohne zusätzliche Voraussetzungen 
(wie etwa eine spätere zusätzliche amtliche Anerkennung 
durch die zuständige Behörde) in den Genuss der für 
solche Betriebe und Kompartimente geltenden Ausnah­
meregelung kommen. 

(8) Das EU-Referenzlaboratorium für Parasiten empfahl, den 
Wortlaut der Verordnung hinsichtlich des Verfahrens be­
stimmter gleichwertiger Methoden zur Untersuchung auf 
Trichinen klarer zu fassen. 

(9) Es sollte dafür gesorgt werden, dass die Unternehmer 
sicherstellen müssen, dass tote Tiere unverzüglich gesam­
melt, gekennzeichnet und transportiert werden gemäß 
den Artikeln 21 und 22 der Verordnung (EG) Nr. 
1069/2009 des Europäischen Parlaments und des Rates 
vom 21. Oktober 2009 mit Hygienevorschriften für 
nicht für den menschlichen Verzehr bestimmte tierische 
Nebenprodukte und zur Aufhebung der Verordnung (EG) 
Nr. 1774/2002 (Verordnung über tierische Nebenpro­
dukte) ( 4 ) sowie gemäß Anhang VIII der Verordnung 
(EU) Nr. 142/2011 der Kommission vom 25. Februar 
2011 zur Durchführung der Verordnung (EG) Nr. 
1069/2009 des Europäischen Parlaments und des Rates 
mit Hygienevorschriften für nicht für den menschlichen 
Verzehr bestimmte tierische Nebenprodukte sowie zur 
Durchführung der Richtlinie 97/78/EG des Rates hin­
sichtlich bestimmter gemäß der genannten Richtlinie 
von Veterinärkontrollen an der Grenze befreiter Proben 
und Waren ( 5 ).
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(10) Die Zahl (eingeführter und einheimischer) Trichinosefälle 
beim Menschen sollten einschließlich der epidemiologi­
schen Daten gemäß der Entscheidung 2000/96/EG der 
Kommission vom 22. Dezember 1999 betreffend die 
von dem Gemeinschaftsnetz nach und nach zu erfassen­
den übertragbaren Krankheiten gemäß der Entscheidung 
Nr. 2119/98/EG des Europäischen Parlaments und des 
Rates ( 1 ) gemeldet werden. 

(11) Die Verordnung (EG) Nr. 2075/2005 sollte daher ent­
sprechend geändert werden. 

(12) Die Anforderungen der vorliegenden Verordnung ma­
chen eine Anpassung der gängigen Praxis sowohl bei 
den Lebensmittelunternehmern als auch bei den zustän­
digen Behörden notwendig. Daher sollten einige Bestim­
mungen der vorliegenden Verordnung ab einem späteren 
Zeitpunkt angewendet werden können. 

(13) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit, und weder 
das Europäische Parlament noch der Rat haben ihnen 
widersprochen — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

Die Verordnung (EG) Nr. 2075/2005 wird wie folgt geändert: 

1. Artikel 1 erhält folgende Fassung: 

„Artikel 1 

Begriffsbestimmungen 

Für die Zwecke dieser Verordnung bezeichnet der Ausdruck 

1. ‚Trichinen‘ alle Nematoden, die zu den Arten der Gattung 
Trichinella gehören; 

2. ‚kontrollierte Haltungsbedingungen‘ eine Art der Tierhal­
tung, bei der Schweine stets unter Bedingungen hinsicht­
lich Fütterung und Haltung gehalten werden, die vom 
Lebensmittelunternehmer kontrolliert werden; 

3. ‚Kompartiment‘ eine Gruppe von Haltungsbetrieben, die 
kontrollierte Haltungsbedingungen anwenden. Alle Hal­
tungsbetriebe in einem Mitgliedstaat, die kontrollierte Hal­
tungsbedingungen anwenden, können als ein Kompar­
timent betrachtet werden.“ 

2. Die Artikel 2 und 3 erhalten folgende Fassung: 

„Artikel 2 

Beprobung von Schlachtkörpern 

(1) Schlachtkörper von Hausschweinen sind im Rahmen 
der Fleischuntersuchung im Schlachthof folgendermaßen zu 
beproben: 

a) Alle Schlachtkörper von Zuchtsauen und Ebern oder min­
destens 10 % der Schlachtkörper der Tiere, die 
jedes Jahr von jedem Haltungsbetrieb, der amtlich 

anerkannte kontrollierte Haltungsbedingungen anwendet, 
zur Schlachtung angeliefert werden, sind auf Trichinen zu 
untersuchen. 

b) Alle Schlachtkörper von Haltungsbetrieben, die keine 
amtlich anerkannt kontrollierten Haltungsbedingungen 
anwenden, sind systematisch auf Trichinen zu unter­
suchen. 

Von jedem Schlachtkörper wird eine Probe entnommen, die 
in einem von der zuständigen Behörde benannten Labor 
anhand einer der nachstehenden Nachweismethoden auf Tri­
chinen zu untersuchen ist: 

a) Referenz-Nachweismethode gemäß Anhang I Kapitel I; 
oder 

b) gleichwertige Nachweismethode gemäß Anhang I 
Kapitel II. 

(2) Bis zum Vorliegen der Ergebnisse der Untersuchung 
auf Trichinen und vorausgesetzt, dass der Lebensmittelunter­
nehmer die vollständige Rückverfolgbarkeit garantiert, dürfen 
solche Schlachtkörper in höchstens sechs Stücke zerlegt wer­
den, und zwar in einem Schlachthof oder einem Zerlege­
betrieb, der sich auf demselben Gelände wie der Schlachthof 
(‚Gelände‘) befindet. 

Abweichend von Unterabsatz 1 und nach Genehmigung 
durch die zuständige Behörde dürfen solche Schlachtkörper 
in einem dem Schlachthof angegliederten oder einem davon 
getrennten Zerlegebetrieb zerlegt werden, sofern 

a) das Verfahren von der zuständigen Behörde überwacht 
wird; 

b) ein Schlachtkörper oder seine Teile höchstens an einen 
Zerlegebetrieb versandt werden; 

c) der Zerlegebetrieb auf dem Hoheitsgebiet des Mitglied­
staats angesiedelt ist und 

d) bei positivem Befund alle Teile als nicht für den mensch­
lichen Verzehr geeignet deklariert werden. 

3. Schlachtkörper von Pferden, Wildschweinen und ande­
ren Zucht- oder Wildtierarten, die Träger von Trichinen sein 
können, sind systematisch im Rahmen der Fleischunter­
suchung in einem Schlachthof oder einem Wildverarbei­
tungsbetrieb zu beproben. 

Von jedem Schlachtkörper wird eine Probe entnommen, die 
nach Maßgabe der Anhänge I und III in einem von der 
zuständigen Behörde benannten Labor zu untersuchen ist. 

Artikel 3 

Ausnahmen 

(1) Abweichend von Artikel 2 Absatz 1 wird Fleisch von 
Hausschweinen, das einer Gefrierbehandlung gemäß Anhang 
II unter Aufsicht der zuständigen Behörde unterzogen wurde, 
von der Untersuchung auf Trichinen ausgenommen. 

(2) Abweichend von Artikel 2 Absatz 1 werden Schlacht­
körper und Fleisch von nicht abgesetzten Hausschweinen, die 
weniger als 5 Wochen alt sind, von der Untersuchung auf 
Trichinen ausgenommen.
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(3) Abweichend von Artikel 2 Absatz 1 können Schlacht­
körper und Fleisch von Hausschweinen von der Unter­
suchung auf Trichinen ausgenommen werden, sofern die 
Tiere aus einem Haltungsbetrieb oder einem Kompartiment 
stammen, der/das amtlich anerkannte kontrollierte Haltungs­
bedingungen nach Anhang IV anwendet, sofern 

a) in dem Mitgliedstaat in den vergangenen drei Jahren, in 
denen regelmäßig Untersuchungen gemäß Artikel 2 
durchgeführt wurden, kein einheimischer Trichinenbefall 
bei Hausschweinen festgestellt wurde, die in Haltungs­
betrieben mit amtlich anerkannt kontrollierten Haltungs­
bedingungen gehalten wurden, oder 

b) anhand historischer Daten über regelmäßige Unter­
suchungen in der Schlachtschweinepopulation mit 95- 
prozentiger Zuverlässigkeit belegt wird, dass die Prävalenz 
des Trichinenbefalls in dieser Population 1/Million nicht 
übersteigt, oder 

c) die Haltungsbetriebe mit kontrollierten Haltungsbedin­
gungen in Belgien oder Dänemark angesiedelt sind. 

(4) Wendet ein Mitgliedstaat die Ausnahmeregelung ge­
mäß Absatz 3 an, so informiert er die Kommission und 
die anderen Mitgliedstaaten im Ständigen Ausschuss für die 
Lebensmittelkette und Tiergesundheit darüber und legt der 
Kommission einen jährlichen Bericht mit den Angaben ge­
mäß Anhang IV Kapitel II vor. Die Kommission veröffent­
licht die Liste der Mitgliedstaaten, die die Ausnahmeregelung 
anwenden, auf ihrer Website. 

Legt ein Mitgliedstaat diesen jährlichen Bericht nicht vor oder 
ist der Bericht für die Zwecke dieses Artikels nicht zufrieden­
stellend, so wird die Ausnahmeregelung für diesen Mitglied­
staat aufgehoben.“ 

3. Die Artikel 8 bis 12 erhalten folgende Fassung: 

„Artikel 8 

Amtliche Anerkennung von Haltungsbetrieben, die 
kontrollierte Haltungsbedingungen anwenden 

(1) Für die Zwecke dieser Verordnung kann die zustän­
dige Behörde einen Haltungsbetrieb oder ein Kompartiment, 
der/das kontrollierte Haltungsbedingungen anwendet, amtlich 
anerkennen, sofern die Anforderungen gemäß Anhang IV 
erfüllt sind. 

(2) Haltungsbetriebe oder ein Kompartiment, die/das in 
Dänemark oder Belgien zum Geltungsbeginn dieser Verord­
nung kontrollierte Haltungsbedingungen gemäß Artikel 3 
Absatz 3 Buchstabe c anwenden/anwendet, werden/wird als 
Haltungsbetriebe/Kompartiment mit amtlich anerkannt kon­
trollierten Haltungsbedingungen gemäß der Liste in Anhang 
IV dieser Verordnung betrachtet. 

Artikel 9 

Mitteilungspflicht der Lebensmittelunternehmer 

Lebensmittelunternehmer von Haltungsbetrieben mit amtlich 
anerkannt kontrollierten Haltungsbedingungen setzen die 

zuständige Behörde davon in Kenntnis, wenn der Betrieb 
eine der in Anhang IV festgelegten Anforderungen nicht 
mehr erfüllt oder andere Veränderungen eingetreten sind, 
die den Status des Betriebs in Bezug auf Trichinen beein­
flussen könnten. 

Artikel 10 

Audits in Haltungsbetrieben mit amtlich anerkannt 
kontrollierten Haltungsbedingungen 

Die zuständige Behörde stellt sicher, dass in den Haltungs­
betrieben mit amtlich anerkannt kontrollierten Haltungs­
bedingungen regelmäßig Audits durchgeführt werden. 

Die Häufigkeit der Audits richtet sich nach dem Risiko unter 
Berücksichtigung von Krankheitsgeschichte und Prävalenz, 
früheren Befunden, geografischer Lage, lokalen Beständen 
an empfänglichem frei lebenden Wild, Tierhaltungspraxis, 
tierärztlicher Aufsicht und der Einhaltung von Vorschriften 
durch die Landwirte. 

Die zuständige Behörde überprüft, dass die Hausschweine 
aus diesen Haltungsbetrieben gemäß Artikel 2 Absatz 1 un­
tersucht werden. 

Artikel 11 

Überwachungsprogramme 

Die zuständige Behörde kann ein Überwachungsprogramm 
in der Hausschweinepopulation eines Haltungsbetriebs oder 
eines Kompartiments mit amtlich anerkannt kontrollierten 
Haltungsbedingungen durchführen, um zu überprüfen, dass 
in dieser Population tatsächlich kein Trichinenbefall vorliegt. 

Die Häufigkeit der Tests, die Anzahl der zu untersuchenden 
Tiere und der Probenahmeplan sind im Überwachungspro­
gramm festzulegen. Für die Untersuchung werden Fleisch­
proben entnommen und gemäß Anhang I Kapitel I oder 
Kapitel II auf das Vorhandensein von Trichinen untersucht. 

Das Überwachungsprogramm kann als zusätzliches Instru­
ment auch serologische Methoden umfassen, sobald ein ge­
eignetes Testverfahren vom EU-Referenzlabor validiert wur­
de. 

Artikel 12 

Entzug der amtlichen Anerkennung von Haltungsbetrie­
ben mit kontrollierten Haltungsbedingungen 

(1) Stellt sich anhand der Ergebnisse der gemäß Artikel 10 
durchgeführten Audits heraus, dass die Anforderungen des 
Anhangs IV nicht mehr erfüllt sind, so entzieht die zustän­
dige Behörde den Haltungsbetrieben unverzüglich die amtli­
che Anerkennung. 

(2) Wenn Hausschweine eines Haltungsbetriebs mit amt­
lich anerkannt kontrollierten Haltungsbedingungen mit po­
sitivem Ergebnis auf Trichinen untersucht werden, so ergreift 
die zuständige Behörde unverzüglich folgende Maßnahmen:
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a) Sie entzieht dem Haltungsbetrieb die amtliche Anerken­
nung. 

b) Sie untersucht alle Hausschweine dieses Haltungsbetriebs 
bei der Schlachtung. 

c) Sie ermittelt und testet alle Zuchttiere, die in den letzten 
sechs Monaten (oder früher) vor dem positiven Befund im 
Betrieb eingetroffen sind, und nach Möglichkeit auch die 
Tiere, die in diesem Zeitraum den Betrieb verlassen ha­
ben. Für die Untersuchung werden Fleischproben ent­
nommen und mit den Nachweismethoden gemäß An­
hang I Kapitel I und Kapitel II auf Trichinen untersucht. 

d) Soweit realisierbar, ermittelt sie gegebenenfalls die Aus­
breitung des Befalls durch den Vertrieb von Fleisch von 
Hausschweinen, die in dem Zeitraum vor dem positiven 
Befund geschlachtet wurden. 

e) Sie informiert die Kommission und die anderen Mitglied­
staaten. 

f) Sie leitet gegebenenfalls eine epidemiologische Unter­
suchung zu den Ursachen des Befalls ein. 

g) Sie trifft geeignete Maßnahmen, wenn ein infizierter 
Schlachtkörper im Schlachthof nicht identifiziert werden 
kann; dazu zählen: 

i) die Vergrößerung der einzelnen Fleischproben für die 
Untersuchung der verdächtigen Schlachtkörper oder 

ii) die Erklärung der Schlachtkörper für nicht für den 
menschlichen Verzehr geeignet; 

iii) das Ergreifen geeigneter Maßnahmen für die Beseiti­
gung verdächtiger Schlachtkörper oder Schlachtkör­
perteile sowie derjenigen mit positivem Befund. 

(3) Nach einem Entzug der Anerkennung können Betriebe 
wieder amtlich anerkannt werden, sobald die festgestellten 
Probleme gelöst wurden und die Anforderungen gemäß An­
hang IV zur Zufriedenheit der zuständigen Behörde erfüllt 
sind. 

(4) Wenn bei der Kontrolle ein Verstoß gegen Artikel 9 
oder ein positiver Befund in einem Haltungsbetrieb eines 
Kompartiments festgestellt wird, so sollte der betroffene Hal­
tungsbetrieb aus dem Kompartiment ausgeschlossen werden, 
bis er wieder den Vorschriften entspricht.“ 

4. Artikel 13 erhält folgende Fassung: 

„Artikel 13 

Veterinärbedingungen für die Einfuhr 

Von trichinoseanfälligen Tierarten stammendes Fleisch, das 
quer gestreifte Muskeln enthält und aus einem Drittland 
kommt, darf nur in die Union eingeführt werden, wenn es 
vor der Ausfuhr in dem betreffenden Drittland gemäß den 
Artikeln 2 und 3 auf Trichinen untersucht wurde.“ 

5. Artikel 14 wird gestrichen. 

6. Artikel 15 erhält folgende Fassung: 

„Artikel 15 

Dokumente 

In der Gesundheitsbescheinigung, die Fleisch gemäß Arti­
kel 13 bei der Einfuhr beiliegen muss, muss der amtliche 
Tierarzt erklären, dass im Ursprungsdrittland eine Unter­
suchung auf Trichinen gemäß Artikel 13 durchgeführt wur­
de. 

Dieses Dokument muss Fleisch in der Originalfassung beilie­
gen, es sei denn, es wurde eine Ausnahme gemäß Artikel 14 
Absatz 4 der Verordnung (EG) Nr. 854/2004 gewährt.“ 

7. Anhang I wird gemäß Anhang I dieser Verordnung geändert. 

8. Anhang IV erhält die Fassung des Anhangs II der vorliegen­
den Verordnung. 

Artikel 2 

Diese Verordnung tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Ver­
öffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft. 

Sie gilt ab dem 1. Juni 2014. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied­
staat. 

Brüssel, den 7. März 2014 

Für die Kommission 
Der Präsident 

José Manuel BARROSO
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ANHANG I 

Anhang I der Verordnung (EG) Nr. 2075/2005wird wie folgt geändert: 

1. In Kapitel I Nummer 3, Verfahren, wird folgender Absatz angefügt: 

„IV. Reinigung und Dekontamination nach positivem oder nicht eindeutigem Befund. 

Ergibt die Untersuchung einer Sammelprobe oder einer Einzelprobe ein positives oder nicht eindeutiges Ergebnis 
des Latexagglutinationstests, so wird alles Material, das mit Fleisch in Berührung kommt (Mixerschüssel, Behälter, 
Rührstab, Temperatursensor, konischer Filtrationstrichter, Sieb und Pinzette) sorgfältig dekontaminiert, indem es 
einige Sekunden lang in warmes Wasser (65-90 °C) getaucht wird. Fleischreste oder inaktivierte Larven, die sich 
noch auf den Oberflächen befinden könnten, können mit einem sauberen Schwamm und Leitungswasser entfernt 
werden. Erforderlichenfalls können einige Tropfen eines Reinigungsmittels zugefügt werden, um die Geräte und 
Ausrüstungsteile zu entfetten. Es wird empfohlen, danach alle Gegenstände gründlich zu spülen, damit alle Reste 
des Reinigungsmittels entfernt werden.“ 

2. Kapitel II Teil D Nummer 3 erhält folgende Fassung: 

„3. Verfahren 

I. Vollständige Ansätze (gleichzeitige Untersuchung von Proben mit einem Gesamtgewicht von 100 g) 

a) 16 ± 0,5 ml 25 %ige Salzsäure (0,2 % Endkonzentration) wird in einen 3-l-Behälter mit 2,0 l ± 200 ml 
Leitungswasser gegeben, auf 46 bis 48 °C vorerhitzt; ein Rührstab wird im Behälter platziert, der Behälter 
wird auf die vorgeheizte Platte gestellt und der Rührvorgang gestartet. 

b) 10 ± 1 g Pepsinpulver (oder 30 ± 3 ml flüssiges Pepsin) werden hinzugefügt. 

c) 100-115 g Proben, die gemäß Nummer 2 zusammengestellt wurden, werden im Mixer mit 150 ml 
± 15 ml vorerhitztem Verdauungspuffer zerkleinert. 

d) Das zerkleinerte Fleisch wird in einen 3-l-Behälter gegeben, der Wasser, Pepsin und Salzsäure enthält. 

e) Das Schneidewerk des Mixers wird mehrfach in die Verdauungsflüssigkeit des Behälters eingetaucht, und 
die Mixerschüssel wird mit einer kleinen Menge der Verdauungsflüssigkeit ausgespült, um noch anhängen­
des Fleisch zu entfernen. 

f) Der Behälter wird mit Aluminiumfolie abgedeckt. 

g) Der Magnetrührer ist so einzustellen, dass er während des gesamten Rührvorgangs eine konstante Tem­
peratur von 44 bis 46 °C hält. Während des Rührvorgangs muss die Verdauungsflüssigkeit so schnell 
drehen, dass ein tiefer zentraler Wirbel entsteht, ohne dass Flüssigkeit herausspritzt. 

h) Die Verdauungsflüssigkeit wird gerührt, bis die Fleischpartikel verschwinden (etwa 30 min). Danach wird 
das Rührgerät abgeschaltet und die Verdauungsflüssigkeit durch das Sieb in den Sedimentierungsfilter zur 
Sedimentation gegossen. Bei der Verarbeitung bestimmter Fleischarten (Zunge, Wildfleisch usw.) können 
längere Verdauungszeiten erforderlich sein (nicht mehr als 60 Minuten). 

i) Der Verdauungsvorgang gilt als zufriedenstellend, wenn nicht mehr als 5 % des ursprünglichen Gewichts 
der Probe auf dem Sieb bleiben. 

j) Der Nylon-Maschenfilter (20 μm) wird auf dem Filterhalter angebracht. Der konische Filtrationstrichter aus 
Stahl wird mit Hilfe des Blockiersystems am Filterhalter befestigt und das Stahlsieb (Maschenweite 180 μm) 
auf dem Trichter angebracht. Die Vakuumpumpe wird an den Filterhalter und den Metall- bzw. Kunst­
stoffbehälter angeschlossen, damit die Verdauungsflüssigkeit aufgefangen werden kann. 

k) Das Rühren wird gestoppt und die Verdauungsflüssigkeit durch das Sieb in den Filtrationstrichter gegossen. 
Der Behälter wird mit ca. 250 ml warmem Wasser gespült. Nach der Filtration der Verdauungsflüssigkeit 
wird die Spülflüssigkeit in die Filtrationsrampe gegossen. 

l) Die Filtrationsmembran wird mit der Pinzette an einer Seite gehalten. Die Membran wird mindestens 4- 
fach gefaltet und in die 15 ml fassende konische Phiole eingeführt. Die konische Phiole ist entsprechend 
dem Pistill zu wählen.
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m) Die Filtrationsmembran wird in der 15 ml fassenden konischen Phiole mit Hilfe des Pistills nach unten 
geschoben, anschließend wird durch Vorwärts- und Rückwärtsbewegen des Pistills (ca. 20-mal) starker 
Druck auf die Membran ausgeübt; dabei sollte sich das Pistill entsprechend den Anweisungen des Herstel­
lers innerhalb der gefalteten Filtrationsmembran befinden. 

n) 0,5 ml ± 0,01 ml des Probenverdünnungsmittels werden mit einer Pipette in die 15 ml fassende konische 
Phiole gegeben und die Filtrationsmembran durch leichtes, wiederholtes Vorwärts- und Rückwärtsbewegen 
des Pistills ca. 30 s lang homogenisiert; hierbei sind entsprechend den Anweisungen des Herstellers abrupte 
Bewegungen zu vermeiden, um das Verspritzen der Flüssigkeit zu begrenzen. 

o) Alle Proben, die negative und die positive Kontrolle werden entsprechend den Anweisungen des Herstellers 
mit Pipetten auf verschiedene Felder der Agglutinationskarte verteilt. 

p) Die Latexperlen werden entsprechend den Anweisungen des Herstellers mit einer Pipette in jedes Feld der 
Agglutinationskarte zugegeben, wobei sie nicht mit den Proben und Kontrollen in Kontakt kommen 
dürfen. Dann werden die Latexperlen in jedem Feld vorsichtig mit Hilfe eines Wegwerfstäbchens vermischt, 
bis die homogene Flüssigkeit das ganze Feld bedeckt. 

q) Die Agglutinationskarte wird auf dem 3D-Schüttler positioniert und entsprechend den Anweisungen des 
Herstellers 10 ± 1 min geschüttelt. 

r) Nach dem in den Anweisungen angegebenen Zeitraum wird der Schüttelvorgang beendet, die Agglutina­
tionskarte wird auf eine ebene Oberfläche gelegt und die Reaktionsergebnisse werden sofort entsprechend 
den Anweisungen des Herstellers abgelesen. Im Fall einer positiven Probe müssen sich Perlenaggregate 
zeigen. Im Fall einer negativen Probe bleibt die Suspension homogen ohne Perlenaggregate. 

II. Ansätze mit einem Gesamtgewicht von weniger als 100 g gemäß Kapitel I Nummer 3 Abschnitt II 

Bei Ansätzen mit einem Gesamtgewicht von weniger als 100 g ist das Verfahren gemäß Kapitel I Nummer 3 
Abschnitt II anzuwenden. 

III. Positive oder nicht eindeutige Ergebnisse 

Ergibt die Untersuchung einer Sammelprobe ein positives oder nicht eindeutiges Ergebnis des Latexagglutina­
tionstests, so wird jedem Schwein eine weitere Probe von 20 g gemäß Kapitel I Nummer 2 Buchstabe a 
entnommen. Die jeweils 20 g schweren Proben von fünf Schweinen werden zusammengefasst und nach 
dem Verfahren gemäß Abschnitt I untersucht. Auf diese Weise werden Proben von 20 Gruppen zu je fünf 
Schweinen untersucht. 

Im Fall eines positiven Latexagglutinationstests bei einer Gruppenprobe von fünf Schweinen wird von jedem 
Schwein dieser Gruppe eine weitere Probe von 20 g entnommen und nach einem der in Abschnitt I be­
schriebenen Verfahren einzeln untersucht. 

Im Fall eines positiven oder nicht eindeutigen Latexagglutinationstests werden mindestens 20 g Schweinemus­
keln zur Bestätigung anhand einer der in Kapitel I beschriebenen Methoden in das nationale Referenzlabor 
gesendet. 

Parasitenproben werden zur Konservierung und zur Identifizierung der Erregerart im EU-Referenzlabor oder im 
nationalen Referenzlabor in 90 %igem Ethylalkohol aufbewahrt. 

Nach Entnahme der Parasiten werden Flüssigkeiten mit positivem Befund durch Erhitzen auf mindestens 60 °C 
dekontaminiert. 

IV. Reinigung und Dekontamination nach positivem oder nicht eindeutigem Befund. 

Ergibt die Untersuchung einer Sammelprobe oder einer Einzelprobe ein positives oder nicht eindeutiges 
Ergebnis des Latexagglutinationstests, so wird alles Material, das mit Fleisch in Berührung kommt (Mixerschüs­
sel, Behälter, Rührstab, Temperatursensor, konischer Filtrationstrichter, Sieb und Pinzette) sorgfältig dekon­
taminiert, indem es einige Sekunden lang in warmes Wasser (65-90 °C) getaucht wird. Fleischreste oder 
inaktivierte Larven, die sich noch auf den Oberflächen befinden könnten, können mit einem sauberen 
Schwamm und Leitungswasser entfernt werden. Erforderlichenfalls können einige Tropfen eines Reinigungs­
mittels zugefügt werden, um die Geräte und Ausrüstungsteile zu entfetten. Es wird empfohlen, danach alle 
Gegenstände gründlich zu spülen, damit alle Reste des Reinigungsmittels entfernt werden.“
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ANHANG II 

„ANHANG IV 

KAPITEL I 

AMTLICHE ANERKENNUNG EINES HALTUNGSBETRIEBS ODER EINES KOMPARTIMENTS MIT 
KONTROLLIERTEN HALTUNGSBEDINGUNGEN 

A. Ein Lebensmittelunternehmer muss folgende Bedingungen erfüllen, um die amtliche Anerkennung eines Betriebs zu 
erlangen: 

a) Er muss alle praktischen Vorkehrungen in Bezug auf Bauverfahren und Wartung getroffen haben, um zu ver­
hindern, dass Nagetiere, sonstige Säugetiere und fleischfressende Vögel Zugang zu Gebäuden haben, in denen Tiere 
gehalten werden. 

b) Er muss ein Schädlingsbekämpfungsprogramm, insbesondere gegen Nagetiere, durchführen, um Infestationen von 
Schweinen wirksam vorzubeugen. Er muss den Vorgaben der zuständigen Behörde entsprechende Aufzeichnungen 
über das Programm führen. 

c) Er muss sicherstellen, dass alle Futtermittel aus einer Einrichtung bezogen werden, die Futtermittel gemäß den in 
der Verordnung (EG) Nr. 183/2005 des Europäischen Parlaments und des Rates (*) beschriebenen Grundsätzen 
herstellt. 

d) Er muss Futtermittel für trichinenempfängliche Tierarten in geschlossenen Silos oder anderen Behältern lagern, in 
die keine Nagetiere eindringen können. Alle anderen Futtermittel sind einer Wärmebehandlung zu unterziehen oder 
nach Vorgabe der zuständigen Behörde herzustellen und zu lagern. 

e) Er muss sicherstellen, dass tote Tiere unverzüglich gesammelt, gekennzeichnet und transportiert werden gemäß den 
Artikeln 21 und 22 der Verordnung (EG) Nr. 1069/2009 des Europäischen Parlaments und des Rates (**) sowie 
gemäß Anhang VIII der Verordnung (EU) Nr. 142/2011 der Kommission (***). 

f) Befindet sich in der Nähe des Betriebs eine Mülldeponie, so muss der Unternehmer die zuständige Behörde 
informieren. Die zuständige Behörde bewertet die Risiken und entscheidet, ob der Betrieb als Haltungsbetrieb 
mit kontrollierten Haltungsbedingungen anerkannt werden kann. 

g) Er muss sicherstellen, dass Ferkel, die von außen in den Betrieb kommen, sowie zugekaufte Schweine unter 
kontrollierten Haltungsbedingungen geboren wurden und aufgezogen werden. 

h) Er muss dafür sorgen, dass die Schweine gekennzeichnet sind, so dass jedes Tier zum Betrieb zurückverfolgt werden 
kann. 

i) Er darf neue Tiere nur dann in den Betrieb aufnehmen, wenn sie von Betrieben stammen, die ebenfalls als 
Haltungsbetriebe mit kontrollierten Haltungsbedingungen anerkannt sind. 

j) Keines der Tiere hat Zugang zu Einrichtungen im Freien, es sei denn, der Lebensmittelunternehmer kann der 
zuständigen Behörde durch eine Risikoanalyse nachweisen, dass die Dauer, die Einrichtungen und die Umstände des 
Zugangs ins Freie hinsichtlich der Einschleppung von Trichinen in den Betrieb keine Gefahr darstellen. 

B. Lebensmittelunternehmer von Haltungsbetrieben mit amtlich anerkannt kontrollierten Haltungsbedingungen informie­
ren die zuständige Behörde, sobald eine der Anforderungen gemäß Buchstabe A nicht mehr erfüllt ist oder sonstige 
Änderungen aufgetreten sind, die den Status des Betriebs beeinträchtigen könnten. 

C. Die zuständigen Behörden in den Mitgliedstaaten dürfen einen Haltungsbetrieb oder eine Kategorie von Haltungs­
betrieben nur anerkennen, wenn sie überprüft haben, dass die Anforderungen gemäß Buchstabe A erfüllt sind.
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KAPITEL II 

BERICHTERSTATTUNG ÜBER DIE LAGE HINSICHTLICH TRICHINEN 

a) Die Zahl (eingeschleppter und einheimischer) Trichinosefälle beim Menschen, einschließlich der epidemiologischen 
Daten, ist gemäß der Entscheidung 2000/96/EG der Kommission (****) zu melden. 

b) Die Anzahl der Tests und die Ergebnisse der Untersuchung auf Trichinen bei Hausschweinen, Wildschweinen, Pferden, 
Wild und anderen empfänglichen Tieren ist gemäß Anhang IV der Richtlinie 2003/99/EG zu melden. Die Daten zu 
Hausschweinen müssen mindestens zu folgenden Punkten Angaben enthalten: 

i) Tests bei Tieren aus kontrollierten Haltungsbedingungen; 

ii) Tests bei Zuchtsauen, Ebern und Mastschweinen. 

___________ 
(*) ABl. L 35 vom 8.2.2005, S. 1. 

(**) ABl. L 300 vom 14.11.2009, S. 1. 
(***) ABl. L 54 vom 26.2.2011, S. 1. 

(****) ABl. L 28 vom 3.2.2000, S. 50.“
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VERORDNUNG (EU) Nr. 217/2014 DER KOMMISSION 

vom 7. März 2014 

zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 2073/2005 hinsichtlich Salmonellen in 
Schweineschlachtkörpern 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 852/2004 des Europäi­
schen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 über 
Lebensmittelhygiene ( 1 ), insbesondere auf Artikel 4 Absatz 4, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Mit der Verordnung (EG) Nr. 2073/2005 ( 2 ) werden die 
mikrobiologischen Kriterien für bestimmte Mikroorganis­
men sowie die Durchführungsbestimmungen festgelegt, 
die von den Lebensmittelunternehmern bei der Durch­
führung allgemeiner und spezifischer Hygienemaßnah­
men gemäß Artikel 4 der Verordnung (EG) Nr. 852/2004 
einzuhalten sind, und insbesondere ein Prozesshygiene­
kriterium für Salmonellen auf Schweineschlachtkörpern 
zur Bekämpfung von Kontaminationen während der 
Schlachtung. 

(2) Die Europäische Behörde für Lebensmittelsicherheit (EF­
SA) nahm am 3. Oktober 2011 ein wissenschaftliches 
Gutachten zu den Gefahren für die öffentliche Gesund­
heit an, denen durch die Inspektion von Fleisch (Schwein) 
begegnet werden muss ( 3 ); darin werden Salmonellen als 
hohes Risiko für die öffentliche Gesundheit im Zusam­
menhang mit dem Verzehr von Schweinefleisch einge­
stuft, und es wird empfohlen, der Kontamination von 
Schweineschlachtkörpern mit Salmonellen vorzubeugen. 
Die EFSA empfiehlt unter anderem, das Prozesshygiene­
kriterium für Salmonellen auf Schweineschlachtkörpern 
zu verschärfen. 

(3) Zur Verringerung der Prävalenz von Salmonellen auf 
Schweineschlachtkörpern sollte die Hygiene während 
der Schlachtung gemäß der Verordnung (EU) Nr. 
218/2014 der Kommission vom 7. März 2014 zur Än­
derung der Anhänge der Verordnungen (EG) Nr. 
853/2004 und (EG) Nr. 854/2004 des Europäischen Par­
laments und des Rates sowie der Verordnung (EG) Nr. 
2074/2005 der Kommission ( 4 ) stärker kontrolliert wer­
den; somit dürfte sich die Anzahl positiv getesteter Pro­
ben verringern. 

(4) Die Bestimmungen der Verordnung machen eine Anpas­
sung der geltenden Praxis bei den Lebensmittelunterneh­
mern erforderlich. Daher sollte der Geltungsbeginn der 
vorliegenden Verordnung aufgeschoben werden. 

(5) Die Verordnung (EG) Nr. 2073/2005 ist daher entspre­
chend zu ändern. 

(6) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit, und weder 
das Europäische Parlament noch der Rat haben ihnen 
widersprochen — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

In Anhang I Kapitel 2 der Verordnung (EG) Nr. 2073/2005 
erhält Nummer 2.1.4 folgende Fassung: 

„2.1.4 
Schlacht­
körper von 
Schweinen 

Salmonella 50 ( 5 ) 3 ( 6 ) In dem je 
Schlachtkörper 
beprobten Be­
reich nicht 
nachweisbar 

EN ISO 6579 Schlachtkörper 
nach dem 
Zurichten, 
aber vor dem 
Kühlen 

Verbesserungen in der 
Schlachthygiene, 
Überprüfung der 
Prozesskontrolle und 
der Herkunft der 
Tiere sowie der 
Maßnahmen im 
Bereich der 
Biosicherheit in den 
Herkunftsbetrieben“
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Artikel 2 

Diese Verordnung tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Veröffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union 
in Kraft. 

Sie gilt ab dem 1. Juni 2014. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied­
staat. 

Brüssel, den 7. März 2014 

Für die Kommission 
Der Präsident 

José Manuel BARROSO

DE L 69/94 Amtsblatt der Europäischen Union 8.3.2014



VERORDNUNG (EU) Nr. 218/2014 DER KOMMISSION 

vom 7. März 2014 

zur Änderung von Anhängen der Verordnungen (EG) Nr. 853/2004 und (EG) Nr. 854/2004 des 
Europäischen Parlaments und des Rates und der Verordnung (EG) Nr. 2074/2005 der Kommission 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 853/2004 des Europäi­
schen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 mit spezi­
fischen Hygienevorschriften für Lebensmittel tierischen Ur­
sprungs ( 1 ), insbesondere auf Artikel 10 Absatz 1, 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 854/2004 des Europäi­
schen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 mit be­
sonderen Verfahrensvorschriften für die amtliche Überwachung 
von zum menschlichen Verzehr bestimmten Erzeugnissen tieri­
schen Ursprungs ( 2 ), insbesondere auf Artikel 17 Absatz 1 und 
Artikel 18 Nummern 3 und 10, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) In der Verordnung (EG) Nr. 853/2004 sind die von Le­
bensmittelunternehmern einzuhaltenden spezifischen Hy­
gienevorschriften für Lebensmittel tierischen Ursprungs 
festgelegt. Gemäß Anhang II der genannten Verordnung 
müssen Lebensmittelunternehmer, die Schlachthöfe be­
treiben, in Bezug auf alle Tiere, außer Wild, die in den 
Schlachthof verbracht werden oder verbracht werden sol­
len, die Informationen zur Lebensmittelkette einholen, 
entgegennehmen und prüfen sowie diesen Informationen 
entsprechend handeln. Zu diesen Informationen zählt der 
Status des Herkunftsbetriebs. 

(2) Die Verordnung (EU) Nr. 216/2014 der Kommission 
vom 7. März 2014 zur Änderung der Verordnung (EG) 
Nr. 2075/2005 mit spezifischen Vorschriften für die 
amtlichen Fleischuntersuchungen auf Trichinen ( 3 ) ge­
währt Ausnahmen von den Vorschriften über Unter­
suchungen für Betriebe, die die Tiere unter kontrollierten 
Bedingungen halten. Diese Informationen sollten daher in 
die Informationen zur Lebensmittelkette für den 
Schlachthof enthalten sein, damit die Mitgliedstaaten 
das entsprechende Verfahren für die Trichinenunter­
suchung anwenden können. 

(3) Die Verordnung (EG) Nr. 853/2004 schreibt vor, unter 
welchen Bedingungen Fleisch von Tieren, die außerhalb 
eines Schlachthofs notgeschlachtet wurden, zum mensch­
lichen Verzehr geeignet ist. Da Fleisch von notgeschlach­
teten Tieren, das bei der Untersuchung nicht beanstandet 
wurde, kein Risiko für die öffentliche Gesundheit dar­
stellt, sollten die vorgeschriebene spezielle Genusstaug­
lichkeitskennzeichnung und die Beschränkung auf den 

nationalen Markt für dieses Fleisch aus der genannten 
Verordnung gestrichen werden; die vorgeschriebene spe­
zielle Genusstauglichkeitskennzeichnung sollte zudem 
aus der Verordnung (EG) Nr. 854/2004 gestrichen wer­
den. 

(4) Die Verordnung (EG) Nr. 854/2004 enthält besondere 
Verfahrensvorschriften für die amtliche Überwachung 
von Erzeugnissen tierischen Ursprungs. Insbesondere ent­
hält Anhang I der genannten Verordnung Bestimmungen 
für die Schlachttier- und Fleischuntersuchung, auch die 
Besichtigung, und für die besonderen Gefahren bei 
Frischfleisch. 

(5) Gemäß der Verordnung (EG) Nr. 854/2004 können amt­
liche Fachassistenten mit gewissen Einschränkungen den 
amtlichen Tierarzt bei den amtlichen Kontrollen unter­
stützen. Bei der Schlachttieruntersuchung und den Kon­
trollen zum Wohlbefinden der Tiere sollten amtliche 
Fachassistenten dem amtlichen Tierarzt bei der Voraus­
wahl von Tieren mit Anomalien helfen dürfen. 

(6) Die Europäische Behörde für Lebensmittelsicherheit (EF­
SA) hat am 3. Oktober 2011 ein wissenschaftliches Gut­
achten zu den gesundheitlichen Gefahren bei der Fleisch­
untersuchung (Schweine) ( 4 ) angenommen, wonach das 
derzeit bei den Fleischuntersuchungen vorgeschriebene 
Durchtasten und Anschneiden das Risiko einer Kreuz­
kontamination birgt. Um diese Kreuzkontamination zu 
verhindern, sollte im Normalfall ein Durchtasten und 
Anschneiden nicht mehr erforderlich sein, sondern nur 
noch bei Anomalien. In ihrem Gutachten stellte die EFSA 
fest, dass die Endokarditis-Erreger bei Schweinen für 
Menschen unbedenklich sind. Da das routinemäßige An­
schneiden des Herzens für die Sicherheit nicht erforder­
lich ist, sollte diese Praxis entfallen. 

(7) In demselben Gutachten nennt die EFSA Salmonellen als 
großes Risiko für die öffentliche Gesundheit im Zusam­
menhang mit dem Verzehr von Schweinefleisch und 
empfiehlt, die Kontamination von Schweineschlachtkör­
pern mit Salmonellen zu vermeiden. 

(8) In Anhang I Abschnitt IV Kapitel IX der Verordnung (EG) 
Nr. 854/2004 sind Bestimmungen über die Aufgaben des 
amtlichen Tierarztes bei spezifischen Gefahren festgelegt. 
Salmonellen sollten für den amtlichen Tierarzt eine be­
sondere Aufgabe sein, vor allem, wenn gegen bestimmte

DE 8.3.2014 Amtsblatt der Europäischen Union L 69/95 

( 1 ) ABl. L 139 vom 30.4.2004, S. 55. 
( 2 ) ABl. L 139 vom 30.4.2004, S. 206. 
( 3 ) Siehe Seite 85 dieses Amtsblatts. ( 4 ) EFSA-Journal 2011; 9(10):2351.



Unionsvorschriften verstoßen wird. Insbesondere sollte 
bei der Untersuchung von Schweinefleisch die Beobach­
tung des in der Verordnung (EG) Nr. 2073/2005 der 
Kommission vom 15. November 2005 über mikrobiolo­
gische Kriterien für Lebensmittel ( 1 ) festgelegten Prozess­
hygienekriteriums für Salmonellen auf Schlachtkörpern 
und die Durchsetzung von Maßnahmen durch den Le­
bensmittelunternehmer bei Verstößen gegen entspre­
chende Unionsvorschriften einbezogen werden. Die Be­
obachtung ist auch ein kostenwirksames Instrument im 
Hinblick auf die Informationen über die vorgeschriebene 
Überwachung von Salmonellen in der Produktionskette 
von Schweinefleisch gemäß der Richtlinie 2003/99/EG 
des Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. No­
vember 2003 zur Überwachung von Zoonosen und Zoo­
noseerregern und zur Änderung der Entscheidung 
90/424/EWG des Rates sowie zur Aufhebung der Richt­
linie 92/117/EWG des Rates ( 2 ). 

(9) In der Verordnung (EG) Nr. 2074/2005 der Kommission 
vom 5. Dezember 2005 zur Festlegung von Durchfüh­
rungsvorschriften für bestimmte unter die Verordnung 
(EG) Nr. 853/2004 des Europäischen Parlaments und 
des Rates fallende Erzeugnisse und für die in den Ver­
ordnungen (EG) Nr. 854/2004 des Europäischen Par­
laments und des Rates und (EG) Nr. 882/2004 des Eu­
ropäischen Parlaments und des Rates vorgesehenen amt­
lichen Kontrollen, zur Abweichung von der Verordnung 
(EG) Nr. 852/2004 des Europäischen Parlaments und des 
Rates und zur Änderung der Verordnungen (EG) Nr. 
853/2004 und (EG) Nr. 854/2004 ( 3 ) sind besondere Be­
stimmungen für die fakultative Besichtigung von Schwei­
nefleisch festgelegt. Durch die mit der vorliegenden Ver­
ordnung vorgeschlagenen Änderungen der Bestimmun­
gen über die Standard-Fleischuntersuchung in der Verord­
nung (EG) Nr. 854/2004 werden die Bestimmungen über 
die fakultative Besichtigung von Schweinefleisch in der 
Verordnung (EG) Nr. 2074/2005 für Schweine unerheb­
lich, weshalb sie geändert werden sollten. 

(10) Die in der Verordnung vorgesehenen Bestimmungen be­
inhalten eine Anpassung der derzeitigen Praktiken von 
Lebensmittelunternehmern und zuständigen Behörden. 
Es ist daher angezeigt, bis zur Anwendung der vorliegen­
den Verordnung ausreichend Zeit einzuräumen. 

(11) Die Verordnungen (EG) Nr. 853/2004, (EG) Nr. 
854/2004 und (EG) Nr. 2074/2005 sollten daher ent­
sprechend geändert werden. 

(12) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit, und weder 
das Europäische Parlament noch der Rat haben ihnen 
widersprochen — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

Änderung der Verordnung (EG) Nr. 853/2004 

Die Verordnung (EG) Nr. 853/2004 wird wie folgt geändert: 

1. Anhang II Abschnitt III Nummer 3 Buchstabe a erhält fol­
gende Fassung: 

„a) den Status des Herkunftsbetriebs oder den Status der 
Region in Bezug auf die Tiergesundheit sowie die Anga­
be, ob der Betrieb amtlich anerkanntermaßen in Bezug 
auf Trichinen kontrollierte Haltungsbedingungen gemäß 
Punkt A des Kapitels I des Anhang IV Kapitel I Buchstabe 
A der Verordnung (EG) Nr. 2075/2005 (*) bietet; 

___________ 
(*) ABl. L 338 vom 22.12.2005, S. 60“. 

2. In Anhang III Abschnitt I Kapitel VI wird Nummer 9 gestri­
chen. 

Artikel 2 

Änderungen der Verordnung (EG) Nr. 854/2004 

Anhang I der Verordnung (EG) Nr. 854/2004 wird wie folgt 
geändert: 

1. In Abschnitt I Kapitel III wird Nummer 7 gestrichen. 

2. Abschnitt III Kapitel I Nummer 2 erhält folgende Fassung: 

„2. bei der Schlachttieruntersuchung und den Tierschutzkon­
trollen dürfen die amtlichen Fachassistenten nur in rein 
praktischen Dingen helfen, wozu auch die Vorauswahl 
von Tieren mit Anomalien zählen kann,“. 

3. In Abschnitt IV Kapitel IV Teil B erhalten die Nummern 1 
und 2 folgende Fassung: 

„1. Die Schlachtkörper und die Nebenprodukte der Schlach­
tung von Schweinen sind den folgenden Verfahren der 
Fleischuntersuchung zu unterziehen: 

a) Besichtigung von Kopf und Rachen; Besichtigung von 
Maul, Schlund und Zunge; 

b) Besichtigung von Lunge, Luft- und Speiseröhre; 

c) Besichtigung von Herzbeutel und Herz; 

d) Besichtigung des Zwerchfells; 

e) Besichtigung der Leber und der Lymphknoten an der 
Leberpforte und Bauchspeicheldrüse (Lnn. portales); 

f) Besichtigung des Magen-Darm-Trakts, des Mesenteri­
ums, der Lymphknoten der Magengegend und der 
Mesenteriallymphknoten (Lnn. gastrici, mesenterici, cra­
niales und caudales);
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g) Besichtigung der Milz; 

h) Besichtigung der Nieren; 

i) Besichtigung von Brust- und Bauchfell; 

j) Besichtigung der Genitalien (mit Ausnahme des Penis, 
falls er bereits entfernt worden ist); 

k) Besichtigung des Gesäuges und seiner Lymphknoten 
(Lnn. supramammarii); 

l) Besichtigung der Nabelgegend und der Gelenke bei 
jungen Tieren. 

2. Wenn die epidemiologischen oder anderen Daten aus 
dem Herkunftsbetrieb der Tiere, die Informationen zur 
Lebensmittelkette oder die Ergebnisse der Schlachttier­
untersuchung und/oder die Feststellung von Anomalien 
bei der Fleischbesichtigung auf Risiken für die Gesund­
heit von Menschen und Tieren oder für den Tierschutz 
hindeuten, sind die Schlachtkörper und die Nebenpro­
dukte der Schlachtung von Schweinen weiteren Fleisch­
untersuchungen mit Anschneiden und Durchtasten zu 
unterziehen. Je nach festgestellten Risiken können diese 
Verfahren Folgendes umfassen: 

a) Anschnitt und Untersuchung der Unterkieferlymph­
knoten (Lnn. mandibulares); 

b) Durchtasten der Lunge und der Lymphknoten an der 
Lungenwurzel (Lnn. bifurcationes und eparteriales) und 
im Mittelfell (Lnn. mediastinales); Öffnen der Luftröhre 
und der Hauptluftröhrenäste durch Längsschnitt; 
Quereinschnitt im hinteren Drittel der Lunge durch 
die Hauptluftröhrenäste; diese Anschnitte sind jedoch 
nicht erforderlich, wenn die Lunge vom Verzehr aus­
geschlossen wird; 

c) Anschnitt des Herzens durch Längsschnitt zur Öff­
nung der Kammern und Durchtrennung der Scheide­
wand; 

d) Durchtasten der Leber und ihrer Lymphknoten; 

e) Durchtasten und erforderlichenfalls Anschnitt der 
Lymphknoten der Magengegend und der Mesenterial­
lymphknoten; 

f) Durchtasten der Milz; 

g) Anschnitt der Nieren und ihrer Lymphknoten (Lnn. 
renales); 

h) Anschnitt der Lymphknoten des Gesäuges; 

i) Durchtasten der Nabelgegend und der Gelenke bei 
jungen Tieren und erforderlichenfalls Anschnitt der 
Nabelgegend und Öffnung der Gelenke.“ 

4. In Abschnitt IV Kapitel IX wird folgender Teil G hinzugefügt: 

„G. Salmonellen 

1. Unbeschadet Artikel 1 Absatz 1 der Verordnung (EG) 
Nr. 2073/2005 der Kommission (*) überzeugt sich 
die zuständige Behörde davon, dass die Lebensmittel­
unternehmer Anhang I Nummer 2.1.4 der genannten 
Verordnung (Prozesshygienekriterium für Salmonellen 
auf Schweineschlachtkörpern) durch Anwendung der 
folgenden Maßnahmen ordnungsgemäß durchführen: 

a) amtliche Probenahme mit Methode und Proben­
zielgebiet des Lebensmittelunternehmers. Mindes­
tens 49 (**) Stichproben sind jährlich in jedem 
Schlachthof zu nehmen. In kleinen Schlachthöfen 
kann diese Zahl nach einer Risikobewertung ge­
senkt werden; und/oder 

b) Erhebung aller Informationen über die Gesamtzahl 
und die Zahl der Proben mit positivem Salmonel­
lenbefund, die der Lebensmittelunternehmer ge­
mäß Artikel 5 Absatz 5 der Verordnung (EG) 
Nr. 2073/2005 im Rahmen von deren Anhang I 
Nummer 2.1.4 genommen hat; und/oder 

c) Erhebung aller Informationen über die Gesamtzahl 
und die Zahl der Proben mit positivem Salmonel­
lenbefund, die im Rahmen der nationalen Be­
kämpfungsprogramme in Mitgliedstaaten oder Re­
gionen von Mitgliedstaaten genommen wurden, 
für die besonderen Garantien gemäß Artikel 8 
der Verordnung (EG) Nr. 853/2004 für die 
Schweinefleischproduktion genehmigt wurden. 

2. Wird das Prozesshygienekriterium bei mehreren Ge­
legenheiten nicht eingehalten, verlangt die zuständige 
Behörde einen Aktionsplan von dem betreffenden Le­
bensmittelunternehmer und überwacht genauestens 
dessen Ergebnis. 

3. Die Gesamtzahl und die Zahl der Proben mit positi­
vem Salmonellenbefund sind mit der Angabe, ob die 
Proben gemäß Absatz 1 Buchstabe a, b oder c ge­
nommen wurden, im Einklang mit Artikel 9 Absatz 1 
der Richtlinie 2003/99/EG des Europäischen Par­
laments und des Rates (***) zu melden. 

___________ 
(*) ABl. L 338 vom 22.12.2005, S. 1. 

(**) Wenn alle Ergebnisse negativ sind, liegt die statistische 
Sicherheit, dass die Prävalenz unter 6 % ist, bei 95 %. 

(***) ABl. L 325 vom 12.12.2003, S. 31.“ 

Artikel 3 

Änderungen der Verordnung (EG) Nr. 2074/2005 

In Anhang VIb Ziffer 3 der Verordnung (EG) Nr. 2074/2005 
wird Buchstabe a gestrichen.
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Artikel 4 

Inkrafttreten 

Diese Verordnung tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Veröffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union 
in Kraft. 

Sie gilt ab dem 1. Juni 2014. 

Anhang I Abschnitt IV Kapitel IX Teil G Nummer 3 der Verordnung (EG) Nr. 854/2004 gilt jedoch ab dem 
1. Januar 2015. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied­
staat. 

Brüssel, den 7. März 2014 

Für die Kommission 
Der Präsident 

José Manuel BARROSO
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VERORDNUNG (EU) Nr. 219/2014 DER KOMMISSION 

vom 7. März 2014 

zur Änderung des Anhangs I der Verordnung (EG) Nr. 854/2004 des Europäischen Parlaments und 
des Rates hinsichtlich der spezifischen Anforderungen an die Fleischuntersuchung bei 

Hausschweinen 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 854/2004 des Europäi­
schen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 mit be­
sonderen Verfahrensvorschriften für die amtliche Überwachung 
von zum menschlichen Verzehr bestimmten Erzeugnissen tieri­
schen Ursprungs ( 1 ), insbesondere auf Artikel 17 Absatz 1 und 
Artikel 18 Nummer 7, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Die Verordnung (EG) Nr. 854/2004 enthält besondere 
Verfahrensvorschriften für die amtliche Überwachung 
von Erzeugnissen tierischen Ursprungs. Laut dieser Ver­
ordnung sorgen die Mitgliedstaaten dafür, dass Frisch­
fleisch einer amtlichen Kontrolle gemäß ihrem Anhang 
I unterzogen wird. Die Verordnung (EG) Nr. 854/2004 
sieht außerdem vor, dass der amtliche Tierarzt Inspekti­
onsaufgaben in Schlachthöfen, Wildbearbeitungsbetrieben 
und Zerlegebetrieben, die frisches Fleisch in Verkehr brin­
gen, gemäß u. a. den spezifischen Anforderungen ihres 
Anhangs I Abschnitt IV vornimmt. 

(2) In Anhang I Abschnitt IV Kapitel IV Teil B der Verord­
nung (EG) Nr. 854/2004 sind die spezifischen Anforde­
rungen an die Fleischuntersuchung von Hausschweinen 
festgelegt. 

(3) Die Europäische Behörde für Lebensmittelsicherheit (EF­
SA) nahm am 3. Oktober 2011 ein wissenschaftliches 
Gutachten zu den gesundheitlichen Gefahren bei der 
Fleischuntersuchung (Schweine) ( 2 ) an, laut dem das der­
zeit bei den Fleischuntersuchungen vorgeschriebene 
Durchtasten und Anschneiden das Risiko einer Kreuz­
kontamination mit bakteriologischen Gefahren birgt. 

(4) Dem EFSA-Gutachten zufolge sollte das Durchtasten und 
Anschneiden, das derzeit noch bei Fleischuntersuchungen 
praktiziert wird, bei der Routineschlachtung von Schwei­
nen unterlassen werden, weil das Risiko einer mikrobio­
logischen Kreuzkontamination höher ist als das Risiko, 
das von den Zuständen ausgeht, auf die mit diesen Tech­
niken geprüft wird. Die Anwendung dieser manuellen 
Techniken bei der Fleischuntersuchung sollte auf verdäch­
tige Schweine begrenzt werden, bei denen u. a. durch die 
Fleischbesichtigung Anomalien festgestellt werden. 

(5) Angesichts des EFSA-Gutachtens sollten die spezifischen 
Anforderungen an die Fleischuntersuchung bei Haus­
schweinen in Anhang I Abschnitt IV Kapitel IV Teil B 
der Verordnung (EG) Nr. 854/2004 geändert werden. 

(6) Wenn die epidemiologischen oder anderen Daten aus 
dem Herkunftsbetrieb der Tiere, die Informationen zur 
Lebensmittelkette oder die Ergebnisse der Schlachttier­
untersuchung oder die Feststellung von Anomalien bei 
der Fleischbesichtigung auf Risiken für die Gesundheit 
von Mensch oder Tier oder für den Tierschutz hindeuten, 
sollte der amtliche Tierarzt entscheiden können, in wel­
chen Fällen bei der Fleischuntersuchung angeschnitten 
und durchgetastet werden muss, damit entschieden wer­
den kann, ob das Fleisch genusstauglich ist. 

(7) Die in der vorliegenden Verordnung vorgesehenen Be­
stimmungen ändern die Verordnung (EG) Nr. 854/2004, 
was eine Anpassung der derzeitigen Praktiken von Le­
bensmittelunternehmern und zuständigen Behörden be­
inhaltet. Es ist daher angezeigt, bis zur Anwendung der 
vorliegenden Verordnung ausreichend Zeit einzuräumen. 

(8) Die Verordnung (EG) Nr. 854/2004 sollte daher entspre­
chend geändert werden. 

(9) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit, und weder 
das Europäische Parlament noch der Rat haben ihnen 
widersprochen — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

In Anhang I Abschnitt IV Kapitel IV der Verordnung (EG) Nr. 
854/2004 erhält Teil B folgende Fassung: 

„B. FLEISCHUNTERSUCHUNG 

1. Die Schlachtkörper und die Nebenprodukte der 
Schlachtung von Schweinen sind den folgenden Ver­
fahren der Fleischuntersuchung zu unterziehen: 

a) Besichtigung von Kopf und Rachen; Besichtigung 
von Maul, Schlund und Zunge;
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b) Besichtigung von Lunge, Luft- und Speiseröhre; 

c) Besichtigung von Herzbeutel und Herz; 

d) Besichtigung des Zwerchfells; 

e) Besichtigung der Leber und der Lymphknoten an 
der Leberpforte und Bauchspeicheldrüse (Lnn. porta­
les); 

f) Besichtigung des Magen-Darm-Trakts, des Mesente­
riums, der Lymphknoten der Magengegend und der 
Mesenteriallymphknoten (Lnn. gastrici, mesenterici, 
craniales und caudales); 

g) Besichtigung der Milz; 

h) Besichtigung der Nieren; 

i) Besichtigung von Brust- und Bauchfell; 

j) Besichtigung der Genitalien (mit Ausnahme des Pe­
nis, falls er bereits entfernt worden ist); 

k) Besichtigung des Euters und seiner Lymphknoten 
(Lnn. supramammarii); 

l) Besichtigung der Nabelgegend und der Gelenke bei 
jungen Tieren. 

2. Der amtliche Tierarzt wendet zusätzliche Verfahren der 
Fleischuntersuchung anhand von Anschneiden und 
Durchtasten des Schlachtkörpers und der Nebenpro­
dukte an, wenn einer der folgenden Faktoren auf ein 
mögliches Risiko für die Gesundheit von Mensch oder 
Tier oder für den Tierschutz hindeutet: 

a) die Kontrollen und die Analyse der Informationen 
zur Lebensmittelkette, die gemäß Abschnitt I Kapi­
tel II Teil A durchgeführt wurden; 

b) der Befund der Schlachttieruntersuchung, die gemäß 
Abschnitt I Kapitel II Teil B und Teil A des vor­
liegenden Kapitels durchgeführt wurde; 

c) die Ergebnisse der Überprüfungen der Einhaltung 
der Tierschutzbestimmungen, die gemäß Abschnitt 
I Kapitel II Teil C durchgeführt wurden; 

d) der Befund der Fleischuntersuchung, die gemäß Ab­
schnitt I Kapitel II Teil D und Nummer 1 des vor­
liegenden Kapitels durchgeführt wurde; 

e) zusätzliche epidemiologische Daten oder sonstige 
Daten aus dem Herkunftsbetrieb der Tiere. 

3. Entsprechend den festgestellten Risiken können die zu­
sätzlichen Verfahren der Fleischuntersuchung gemäß 
Nummer 2 Folgendes umfassen: 

a) Anschnitt und Untersuchung der Unterkieferlymph­
knoten (Lnn. mandibulares); 

b) Durchtasten der Lunge und der Lymphknoten an 
der Lungenwurzel (Lnn. bifurcationes und eparteriales) 
und im Mittelfell (Lnn. mediastinales); Öffnen der 
Luftröhre und der Hauptluftröhrenäste durch Längs­
schnitt; Quereinschnitt im hinteren Drittel der 
Lunge durch die Hauptluftröhrenäste; diese An­
schnitte sind jedoch nicht erforderlich, wenn die 
Lunge vom menschlichen Verzehr ausgeschlossen 
wird; 

c) Anschnitt des Herzens durch Längsschnitt zur Öff­
nung der Kammern und Durchtrennung der Schei­
dewand; 

d) Abtasten der Leber und ihrer Lymphknoten; 

e) Abtasten und erforderlichenfalls Anschneiden der 
Lymphknoten der Magengegend und der Mesente­
riallymphknoten; 

f) Durchtasten der Milz; 

g) Anschnitt der Nieren und ihrer Lymphknoten (Lnn. 
renales); 

h) Anschnitt der Lymphknoten des Gesäuges; 

i) Durchtasten der Nabelgegend und der Gelenke bei 
jungen Tieren und erforderlichenfalls Anschnitt der 
Nabelgegend und Öffnung der Gelenke.“ 

Artikel 2 

Diese Verordnung tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Ver­
öffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft. 

Sie gilt ab dem 1. Juni 2014. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem 
Mitgliedstaat. 

Brüssel, den 7. März 2014 

Für die Kommission 
Der Präsident 

José Manuel BARROSO
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DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 359/2014 DER KOMMISSION 

vom 9. April 2014 

zur Änderung von Anhang V der Verordnung (EG) Nr. 136/2004 in Bezug auf die Liste der Länder 
nach Artikel 9 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union, 

gestützt auf die Richtlinie 97/78/EG des Rates vom 18. Dezember 1997 zur Festlegung von Grundregeln für die Veteri­
närkontrollen von aus Drittländern in die Gemeinschaft eingeführten Erzeugnissen (1), insbesondere auf Artikel 19 
Absatz 1, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Richtlinie 97/78/EG legt die Grundregeln für die Veterinärkontrollen von aus Drittländern in die Union eingeführ­
ten Erzeugnissen fest. 

(2) Gemäß Artikel 19 Absatz 1 der genannten Richtlinie erstellt die Kommission eine Liste der pflanzlichen Erzeug­
nisse, die an der Grenze Veterinärkontrollen zu unterziehen sind, und eine Liste der Drittländer, die diese pflanzli­
chen Erzeugnisse in die Union einführen dürfen. 

(3)  In Anhang IV der Verordnung (EG) Nr. 136/2004 der Kommission (2) werden Heu und Stroh als pflanzliche 
Erzeugnisse, die an der Grenze Veterinärkontrollen unterliegen, aufgeführt, während in Teil 1 von Anhang V die 
Länder genannt werden, aus denen die Mitgliedstaaten Heu und Stroh einführen dürfen. 

(4)  Die Verordnung (EG) Nr. 136/2004 wurde vor Inkrafttreten des Beitrittsvertrags von 2003 erlassen. Teil 2 von 
Anhang V der Verordnung (EG) Nr. 136/2004 enthält eine Liste von Beitrittsländern, die bis zum 30. April 2004 
relevant war. Es ist daher weder erforderlich, Teil 2 von Anhang V beizubehalten, noch diesen Anhang weiterhin 
in zwei Teile zu gliedern. 

(5)  Der Klarheit halber sollten die ISO-Ländercodes in Anhang V aufgenommen werden. 

(6)  Serbien hat unlängst die Zulassung zur Ausfuhr von Heu und Stroh in die Union beantragt. 

(7)  In der Verordnung (EU) Nr. 206/2010 der Kommission (3) wird Serbien in der Liste der Länder geführt, aus denen 
Sendungen mit frischem Fleisch von Rindern, Schafen und Ziegen sowie von Einhufern, die als Haustiere gehalten 
werden, in die Union eingeführt werden dürfen. 

(8)  Wenngleich Huftiere aus Serbien nicht in die Union verbracht werden dürfen, kann die Verbringung von Heu und 
Stroh zugelassen werden, da die Tierseuchenlage in Serbien keine Gefahr birgt, dass durch diese pflanzlichen 
Erzeugnisse, die gegebenenfalls mit lebenden Tieren in Kontakt waren, ansteckende Tierkrankheiten verbreitet wer­
den könnten. 

(9)  Die Verordnung (EG) Nr. 136/2004 sollte daher entsprechend geändert werden. 

(10)  Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen stimmen mit der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit überein — 
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HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

Anhang V der Verordnung (EG) Nr. 136/2004 wird durch den Anhang der vorliegenden Verordnung ersetzt. 

Artikel 2 

Diese Verordnung tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Veröffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied­
staat. 

Brüssel, den 9. April 2014 

Für die Kommission 

Der Präsident 
José Manuel BARROSO  

10.4.2014 L 107/11 Amtsblatt der Europäischen Union DE     



ANHANG 

„ANHANG V 

LISTE DER LÄNDER NACH ARTIKEL 9 

ISO-Code Land 

AU Australien 

BY Belarus 

CA Kanada 

CH Schweiz 

CL Chile 

GL Grönland 

IS Island 

NZ Neuseeland 

RS Serbien (1) 

US Vereinigte Staaten von Amerika 

ZA Südafrika (außer dem Teil des MKS-Kontrollgebiets in der Veterinärregion Nord- und Ost-Transvaal, 
dem Bezirk Ingwavuma der Veterinärregion Natal und dem Grenzgebiet zu Botswana östlich des 
28. Längengrads) 

(1) Gemäß Artikel 135 des Stabilisierungs- und Assoziierungsabkommens zwischen den Europäischen Gemeinschaften und ihren Mit­
gliedstaaten einerseits und der Republik Serbien andererseits (ABl. L 278 vom 18.10.2013, S. 16).“   
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DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 483/2014 DER KOMMISSION 

vom 8. Mai 2014 

zu Schutzmaßnahmen gegen die durch ein Deltacoronavirus verursachte Schweine-Diarrhö in 
Bezug auf die tierseuchenrechtlichen Anforderungen an die Verbringung von sprühgetrocknetem 
Blut und Blutplasma von Schweinen, das zur Herstellung von Futtermitteln für Nutzschweine 

bestimmt ist, in die Union 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union, 

gestützt auf die Richtlinie 97/78/EG des Rates vom 18. Dezember 1997 zur Festlegung von Grundregeln für die Veteri­
närkontrollen von aus Drittländern in die Gemeinschaft eingeführten Erzeugnissen (1), insbesondere auf Artikel 22 
Absatz 3, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1)  Gemäß Artikel 22 Absatz 1 der Richtlinie 97/78/EG trifft die Kommission, falls es im Gebiet eines Drittlandes 
zum Ausbruch oder zur Ausbreitung einer Krankheit kommt oder zu befürchten ist, dass irgendein anderer 
Umstand die Tiergesundheit ernstlich gefährden könnte, entweder von sich aus oder auf Antrag eines Mitglied­
staats unverzüglich Maßnahmen; dies schließt die Festlegung besonderer Bedingungen für Erzeugnisse aus dem 
gesamten Gebiet oder einem Teilgebiet des betreffenden Drittlandes ein. 

(2)  Die Verordnung (EG) Nr. 1069/2009 des Europäischen Parlaments und des Rates (2) enthält gesundheitliche und 
tierseuchenrechtliche Vorschriften für tierische Nebenprodukte und ihre Folgeprodukte, welche die Risiken, die 
von diesen Produkten für die Gesundheit von Mensch und Tier ausgehen, beseitigen bzw. minimieren und insbe­
sondere die Sicherheit der Futtermittelkette gewährleisten sollen. Sie sieht außerdem die Einstufung dieser Pro­
dukte in spezifische Kategorien entsprechend dem Grad des von ihnen ausgehenden Risikos für die Gesundheit 
von Mensch und Tier vor. 

(3) In Artikel 41 Absatz 3 der Verordnung (EG) Nr. 1069/2009 sind Anforderungen an die Einfuhr tierischer Neben­
produkte und ihrer Folgeprodukte von Material der Kategorie 3 festgelegt. 

(4) Die Verordnung (EU) Nr. 142/2011 der Kommission (3) enthält Durchführungsvorschriften für die Verord­
nung (EG) Nr. 1069/2009, einschließlich besonderer Anforderungen an die Behandlung oder Verarbeitung tier­
ischer Nebenprodukte und ihrer Folgeprodukte, die zur Verfütterung an Nutztiere — ausgenommen Pelztiere — 
bestimmt sind. 

(5) Zur Herstellung von Futtermitteln für Nutztiere bestimmte Blutprodukte — sprühgetrocknetes Blut und Blut­
plasma von Schweinen mit eingeschlossen — müssen gemäß Anhang X Kapitel II Abschnitt 2 der Verord­
nung (EU) Nr. 142/2011 der Kommission hergestellt worden sein. Gemäß Buchstabe B des genannten Abschnitts 
sind Blutprodukte einer der Verarbeitungsmethoden 1 bis 5 oder der Verarbeitungsmethode 7 gemäß Anhang IV 
Kapitel III der genannten Verordnung oder einer anderen Methode zu unterziehen, die gewährleistet, dass die Blut­
produkte den mikrobiologischen Normen für Folgeprodukte gemäß Anhang X Kapitel I der genannten Verord­
nung entsprechen. Des Weiteren sieht die Verordnung (EU) Nr. 142/2011 insbesondere in Reihe 2 Spalte 6 der 
Tabelle 1 in Anhang XIV Kapitel I Abschnitt 1 vor, dass nicht für den menschlichen Verzehr bestimmten Blutpro­
dukten, die als Futtermittel verwendet werden könnten und zur Einfuhr in die Union oder zur Durchfuhr durch 
die Union bestimmt sind, eine Veterinärbescheinigung gemäß dem Muster in Anhang XV Kapitel 4 Buchstabe B 
beiliegen muss. 

(6)  Die durch ein Deltacoronavirus verursachte Schweine-Diarrhö tritt in Asien und Nordamerika auf. Dieses Virus 
wurde in der Union bislang noch nie festgestellt. Sprühgetrocknetes Blut und Blutplasma von Schweinen ist ein 
herkömmliches Ausgangserzeugnis für Futtermittel für Ferkel. Eine unsachgemäße Hitzebehandlung oder eine 
Kontaminierung nach der Hitzebehandlung kann zur Verbreitung des Virus durch solche Produkte führen. 
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(7) Daher bedarf es einer Überarbeitung der Anforderungen an die Einfuhr von sprühgetrocknetem Blut und Blut­
plasma von Schweinen, das zur Herstellung von Futtermitteln für Nutzschweine bestimmt ist. 

(8) Wissenschaftliche Beobachtungen haben ergeben, dass Coronaviren in Schweinekot inaktiviert werden, wenn die­
ser 10 Minuten lang auf 71 °C erhitzt wird oder sieben Tage lang einer Raumtemperatur von 20 °C ausgesetzt ist. 
In Trockenfutter, das bei einer Temperatur von 24 °C gelagert und zu Versuchszwecken infiziert wurde, überlebte 
das Virus nicht länger als zwei Wochen. In Drittländern werden Blut und Blutplasma üblicherweise bei einer Tem­
peratur von 80 °C (im ganzen Produkt) sprühgetrocknet. 

(9)  In Anbetracht dieser Informationen erscheint es angebracht, vorzuschreiben, dass zur Verfütterung an Schweine 
bestimmtes sprühgetrocknetes Blut und Blutplasma von Schweinen aus Drittländern einer Hochtemperaturerhit­
zung unterzogen und anschließend über einen bestimmten Zeitraum bei Raumtemperatur gelagert worden sein 
muss, um das Risiko einer Kontaminierung nach der Behandlung zu minimieren. 

(10)  Da die Tiergesundheit in der Union geschützt werden muss und von den betreffenden Blutprodukten eine ernste 
Bedrohung ausgeht, sollte die Kommission vorläufige Schutzmaßnahmen treffen. Dementsprechend sollte vorgese­
hen werden, dass bei der Verbringung solcher Produkte in die Union eine Veterinärbescheinigung gemäß dem 
Muster im Anhang der vorliegenden Verordnung beiliegen muss. 

(11)  Die vorläufigen Schutzmaßnahmen sollten ab dem Tag nach der Veröffentlichung dieser Verordnung für die Dauer 
von zwölf Monaten gelten. Sie können auf der Grundlage einer Risikobewertung, die sich auf neue wissenschaftli­
che Erkenntnisse stützt, geändert werden. 

(12)  Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen entsprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

Abweichend von Reihe 2 Spalte 6 der Tabelle 1 in Anhang XIV Kapitel I Abschnitt 1 und von Anhang XV Kapitel 4 
Buchstabe B der Verordnung (EU) Nr. 142/2011 muss nicht für den menschlichen Verzehr bestimmten Blutprodukten, 
die als Futtermittel-Ausgangserzeugnisse verwendet werden könnten und zur Einfuhr in die Union oder zur Durchfuhr 
durch die Union bestimmt sind, eine Veterinärbescheinigung gemäß dem Muster im Anhang der vorliegenden Verord­
nung beiliegen. 

Artikel 2 

Diese Verordnung tritt am Tag nach ihrer Veröffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft. 

Sie gilt für Sendungen, für die ab dem Tag nach Veröffentlichung der Verordnung im Amtsblatt der Europäischen Union 
eine Bescheinigung ausgestellt wird. 

Sie gilt bis zum 31. Mai 2015. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied­
staat. 

Brüssel, den 8. Mai 2014 

Für die Kommission 

Der Präsident 
José Manuel BARROSO  
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ANHANG 

Veterinärbescheinigung 
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DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 494/2014 DER KOMMISSION 

vom 13. Mai 2014 

zur Änderung von Anhang V der Verordnung (EG) Nr. 136/2004 in Bezug auf die Einfuhrbedingun­
gen und die Liste der Länder nach Artikel 9 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union, 

gestützt auf die Richtlinie 97/78/EG des Rates vom 18. Dezember 1997 zur Festlegung von Grundregeln für die Veteri­
närkontrollen von aus Drittländern in die Gemeinschaft eingeführten Erzeugnissen (1), insbesondere auf Artikel 19 
Absatz 1, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Die Richtlinie 97/78/EG legt die Grundregeln für die Veterinärkontrollen von aus Drittländern in die Union einge­
führten Erzeugnissen fest. 

(2) Gemäß Artikel 19 Absatz 1 der genannten Richtlinie erstellt die Kommission eine Liste der pflanzlichen Erzeug­
nisse, die an der Grenze Veterinärkontrollen zu unterziehen sind, und eine Liste der Drittländer, die diese pflanzli­
chen Erzeugnisse in die Union ausführen dürfen. 

(3)  In Anhang IV der Verordnung (EG) Nr. 136/2004 der Kommission (2) werden Heu und Stroh als pflanzliche 
Erzeugnisse aufgeführt, die an der Grenze Veterinärkontrollen unterliegen, während in Anhang V Teil 1 die Länder 
genannt werden, aus denen die Mitgliedstaaten Heu und Stroh einführen dürfen. 

(4) Die Ukraine hat kürzlich die Genehmigung für die Ausfuhr von Strohpellets in die Union beantragt und um Auf­
nahme in Anhang V der Verordnung (EG) Nr. 136/2004 gebeten. 

(5)  Belarus ist bereits in Anhang V der Verordnung (EG) Nr. 136/2004 aufgeführt und darf Heu und Stroh jeder Art 
in die Union ausführen. Einige Mitgliedstaaten haben jedoch in Anbetracht des Ausbruchs der Afrikanischen 
Schweinepest Bedenken bezüglich der veränderten Tiergesundheitslage in Belarus geäußert. Sie befürchten, dass 
die Ausfuhr von unverarbeitetem Heu und Stroh aus diesem Drittland ein großes Risiko für die Tiergesundheit 
innerhalb der Union darstellen kann. Daher wurde beantragt, durch strengere Einfuhrbedingungen für Heu und 
Stroh aus Belarus Vorsorge zu treffen. 

(6) Aus einer Analyse geht hervor, dass die Tiergesundheitslage in Belarus und der Ukraine kein Risiko für die Ein­
schleppung ansteckender Tierseuchen in die Union darstellt, sofern ausschließlich für die Verbrennung bestimmte 
Strohpellets zur Einfuhr zugelassen werden, vorausgesetzt, sie werden direkt von der für die Verbringung in die 
Union zugelassenen Grenzkontrollstelle zu dem für die Verbrennung bestimmten Betrieb befördert. Um zu ver­
hindern, dass solche Sendungen von ihrem Bestimmungsort abgeleitet werden und ein Risiko für die Tiergesund­
heit darstellen, müssen sie von der Eingangsgrenzkontrollstelle bis zum Bestimmungsbetrieb mit einem in der Ver­
ordnung (EWG) Nr. 2913/92 des Rates (3) festgelegten zollrechtlichen Versandverfahren befördert und mit dem 
integrierten EDV-System für das Veterinärwesen (TRACES) entsprechend verfolgt werden. 

(7)  Die Verordnung (EG) Nr. 136/2004 sollte daher entsprechend geändert werden. 

(8)  Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen stimmen mit der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit überein — 
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(1) ABl. L 24 vom 30.1.1998, S. 9. 
(2) Verordnung (EG) Nr. 136/2004 der Kommission vom 22. Januar 2004 mit Verfahren für die Veterinärkontrollen von aus Drittländern 

eingeführten Erzeugnissen an den Grenzkontrollstellen der Gemeinschaft (ABl. L 21 vom 28.1.2004, S. 11). 
(3) Verordnung (EWG) Nr. 2913/92 des Rates vom 12. Oktober 1992 zur Festlegung des Zollkodex der Gemeinschaften (ABl. L 302 vom 

19.10.1992, S. 1). 



HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

Anhang V der Verordnung (EG) Nr. 136/2004 wird durch den Anhang der vorliegenden Verordnung ersetzt. 

Artikel 2 

Diese Verordnung tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Veröffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied­
staat. 

Brüssel, den 13. Mai 2014 

Für die Kommission 

Der Präsident 
José Manuel BARROSO  
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ANHANG 

„ANHANG V 

LISTE DER LÄNDER NACH ARTIKEL 9 

ISO-Code Land 

AU Australien 

BY Belarus (1) 

CA Kanada 

CH Schweiz 

CL Chile 

GL Grönland 

IS Island 

NZ Neuseeland 

RS Serbien (2) 

UA Ukraine (1) 

US Vereinigte Staaten von Amerika 

ZA Südafrika (außer dem Teil des MKS-Kontrollgebiets in der Veterinärregion Nord- und Ost-Transvaal, 
dem Bezirk Ingwavuma der Veterinärregion Natal und dem Grenzgebiet zu Botsuana östliche 
des 28. Längengrads) 

(1)  Ausschließlich für die Verbrennung bestimmte Strohpellets, die mit einem zollrechtlichen Versandverfahren gemäß Artikel 4 
Absatz 16 Buchstabe b der Verordnung (EWG) Nr. 2913/92 (ABl. L 302 vom 19.10.1992, S. 1) und unter Verfolgung in TRACES 
direkt von der für die Verbringung in die Union zugelassenen Grenzkontrollstelle bis zu dem für die Verbrennung bestimmten 
Betrieb in der Union befördert werden. 

(2) Gemäß Artikel 135 des Stabilisierungs- und Assoziierungsabkommens zwischen den Europäischen Gemeinschaften und ihren Mit­
gliedstaaten einerseits und der Republik Serbien andererseits (ABl. L 278 vom 18.10.2013, S. 16).“   
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vom Titel EG-Nr. 

L 050 20.02.2014 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 18. Februar 2014 betreffend 
bestimmte vorläufige Maßnahmen zum Schutz vor der Afrikanischen Schweinepest in 
Polen 

BdK 2014/100/EU 

L 074 14.03.2014 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 12. März 2014 betreffend 
bestimmte Maßnahmen zum Schutz vor der Afrikanischen Schweinepest in Polen 

BdK 2014/134/EU 

L 095 29:03.2014 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 27. März 2014 über eine finanzielle 
Beteiligung der Union an einem koordinierten Kontrollplan zur Feststellung der 
Verbreitung betrügerischer Praktiken bei der Vermarktung bestimmter Lebensmittel 

BdK 2014/176/EU 

L 095 29:03.2014 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 27. März 2014 zur Änderung von 
Anhang II der Entscheidung 2003/467/EG in Bezug auf die amtliche Anerkennung Litauens 
als frei von Brucellose 

BdK 2014/177/EU 

L 095 29:03.2014 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 27. März 2014 mit 
tierseuchenrechtlichen Maßnahmen zur Bekämpfung der Afrikanischen Schweinepest in 
bestimmten Mitgliedstaaten 

BdK 2014/178/EU 

L 102 05.04.2014 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 3. April 2014 zur Änderung der 
Entscheidung 2009/821/EG hinsichtlich des Verzeichnisses der Grenzkontrollstellen und 
der Veterinäreinheiten in TRACES 

BdK 2014/187/EU 

L 111 15.04.2014 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 11. April 2014 über eine Finanzhilfe 
der Union für Dringlichkeitsmaßnahmen zur Bekämpfung von Schafpocken in Bulgarien im 
Jahr 2013 sowie in Griechenland in den Jahren 2013 und 2014 

B 2014/217/EU 

L 058 27.02.2014 BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES Nr. 153/2013 vom 8. Oktober 2013 
zur Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) des EWR-Abkommens 

B 153/2013EWR 

http://new.eur-lex.europa.eu/oj/direct-access.html
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/PDF/?uri=CELEX:32014D0100&from=DE
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/PDF/?uri=CELEX:32014D0134&from=DE
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/PDF/?uri=CELEX:32014D0176&from=DE
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/PDF/?uri=CELEX:32014D0177&from=DE
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/PDF/?uri=CELEX:32014D0178&from=DE
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/PDF/?uri=CELEX:32014D0187&from=DE
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2014:044:0045:0047:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/PDF/?uri=CELEX:22013D0153&from=DE


L 058 27.02.2014 BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES Nr. 154/2013 vom 8. Oktober 2013 
zur Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) und Anhang II 
(Technische Vorschriften, Normen, Prüfung und Zertifizierung) des EWR-Abkommens 

B 154/2013EWR 

L 092 27.03.2014 BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES Nr. 179/2013 vom 8. November 2013 
zur Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) des EWR-Abkommens 

B 179/2013EWR 

L 092 27.03.2014 BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES Nr. 180/2013 vom 8. November 2013 
zur Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) des EWR-Abkommens 

B 180/2013EWR 

L 092 27.03.2014 BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES Nr. 181/2013 vom 8. November 2013 
zur Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) des EWR-Abkommens 

B 181/2013EWR 

L 092 27.03.2014 BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES Nr. 182/2013 vom 8. November 2013 
zur Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) des EWR-Abkommens 

B 182/2013EWR 

L 092 27.03.2014 BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES Nr. 183/2013 vom 8. November 2013 
zur Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) des EWR-Abkommens 

B 183/2013EWR 

L 092 27.03.2014 BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES Nr. 184/2013 vom 8. November 2013 
zur Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) und Anhang II 
(Technische Vorschriften, Normen, Prüfung und Zertifizierung) des EWR-Abkommens 

B 184/2013EWR 

L 092 27.03.2014 EMPFEHLUNG DER KOMMISSION vom 27. März 2014 über einen zweiten koordinierten 
Kontrollplan zur Feststellung der Verbreitung betrügerischer Praktiken bei der 
Vermarktung bestimmter Lebensmittel 

Empf 2014/180/EU 

L 059 28.02.2014 Berichtigung der Durchführungsverordnung (EU) Nr. 577/2013 der Kommission vom 28. 
Juni 2013 zu den Muster-Identifizierungsdokumenten für die Verbringung von Hunden, 
Katzen und Frettchen zu anderen als Handelszwecken, zur Erstellung der Listen der 
Gebiete und Drittländer sowie zur Festlegung der Anforderungen an Format, Layout und 
Sprache der Erklärungen zur Bestätigung der Einhaltung bestimmter Bedingungen gemäß 
der Verordnung (EU) Nr. 576/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates 

VO (EU) Nr. 577/2013Korr 

L 062 04.03.2014 DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 200/2014 DER KOMMISSION vom 3. März 2014 
zur Änderung des Anhangs der Verordnung (EU) Nr. 37/2010 über pharmakologisch 
wirksame Stoffe und ihre Einstufung hinsichtlich der Rückstandshöchstmengen in 
Lebensmitteln tierischen Ursprungs in Bezug auf Triptorelinacetat 

VO (EU) Nr. 200/2014 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/PDF/?uri=CELEX:22013D0154&from=DE
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/PDF/?uri=CELEX:22013D0179&from=DE
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/PDF/?uri=CELEX:22013D0180&from=DE
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/PDF/?uri=CELEX:22013D0181&from=DE
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/PDF/?uri=CELEX:22013D0182&from=DE
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/PDF/?uri=CELEX:22013D0183&from=DE
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/PDF/?uri=CELEX:22013D0184&from=DE
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/PDF/?uri=CELEX:32014H0180&from=DE
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/PDF/?uri=CELEX:32013R0577R(02)&from=DE
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/PDF/?uri=CELEX:32014R0200&from=DE


L 062 04.03.2014 DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 201/2014 DER KOMMISSION vom 3. März 2014 
zur Änderung des Anhangs der Verordnung (EU) Nr. 37/2010 über pharmakologisch 
wirksame Stoffe und ihre Einstufung hinsichtlich der Rückstandshöchstmengen in 
Lebensmitteln tierischen Ursprungs betreffend Tildipirosin 

VO (EU) Nr. 201/2014 

L 069 08.03.2014 VERORDNUNG (EU) Nr. 216/2014 DER KOMMISSION vom 7. März 2014 zur Änderung der 
Verordnung (EG) Nr. 2075/2005 mit spezifischen Vorschriften für die amtlichen 
Fleischuntersuchungen auf Trichinen 

VO (EU) Nr. 216/2014 

L 069 08.03.2014 VERORDNUNG (EU) Nr. 217/2014 DER KOMMISSION vom 7. März 2014 zur Änderung der 
Verordnung (EG) Nr. 2073/2005 hinsichtlich Salmonellen in Schweineschlachtkörpern 

VO (EU) Nr. 217/2014 

L 069 08.03.2014 VERORDNUNG (EU) Nr. 218/2014 DER KOMMISSION vom 7. März 2014 zur Änderung von 
Anhängen der Verordnungen (EG) Nr. 853/2004 und (EG) Nr. 854/2004 des Europäischen 
Parlaments und des Rates und der Verordnung (EG) Nr. 2074/2005 der Kommission 

VO (EU) Nr. 218/2014 

L 069 08.03.2014 VERORDNUNG (EU) Nr. 219/2014 DER KOMMISSION vom 7. März 2014 zur Änderung des 
Anhangs I der Verordnung (EG) Nr. 854/2004 des Europäischen Parlaments und des Rates 
hinsichtlich der spezifischen Anforderungen an die Fleischuntersuchung bei 
Hausschweinen 

VO (EU) Nr. 219/2014 

L 087 22.03.2014 VERORDNUNG (EU) Nr. 289/2014 DER KOMMISSION vom 21. März 2014 zur Änderung der 
Anhänge II, III und V der Verordnung (EG) Nr. 396/2005 des Europäischen Parlaments und 
des Rates hinsichtlich der Höchstgehalte an Rückständen von Foramsulfuron, 
Azimsulfuron, Iodosulfuron, Oxasulfuron, Mesosulfuron, Flazasulfuron, Imazosulfuron, 
Propamocarb, Bifenazat, Chlorpropham und Thiobencarb in oder auf bestimmten 
Erzeugnissen 

VO (EU) Nr. 289/2014 

L 093 28.03.2014 VERORDNUNG (EU) Nr. 318/2014 DER KOMMISSION vom 27. März 2014 zur Änderung der 
Anhänge II und III der Verordnung (EG) Nr. 396/2005 des Europäischen Parlaments und 
des Rates hinsichtlich der Höchstgehalte an Rückständen von Fenarimol, Metaflumizon 
und Teflubenzuron in oder auf bestimmten Erzeugnissen 

VO (EU) Nr. 318/2014 

L 112 15.04.2014 VERORDNUNG (EU) Nr. 364/2014 DER KOMMISSION vom 4. April 2014 zur Änderung der 
Anhänge II und III der Verordnung (EG) Nr. 396/2005 des Europäischen Parlaments und 
des Rates hinsichtlich der Höchstgehalte an Rückständen von Fenpyroximat, 
Flubendiamid, Isopyrazam, Kresoxim-methyl, Spirotetramat und Thiacloprid in oder auf 

VO (EU) Nr. 364/2014 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/PDF/?uri=CELEX:32014R0201&from=DE
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/PDF/?uri=CELEX:32014R0216&from=DE
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/PDF/?uri=CELEX:32014R0217&from=DE
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/PDF/?uri=CELEX:32014R0218&from=DE
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/PDF/?uri=CELEX:32014R0219&from=DE
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/PDF/?uri=CELEX:32014R0289&from=DE
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/PDF/?uri=CELEX:32014R0318&from=DE
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/PDF/?uri=CELEX:32014R0364&from=DE


bestimmten Erzeugnissen 

L 119 23.04.2014 VERORDNUNG (EU) Nr. 398/2014 DER KOMMISSION vom 22. April 2014 zur Änderung der 
Anhänge II und III der Verordnung (EG) Nr. 396/2005 des Europäischen Parlaments und 
des Rates hinsichtlich der Höchstgehalte an Rückständen von Benthiavalicarb, 
Cyazofamid, Cyhalofop-butyl, Forchlorfenuron, Pymetrozin und Silthiofam in oder auf 
bestimmten Erzeugnissen 

VO (EU) Nr. 398/2014 

L 119 23.04.2014 DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 400/2014 DER KOMMISSION vom 22. April 
2014 über ein mehrjähriges koordiniertes Kontrollprogramm der Union für 2015, 2016 
und 2017 zur Gewährleistung der Einhaltung der Höchstgehalte an Pestizidrückständen 
und zur Bewertung der Verbraucherexposition gegenüber Pestizidrückständen in und auf 
Lebensmitteln pflanzlichen und tierischen Ursprungs 

VO (EU) Nr. 400/2014 

L 124 25.04.2014 DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 418/2014 DER KOMMISSION vom 24. April 
2014 zur Änderung des Anhangs der Verordnung (EU) Nr. 37/2010 über pharmakologisch 
wirksame Stoffe und ihre Einstufung hinsichtlich der Rückstandshöchstmengen in 
Lebensmitteln tierischen Ursprungs betreffend Ivermectin 

VO (EU) Nr. 418/2014 

L 138 13.05.2014 VERORDNUNG (EU) Nr. 488/2014 DER KOMMISSION vom 12. Mai 2014 zur Änderung der 
Verordnung (EG) Nr. 1881/2006 bezüglich der Höchstgehalte für Cadmium in 
Lebensmitteln 

VO (EU) Nr. 488/2014 
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